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¡Qué competición tan maravillosa pudimos 
disfrutar este verano en el Campeonato Mun-
dial del Fútbol Femenino Sub-20 de la FIFA 
Rusia 2006! ¿Quién hubiera pensado que la 
fi nal fuese un desenlace puramente asiático y 
que, no obstante el hecho de que tres de las 
cuatro semifi nalistas llegaran a la misma fase 
en los mundiales de Canadá 2002 y Tailandia 
2004, la desconocida debutante escuadra 
de la RDP Corea fuera la gran triunfadora y 
se alzara con el primer trofeo mundial de su 
asociación? 
¡Felicitaciones a las jóvenes coreanas, cam-
peonas del Campeonato Mundial del Fútbol 
Femenino Sub-20 de la FIFA Rusia 2006!
En términos generales, debo señalar que me 
complació en especial el gran adelanto obte-
nido por las protagonistas del presente tor-
neo. El Mundial Femenino Sub-20 constituye 
el cimiento decisivo en la estrategia del de-
sarrollo progresivo del fútbol femenino y fue 
indudablemente un claro refl ejo de la mejora 
lograda en la calidad de las jugadoras en esta 
categoría de edad. 
En las siguientes páginas, el Grupo de Estudio 
Técnico de la FIFA (GET) procede a un minu-
cioso desglose y análisis del torneo. Sistemas 
de juego, preparación física y mental, análisis 
de la dirección técnica, etc. Es un informe ex-
haustivo y un instrumento muy valioso para 
todos.
Este tipo de competiciones tiene una impor-
tancia crucial, pues no sólo despierta el inte-
res respecto a un campeonato internacional, 
lo cual inspira a jóvenes mujeres en todo el 
planeta, sino que contribuye igualmente a 
desarrollar nuevos programas femeninos na-
cionales y sienta el fundamento del futuro 
éxito del fútbol femenino en todo el mundo. 
Por tal motivo, deseo aprovechar la ocasión 
para extender mis sinceros agradecimientos a 
todos aquellos que contribuyeron al éxito del 
Campeonato Mundial del Fútbol Femenino 
Sub-20 de la FIFA Rusia 2006, particularmen-
te a los miembros del Comité Organizador Lo-
cal (COL) y a la Asociación de Fútbol de Rusia, 
que dirige magistralmente el presidente Vitaliy 
Mutko. Extiendo igualmente mi gratitud a to-
dos los voluntarios que generosamente ofre-
cieron sus servicios por puro amor al fútbol, 
afi anzando así el éxito rotundo del torneo. 
Finalmente, deseo dar las gracias igualmente 
a nuestros patrocinadores y proveedores ofi -
ciales, cuyo apoyo es vital para el desarrollo y 
la promoción de esta competición, y de nues-
tro deporte en general. 

Welch hochklassiges und spannendes Turnier, 
das wir in diesem Sommer bei der FIFA U-20-
Frauenfussball-Weltmeisterschaft in Russland 
erleben durften! Wer hätte erwartet, dass 
das Endspiel eine rein asiatische Angelegen-
heit sein würde? Oder dass sich unter den vier 
letzten Teams, von denen drei schon 2002 in 
Kanada und/oder 2004 in Thailand das Halbfi -
nale erreicht hatten, ausgerechnet der grosse 
Aussenseiter und WM-Debütant durchsetzen 
und für seinen Verband den ersten Titel bei 
einem FIFA-Wettbewerb holen würde?
Herzliche Gratulation an die DVR Korea zum 
Gewinn der FIFA U-20-Frauenfussball-Welt-
meisterschaft Russland 2006! 
Persönlich freute ich mich besonders über die 
technischen Fortschritte der Spielerinnen. Die 
FIFA U-20-Frauenfussball-Weltmeisterschaft 
ist einer der Eckpfeiler bei der Förderung des 
Frauenfussballs, und das diesjährige Turnier 
war ein beeindruckender Beweis dafür, wie 
stark sich die Spielerinnen dieser Alterskate-
gorie verbessert haben. 
Auf den folgenden Seiten erfahren Sie alles 
zum Wettbewerb. Die technische Studien-
gruppe der FIFA hat das Turnier von A bis Z 
analysiert und alles Wissenswerte, von den 
Spielsystemen über körperliche und mentale 
Stärken und Schwächen der Teams bis hin 
zum Coaching, in diesem Bericht zusammen-
gefasst.
Wettbewerbe dieser Art und die internationa-
le Aufmerksamkeit, die sie erregen, sind nicht 
nur deshalb so wichtig, weil sie bei jungen 
Frauen in den verschiedensten Ländern das 
Interesse für unseren Sport wecken, sondern 
auch, weil sie dazu beitragen können, natio-
nale Programme aufzugleisen und damit die 
Basis für die Zukunft des Frauenfussballs auf 
der ganzen Welt zu legen.
Ich möchte an dieser Stelle allen, die zum 
Gelingen der FIFA U-20-Frauenfussball-Welt-
meisterschaft Russland 2006 beigetragen ha-
ben, meinen herzlichsten Dank aussprechen, 
insbesondere den Mitarbeiterinnen und Mit-
arbeitern des lokalen Organisationskomitees 
(LOC) und des russischen Fussballverbandes 
unter der Leitung von Vitaliy Mutko. Ebenfalls 
danken möchte ich den freiwilligen Helfern, 
die sich aus Begeisterung für den Fussball 
so stark engagiert und wesentlich zum Er-
folg dieses Turniers beigetragen haben. Ein 
grosses Dankeschön gebührt auch den Of-
fi ziellen Partnern und Nationalen Förderern, 
ohne die die Entwicklung und Förderung 
dieses Wettbewerbs und unseres Sports im 
Allgemeinen nicht möglich wäre.

What a truly fascinating competition we wit-
nessed this summer at the FIFA U-20 Wom-
en’s World Championship Russia 2006! Who 
could have predicted that the fi nal would be 
an all-Asian affair and that although three 
of the four semi-fi nalists reached the same 
stage of the competition in Canada 2002 and 
Thailand 2004, it would be the rank outsider 
and fi rst-time participant who would emerge 
triumphant to lift their association’s fi rst FIFA 
championship trophy?
Congratulations to Korea DPR, the winners of 
the FIFA U-20 Women’s World Championship 
Russia 2006! 
Overall, I must say that I am particularly 
pleased with the technical progress shown 
by the players at this year’s tournament. The 
FIFA U-20 Women’s World Championship is 
a crucial building block in the overall bricks-
and-mortar development strategy of the 
women’s game and was without doubt a solid 
illustration of the improvement of players in 
this category. 
In the pages that follow, the FIFA Technical 
Study Group breaks down and analyses the 
tournament from top to bottom. Playing sys-
tems, physical and mental training regimes, 
coaching analyses – this report has it all and 
hence is an enormously valuable tool.
Such competitions are essential because not 
only do they provide the worldwide attention 
of an international championship to inspire 
young women across the globe, but also they 
can help kick-start fl edgling national wom-
en’s programmes and lay down the founda-
tion of the future success of women’s football 
around the world.
I would therefore like to take this opportunity 
to extend my sincerest thanks to all those in-
volved for doing their part to ensure the suc-
cess of the FIFA U-20 Women’s World Cham-
pionship Russia 2006, especially all members 
of the Local Organising Committee (LOC) 
and Football Union of Russia, led by President 
Vitaliy Mutko. My gratitude also goes out 
to the volunteers who generously offered 
their services out of their love of the game 
to make the event a success. I would also 
like to express my appreciation to our offi cial 
commercial partners and suppliers – their vital 
support is a key part of the development and 
promotion of this competition, and our sport 
in general.

Le Championnat du Monde de Football Fé-
minin U-20 de la FIFA, Russie 2006 nous a 
livré cet été une compétition véritablement 
fascinante. Qui aurait pu prédire que la fi -
nale serait cent pour cent asiatique ? Bien 
que trois des quatre demi-fi nalistes aient at-
teint le même stade de la compétition qu’en 
2002 au Canada et qu’en 2004 en Thaïlande, 
qui aurait cru que ce serait l’outsider – pour 
qui c’était aussi la première participation au 
tournoi – qui émergerait avec brio du lot et 
remporterait pour son association le premier 
trophée d’un championnat de la FIFA ?
Encore toutes mes félicitations à la Corée du 
Nord, vainqueur du Championnat du Monde 
de Football Féminin U-20 de la FIFA, Russie 
2006 ! 
Avant toute chose, je tiens à dire que je suis 
particulièrement satisfait des progrès techni-
ques réalisés par les joueuses depuis le der-
nier tournoi. Le Championnat du Monde de 
Football Féminin U-20 de la FIFA est à la base 
de notre stratégie de développement global 
du football féminin. L’édition 2006 a magnifi -
quement illustré l’amélioration du niveau des 
joueuses de cette catégorie. 
Le Groupe d’Etude Technique de la FIFA vous 
propose au fi l des pages suivantes une analyse 
détaillée du tournoi : systèmes de jeu, prépa-
ration psychologique et physique, analyses des 
entraînements – tout y est passé en revue. 
Ces compétitions sont essentielles car non 
seulement elles attirent l’attention du monde 
entier sur une compétition internationale sus-
ceptible d’inspirer des jeunes femmes, mais 
elles permettent également de donner nais-
sance à des programmes de football féminin 
au niveau national et de jeter les bases du 
futur succès du football féminin à travers le 
monde entier.
Je profi te donc de cette occasion pour adres-
ser mes plus sincères remerciements à tous 
ceux qui se sont impliqués pour contribuer 
à la réussite de ce Championnat du Monde 
de Football Féminin U-20 de la FIFA, Russie 
2006, ainsi qu’à tous les membres du Comité 
Organisateur Local et de l’Union de Football 
de Russie, dirigée par le président Vitaliy Mu-
tko. Mes remerciements s’adressent égale-
ment aux bénévoles qui ont généreusement 
proposé leurs services par passion du jeu, 
pour faire de cet événement un succès. Je 
tiens également à remercier nos partenaires 
et fournisseurs commerciaux offi ciels – leur 
soutien capital est une part essentielle du 
développement et de la promotion de cette 
compétition et de notre sport en général.

Joseph S. Blatter, FIFA President
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En calidad de Presidente de la Comisión Or-
ganizadora de las Copas Mundiales Femeni-
nas Sub-20 y Sub-17 de la FIFA, fue un gran 
placer para mí trabajar junto con nuestros 
amigos y colegas en Rusia para presentar al 
mundo la tercera edición del Campeonato 
Mundial del Fútbol Femenino Sub-20 de la 
FIFA Rusia 2006. 
Gracias a los esfuerzos del Comité Organiza-
dor Local (COL), la gran calidad de las insta-
laciones de entrenamiento, el transporte y el 
resto de la infraestructura requerida permi-
tieron a los equipos prepararse óptimamen-
te y recompensar a todos con un verdadero 
espectáculo futbolístico. A pesar de que la 
asistencia de espectadores no correspondie-
se a las expectativas de una competición de 
la FIFA, más de 150 naciones – mayor número 
que cualquier otra competición femenina ju-
venil en el pasado – fueron testigos, gracias 
a nuestros socios televisivos, de la coronación 
de la RDP de Corea en una competición que 
lo tuvo todo: goles mágicos, partidos llenos 
de tensión, y una emoción que solamente el 
fútbol puede despertar. 
Las hermosas e históricas ciudades de Moscú 
y San Petersburgo abrazaron a la familia de la 
FIFA y nos dieron la bienvenida con calurosa 
hospitalidad. Indudablemente, sin el decidi-
do apoyo de Yuri Luzhkov, Alcalde de Moscú, 
Valentina Matvienko, Gobernadora de San 
Petersburgo, Boris Gromov, Gobernador de 
la región de Moscú, y Viacheslav Fetisov, Di-
rector de la Agencia Federal de Cultura Física 
y Deporte, simplemente no hubiera sido po-
sible realizar la competición en Rusia. Por su 
gran esfuerzo, se hacen merecedores de la 
perpetua gratitud y aprecio de la FIFA. 
Desearía agradecer igualmente al Presiden-
te de la FIFA Joseph S. Blatter su inspirador 
liderazgo y determinación para dotar de un 
sólido fundamento al desarrollo del fútbol 
femenino, así como a mis compañeros de la 
Asociación de Fútbol de Rusia y el COL los 
enormes esfuerzos realizados para asegurar 
la mejor de las organizaciones para este tor-
neo trascendental.
Cada una de las personas que participaron en 
la competición – fuesen jugadoras, entrena-
dores, hinchas, árbitras, socios comerciales, 
representantes de los medios, o voluntarios 
– desempeñó un importante papel en el de-
sarrollo del fútbol femenino. Por ello, les ex-
preso mi más profunda gratitud, y les deseo 
lo mejor para el futuro. 

Als Vorsitzender der Organisationskommissi-
on für die FIFA U-20- und U-17-Frauen-Welt-
meisterschaft habe ich die Zusammenarbeit 
mit unseren Freunden und Kollegen in Russ-
land bei der Durchführung der dritten FIFA 
U-20-Frauenfussball-Weltmeisterschaft sehr 
geschätzt.
Dank der Arbeit des lokalen Organisationsko-
mitees (LOC) waren Trainingsanlagen, Trans-
portmöglichkeiten und die übrige Infrastruk-
tur von höchster Qualität, so dass sich die 
Teams optimal vorbereiten und grossartigen 
Fussball zeigen konnten. Zwar erreichten die 
Zuschauerzahlen in den Stadien nicht die 
Werte, die wir uns für einen FIFA-Wettbewerb 
gewünscht hätten, doch dafür verfolgten am 
Fernsehen Fans in über 150 Ländern – ein 
Rekord für ein Juniorinnenturnier –, wie die 
beeindruckende Auswahl der DVR Korea in 
einem Wettbewerb triumphierte, der mit 
herrlichen Toren, Dramatik und Spannung für 
die Faszination sorgte, wie sie nur der Fussball 
bieten kann. 
Die beiden prächtigen historischen Städte 
Moskau und St. Petersburg hiessen die FIFA-
Familie herzlich willkommen. Zweifellos wä-
re es ohne die tatkräftige Unterstützung von 
Yuri Luzhkov, Bürgermeister von Moskau, 
Valentina Matvienko, Gouverneurin von St. 
Petersburg, Boris Gromov, Gouverneur der 
Region Moskau, und Wjatscheslaw Fetissow, 
Sportminister Russlands, schlicht nicht mög-
lich gewesen, das Turnier in Russland durch-
zuführen. Die FIFA ist ihnen zu grossem Dank 
verpfl ichtet.
Ich möchte an dieser Stelle auch FIFA-Präsi-
dent Joseph S. Blatter für seine Weitsicht und 
sein Bekenntnis zur Förderung des Frauen-
fussballs danken. Mein Dank gilt im Weiteren 
meinen Kollegen vom russischen Fussballver-
band und vom LOC für ihren unermüdlichen 
Einsatz für das optimale Gelingen dieses 
wichtigen Turniers. 
Alle Beteiligten, sprich Spielerinnen, Trainer, 
Fans, Schiedsrichterinnen, Geschäftspartner, 
Medienvertreter und Helfer, haben wesentlich 
zur Förderung des Frauenfussballs beigetra-
gen. Ihnen allen gelten mein innigster Dank 
und die besten Wünsche für die Zukunft. 

As the chairman of the Organising Committee 
for the FIFA U-20 and U-17 Women’s World 
Cups, it was indeed a great pleasure to work 
together with our friends and colleagues in 
Russia to bring to the world the third FIFA 
U-20 Women’s World Championship.
Thanks to the Local Organising Committee 
(LOC), the high-quality level of training facili-
ties, transport and the rest of the necessary 
infrastructure enabled the teams to prepare 
in the best possible manner and rewarded 
everyone involved with some truly terrifi c 
football. Although spectator attendance in 
the stadiums was not at the level we may 
have wished for a FIFA competition, over 150 
countries – more than any other women’s 
youth competition in the past – witnessed 
through our television broadcast partners the 
impressive Korea DPR team emerge trium-
phant in a competition that featured magi-
cal goals, nail-biting drama and the kind of 
excitement that only football can provide. 
The beautiful and historic cities of Moscow 
and St Petersburg opened their arms to the 
FIFA family and welcomed us all with great 
hospitality. There is no doubt that without 
the strong support of the Mayor of Moscow, 
Yuri Luzhkov, the Governor of St Petersburg, 
Valentina Matvienko, the Governor of Mos-
cow Region, Boris Gromov and Head of the 
Federal Agency on Physical Culture and Sport, 
Viacheslav Fetisov, it simply would not have 
been possible to have held the competition 
in Russia. For their strong support they have 
FIFA’s enduring gratitude and appreciation.
I would also like to thank FIFA President 
Joseph S. Blatter for his inspirational lead-
ership and determined efforts to provide a 
solid foundation for the development of the 
women’s game, as well as my colleagues from 
the Football Union of Russia and the LOC for 
the great lengths they went to in order to 
ensure the best possible organisation of this 
important event. 
Every single person who was involved in this 
competition – whether as a player, coach, 
fan, referee, commercial partner, media rep-
resentative or volunteer – plays an important 
role in the development of women’s football. 
For this I thank everyone from the bottom of 
my heart and wish them the very best for the 
future. 

Chuck Blazer 
Chairman, 

Organising Committee 
for the FIFA U-20 and U-17 

Women‘s World Cups

En tant que président de la Commission d’Or-
ganisation des Coupes du Monde Féminines 
U-20 et U-17 de la FIFA, j’ai été particuliè-
rement ravi de travailler avec mes amis et 
collègues de Russie pour apporter au monde 
entier le troisième Championnat du Monde 
de Football Féminin U-20 de la FIFA.
Grâce au Comité Organisateur Local (COL), 
l’excellente qualité des installations d’entraî-
nement et des autres infrastructures ainsi que 
la parfaite organisation des transports ont per-
mis aux équipes de se préparer de la meilleure 
manière possible, le plus beau cadeau pour 
toutes ces personnes impliquées dans l’or-
ganisation du tournoi ayant été l’incroyable 
football qu’ont livré les équipes participantes. 
Bien que la fréquentation des stades n’ait pas 
été à la hauteur des attentes pour une telle 
compétition de la FIFA, plus de 150 pays – soit 
plus que dans toute autre compétition juniors 
de football féminin ayant eu lieu ces dernières 
années – ont assisté grâce à nos partenaires de 
diffusion télévisée à l’émergence triomphante 
de l’impressionnante équipe de Corée du Nord 
dans une compétition qui a compté de nom-
breux buts exceptionnels, de la tension, de 
l’émotion et une atmosphère d’allégresse que 
seul le football sait créer. 
Les magnifi ques villes historiques de Moscou et 
Saint-Pétersbourg ont fait montre d’une cha-
leureuse hospitalité en accueillant la famille de 
la FIFA. Sans le soutien considérable du maire 
de Moscou, Yuri Luzhkov, du gouverneur de 
Saint-Pétersbourg, Valentina Matvienko, du 
gouverneur de la région de Moscou, Boris 
Gromov, et du chef de l’Agence Fédérale Russe 
de la Culture Physique et du Sport, Viacheslav 
Fetisov, cette compétition n’aurait jamais vu le 
jour en Russie. La FIFA tient à remercier toutes 
ces personnes pour leur engagement.
Je souhaite également exprimer ma profonde 
reconnaissance envers le Président de la FIFA, 
Joseph S. Blatter, pour ses nombreuses sugges-
tions et sa véritable détermination à créer de 
solides bases pour le développement du foot-
ball féminin. Je remercie par ailleurs mes col-
lègues de l’Union de Football de Russie et du 
COL qui ont tout mis en œuvre afi n d’assurer 
le succès de cette importante compétition. 
Tous les acteurs de la compétition – joueuses, 
entraîneurs, supporters, arbitres, partenaires 
commerciaux, représentants des médias ou 
bénévoles – ont joué et continueront de jouer 
un rôle important pour le développement du 
football féminin. Je vous remercie tous du 
fond du cœur et vous souhaite le meilleur 
pour l’avenir. 

Foreword
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Technical and Tactical Analysis

Performance – potential top-class 
international players

From the very start of this tournament it 
was clear that this would be another strong 
positive step in the development of women’s 
football. 
After seeing the performance of the teams, 
we can conclude that there are many skilful 
individual players who have the potential to 
be major international top-class players at the 
senior level. The All-Star Team features just 
some of them.
Compared to the 2004 event, there were 
more skilful individual players on each team 
in 2006, and in general, the teams were more 
balanced than before.
The standard of fi tness is also improving but 
there is still room for more improvement for 
some teams if they want to match the top 

teams, who boast more players with pace. 
The best teams also have the ability to play at 
pace for the whole game and for the entire 
tournament.
Although the performances of the teams 
and players are not yet totally consistent, 
there were more inconsistent performances 
in the group stages than in the fi nal matches. 
We have to take into consideration the fact 
that these players are young and that there 
were signifi cant differences in terms of the 
players’ ages. 
But nevertheless, it was obvious that the 
teams and players who had longer prepara-
tion time and played together as a team gave 
more solid performances. The four teams in 
the semi-fi nals (Brazil, Korea DPR, China PR 
and USA) were good examples of this.
To perform well in big games, the team, the 
players themselves, the coaches and all other 
team offi cials must be prepared. 

Flexibility in using own strengths

Overall, teams in this competition are more 
balanced now.
When it came to fl exibility in using their own 
strengths and qualities to win the game and 
being able to change the team organisation to 
adapt to the strengths or weaknesses of their 
opponents, lack of experience and understand-
ing of the game in some teams became evi-
dent. Therefore, preparation, the importance 
of playing in big games and competing against 
different styles of football is crucial to develop-
ing future top-class international players.
It also helps to encourage more players to 
take responsibility and show leadership on 
the pitch and, of course, off it. This will be a 
big challenge for many coaches, players and 
teams in the future.
In this tournament, many teams played a dif-
ferent style of football than in 2004. For ex-
ample, Congo DR, Mexico, Argentina, Russia, 
Nigeria and Brazil all played with one player 
deep behind their last defensive line, mixing 
individual marking and zonal defence. That 
of course refl ected on their defensive play, 
but it also had an impact on offensive moves. 
Opponents with creative players had the op-
portunity to break down defences. Defen-
sive play also had an impact on the teams’ 
offensive patterns in terms of positions dur-
ing transition to attacking play.
There were also differences in the teams’ ba-
sic formations. Korea DPR, China PR, France, 
Nigeria, Argentina, Mexico, Congo DR and 
Switzerland all used a basic formation of 4-4-2, 
although France changed in one game to 
a 3-4-3. USA, Germany and Russia used 
4-2-3-1. Two teams played with 3-5-2 as 
the basic formation: Brazil and Australia, al-
though the latter switched to 4-4-2 against 
Brazil. Finland and New Zealand both played a 
4-5-1 formation and Canada used 4-3-3.
The four teams in the semi-fi nals all had very 
well-organised and good defensive play. 
These four teams also had to develop their 
offensive play to break through each other’s 
strong defence. In the end, the team with the 
ability to use positional play at pace, the team 
with creative players breaking down a strong 
defence and the team that best controlled the 
speed of play won this tournament. In other 
words, Korea DPR stuck to their chosen strat-
egy throughout the whole tournament.
The teams that did not reach the latter stages 
need to raise their level of defensive and of-
fensive play. They need more positional play 
as a team and they should concentrate on de-

veloping individual qualities (one v. one, two 
v. one and one v. two in defending), but also 
in attacking play to break down the strong 
defence of the best teams.
The higher the standard at football, the more 
tactical adaptability and decision-making be-
comes important. It is vitally important that 
young players are taught to make decisions 
and adapt to tactics by using their technical 
skills. This combination is needed at all levels. 
Experiencing such situations is an investment 
in the future.

Creativity and individual skills 
decide matches

In this tournament, the area between mid-
fi eld and attack was dominated by creative 
and fl exible players such as Kim Kyong Hwa 
(Korea DPR, 20), Celia Okoyino Da Mbabi 
(Germany, 10) and of course Ma Xiaoxu (Chi-
na PR, 10), the winner of the adidas Golden 
Shoe award (top goalscorer) and the adidas 
Golden Ball (best player). These players have 
playmaking abilities and they create attacks 
by themselves and for the team. They are mo-
bile and very dynamic in their play and can 
decide a game almost single-handedly.
Germany, Korea DPR and China PR all had 
players in midfi eld to balance the creative 
players and to release them from defensive 
responsibilities. Lena Goessling (Germany, 
8), Kim Chun Hui (Korea DPR, 6) and Yue 
Min (China PR, 15) were clever players who 
provided such balance in midfi eld.
The most successful teams included players 
who possessed various qualities. This gave 
these teams fl exibility in terms of technique 
and tactics, allowing them to adapt to the 
opponents’ weaknesses and strengths and to 
use their own strengths to win games.

Winning by using positional play 
and technical skills

World champions Korea DPR showed how 
to dictate the pace of the game. They used 
positional play and individual skills at a high 
level of intensity.
We knew beforehand that the team that won 
the tournament would be the team that con-
verted most of its chances. It is not only what 
you do inside the penalty area that counts, 
it is also the ability to shoot from long range 
and create goalscoring opportunities from 
open play and wing play. World champions 
Korea DPR scored fi fteen goals and had ten 
different goalscorers.
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Korea DPR, with free-kick and corner-kick 
specialist Kim Kyong Hwa (20), were a good 
example of the importance of set pieces. 
Korea DPR beat France thanks to a corner kick 
in the last minute of the quarter-fi nal, and 
Brazil were eliminated by a corner kick in the 
last minute of the semi-fi nal. Set pieces are 
important and having specialists can be the 
difference between winning and losing. That 
said, fewer goals were scored in this tourna-
ment from set pieces than in 2004 due to 
better defending and lack of specialists for 
attacking set pieces.

Goalkeeping

We must continue to boost the develop-
ment of goalkeeping. In this tournament, we 
saw many goalkeepers with good technique 
and an ability to distribute the ball to retain 
possession. All four goalkeepers in the semi-
fi nals showed good skills. Val Henderson 
(USA) stood out, with Zhang Yanru (China PR) 
not far behind. Barbara (Brazil) was the best 
player in the match for third place, whereas 
the Korea DPR goalkeeper, Jon Myong Hui, 
only conceded one goal throughout the 
entire tournament.
This underlines the importance of specialist 
coaches for goalkeepers as well as for other 
positions, and especially in terms of youth 
development work. 

Preparation – an investment 
in the future 

This championship is now over and we can 
already start to look forward to the inaugu-
ral FIFA U-17 Women’s World Cup and the 
next FIFA U-20 Women’s World Cup, both in 
2008.
This event, and all future youth tourna-
ments, are an investment in the future of the 
game. Gaining experience in big matches 
as an individual player, team, coach or any 
other person involved in the tournament is 
invaluable.
How the confederations and associations use 
this experience to further develop the youth 
side of women’s football will also be impor-
tant, particularly in terms of individual play-
ers, teams, coaches and referees. Preparation 
leads to success.
Looking forward to next year’s FIFA Wom-
en’s World Cup in China PR, it might already 
be possible to predict what may happen. 
Although there is still a year to go, some 
players who featured in this tournament may 
have gained skills and experience to take to 
the FIFA Women’s World Cup.
Overall, it is clear that this FIFA U-20 Wom-
en’s World Championship was a huge step for 
many players, teams and coaches in terms of 
the future of the women’s game. It is now up 
to everyone all around the world to prepare for 
the next one, however, only long-term plan-
ning and development will lead to success.

Performance – classe mondiale 
en puissance

Dès le début, il était clair que le tournoi allait 
être un pas en avant dans le développement 
du football féminin.
Après avoir observé les performances de tou-
tes les équipes, nous pouvons conclure que 
bon nombre de ces jeunes footballeuses ont 
les qualités pour devenir de grandes joueuses 
de classe internationale. Et l’équipe All-Star 
ne compte que certaines d’entre elles.
En comparaison avec l’édition 2004, chaque 
équipe dispose de plus de joueuses de talent. 
Dans l’ensemble, les équipes sont mieux équi-
librées qu’auparavant.
Le niveau physique s’améliore aussi mais 
certaines équipes doivent encore progresser 
pour être au niveau des meilleures. Les sélec-
tions les plus performantes auront été celles 
comptant davantage de joueuses rapides. 

Elles ont aussi la capacité de tenir durant tout 
un match et même tout le tournoi.
La performance des équipes et des joueuses 
n’est toutefois pas toujours constante ; il est 
possible de constater qu’il y a plus d’incons-
tance dans la phase de groupes que dans la 
phase à élimination directe. Mais il ne faut pas 
perdre de vue que les joueuses sont jeunes et 
que la maturité varie d’une équipe à l’autre.
Quoi qu’il en soit, les équipes qui ont pu 
se préparer longuement et avoir le temps 
de jouer ensemble ont réalisé de meilleures 
performances. Les quatre demi-fi nalistes, le 
Brésil, la Corée du Nord, la Chine et les Etats-
Unis, en sont d’ailleurs les exemples parfaits.
Pour réussir de grands matches, l’équipe, 
chaque joueuse et l’encadrement doivent 
tous être bien préparés.

Flexibilité – jouer sur ses qualités

Dans l’ensemble, les équipes sont mieux équi-
librées qu’auparavant.
Le manque d’expérience et de science 
tactique a pourtant été mis au jour par la 
diffi culté à modifi er l’organisation de dé-

part pour s’adapter au jeu de l’adversaire et 
l’emporter en jouant sur ses propres qualités. 
Cela confi rme que la préparation, l’expé-
rience des grands matches et affronter des 
adversaires aux styles différents est essentiel 
à l’avènement de joueuses de classe interna-
tionale.
Cela encourage aussi davantage de joueuses 
à prendre leurs responsabilités et s’affi rmer 
en meneuses, sur le terrain comme en de-
hors. C’est un des défi s à venir pour les en-
traîneurs et les formateurs, mais surtout pour 
les joueuses.
Dans ce tournoi, de nombreuses équipes ont 
évolué par rapport à 2004. La RD Congo, le 
Mexique, l’Argentine, la Russie, le Nigeria et 
le Brésil ont par exemple inséré une joueuse 
en position de libéro, mêlant ainsi marquage 
individuel et défense de zone. Cela a modifi é 
l’approche défensive, mais aussi offensive. 
Cette organisation avait une incidence sur la 
participation des joueuses aux remontées de 
balle et contre-attaques.
Les schémas de jeu variaient d’une équipe à 
l’autre : la Corée du Nord, la Chine, la Fran-
ce, le Nigeria, l’Argentine, le Mexique, la RD 
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Congo et la Suisse évoluaient tous en 4-4-2, 
bien que la France soit passée en 3-4-3 pour 
un match. Les Etats-Unis, l’Allemagne et la 
Russie jouaient en 4-2-3-1. Deux formations 
avaient quant à elles adopté le 3-5-2 : le Brésil 
et l’Australie (sauf contre le Brésil, en 4-4-2). 
La Finlande et la Nouvelle-Zélande évoluaient 
sinon en 4-5-1 et le Canada en 4-3-3.
Les quatre demi-fi nalistes avaient tous une 
bonne organisation et une bonne défense. 
Mais chacun devait donc développer un jeu 
offensif de qualité pour percer les défenses 
adverses. Au fi nal, l’équipe sacrée cham-
pionne du monde a été celle qui a pu jouer 
placé à un rythme élevé, celle qui comptait 
des joueuses créatives capables de faire la 
différence et celle qui a su contrôler la vitesse 
du jeu. En d’autres termes, la Corée du Nord 
a su appliquer sa stratégie tout au long du 
tournoi.
Les équipes non qualifi ées pour la phase à 
élimination directe doivent progresser tant of-
fensivement que défensivement. Elles doivent 
affi rmer leur jeu de passes et aussi chercher 
à progresser individuellement (en défense 
sur des un contre un, deux contre un ou un 
contre deux).

Plus vous jouez haut, plus le sens tactique et 
la prise de décision deviennent importants. Il 
est capital que les jeunes joueuses apprennent 
à se servir de leur technique pour faire le bon 
choix et s’adapter aux tactiques. C’est une 
recette valable à tous les niveaux. Vivre ces 
situations est aussi un acquis pour l’avenir.

Gagner grâce à la technique 
et la créativité

Durant le tournoi, le milieu offensif était do-
miné par des joueuses comme Kim Kyong 
Hwa (Corée du Nord, 20), Celia Okoyino Da 
Mbabi (Allemagne, 10) et bien sûr Ma Xiaoxu 
(Chine, 10), Soulier d’Or adidas (meilleure bu-
teuse) et Ballon d’Or adidas (meilleure joueu-
se). Elles ont les qualités pour mener le jeu et 
créer des décalages. Elles sont mobiles et ont 
un jeu très dynamique, elles peuvent gagner 
un match à elles seules.
En compensation, l’Allemagne, la Corée du 
Nord et la Chine avaient dans leur équipe des 
joueuses pour équilibrer le milieu et soulager 
leur maître à jouer des tâches défensives : 
Lena Goessling (Allemagne, 8), Kim Chun Hui 
(Corée du Nord, 6) et Yue Min (Chine, 15).
Le succès d’une équipe a aussi pu se juger à 
la polyvalence des joueuses. Cela permettait 
d’avoir une certaine fl exibilité, tant technique 
que tactique, pour s’adapter aux forces et fai-
blesses de l’adversaire et pour l’emporter en 
jouant sur ses qualités.

Gagner grâce à la technique 
et au jeu de passes

Les championnes du monde nord-coréennes 
ont montré comment imposer son rythme à 
un match. Elle ont développé un jeu de passes 
d’une grande qualité, très technique.
Elles ont également fait preuve d’un indis-
pensable réalisme pour remporter le tournoi. 
Cela ne se résume pas à être effi cace dans la 
surface, cela implique aussi les frappes loin-
taines et la capacité à terminer des actions 
collectives ou à se trouver à la réception des 
centres. Les quinze buts des Nord-Coréennes 
ont été inscrits par dix joueuses.
La spécialiste des coups de pied arrêtés, Kim 
Kyong Hwa (20), a montré à quel point ces 
phases de jeu sont importantes. Son équipe a 
en effet battu la France grâce à un corner ob-
tenu à la dernière minute du quart de fi nale, 
de même que le Brésil a été éliminé par un 
but inscrit sur corner à la dernière minute de 
sa demi-fi nale. Les coups de pied arrêtés sont 
capitaux, et avoir un spécialiste peut faire la 

différence. C’est là aussi un autre défi  pour les 
jeunes : se spécialiser.
Dans ce tournoi, moins de buts ont été ins-
crits sur coups de pied arrêtés qu’en 2004, 
car les défenses étaient mieux préparées et 
les spécialistes moins nombreux.

Les gardiennes

Le développement du poste de gardien de 
but doit se poursuivre. Ce tournoi nous a per-
mis de voir à l’œuvre des gardiennes dotées 
d’une bonne technique et sachant bien relan-
cer pour conserver la possession de balle. Les 
quatre gardiennes présentes en demi-fi nales 
se sont distinguées, notamment Val Hender-
son (Etats-Unis, 1) et Zhang Yanru (Chine, 1). 
Barbara (Brésil, 1) a été désignée meilleure 
joueuse du match pour la troisième place, 
alors que la Nord-coréenne Jon Myong Hui 
(1) n’a encaissé qu’un seul but durant tout 
le tournoi.
Cela souligne l’importance d’avoir un en-
traîneur spécialisé pour les gardiens (comme 
pour les autres postes), et tout spécialement 
chez les jeunes.

La préparation – un investissement

Maintenant que ce tournoi est terminé, nous 
pouvons nous tourner vers la Coupe du Mon-
de Féminine U-17 de la FIFA et la Coupe du 
Monde Féminine U-20 de la FIFA, toutes deux 
organisées en 2008.
Toutes ces compétitions sont des investisse-
ments pour l’avenir du football. Accumuler 
l’expérience des grands matches en tant que 
joueur, équipe, entraîneur ou autre est un ac-
quis extraordinaire.
Il sera aussi important de voir comment les 
confédérations et fédérations utilisent cette 
expérience pour le développement du foot-
ball féminin, notamment pour ce qui est des 
joueuses, des équipes, des entraîneurs et de 
l’arbitrage. La préparation est la clé du suc-
cès.
Ainsi, l’on pourrait presque se projeter un an 
en avant et prédire ce qui se passera lors de la 
Coupe du Monde Féminine de la FIFA, Chine 
2007. Même si la route est encore longue, 
certaines joueuses qui ont disputé ce tournoi 
ont progressé et acquis une expérience qui 
leur servira l’an prochain.
Dans l’ensemble, il est clair que de nom-
breux entraîneurs, joueuses et équipes ont 
progressé durant ce Championnat du Monde 
de Football Féminin U-20 de la FIFA, Russie 
2006. C’est maintenant à chacun qu’il re-

vient de préparer la prochaine édition. Mais 
seule une préparation planifi ée à l’avance et 
des efforts de développement mèneront au 
succès.

Desempeño de posibles jugadoras 
internacionales de elite 

Desde el inicio mismo del torneo, se vislum-
bró que el presente Mundial sería un paso 
más en el desarrollo del fútbol femenino. 
Tras observar la actuación de todos los equipos, 
se puede constatar que existe una importante 
cantera de hábiles jugadoras jóvenes dotadas 
del potencial para convertirse en grandes es-
trellas en el escenario internacional. 
En comparación con el torneo de 2004, en el 
presente Mundial se vieron más jugadoras há-
biles y los equipos se mostraron mucho más 
equilibrados que en el pasado. 
Se notó igualmente una mejora general en la 
condición física; sin embargo, algunos con-
juntos deben incrementar aún su fortaleza si 
desean competir de igual a igual con las me-
jores escuadras, que disponen de jugadoras 
con mayor resistencia, capaces de mantener 
el ritmo de juego durante todo el partido, e 
incluso durante todo el torneo. 
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A pesar de la carencia de cierta estabilidad 
en el rendimiento de los equipos y sus in-
tegrantes, se pudo constatar una mayor in-
consistencia en los partidos de grupo que en 
las rondas fi nales del torneo. Cabe tomar en 
cuenta igualmente que las jugadoras eran 
muy jóvenes y que existían incluso signifi cati-
vas diferencias de edad entre ellas. 
Con todo, fue obvio que los equipos y las ju-
gadoras que dispusieron de mayor tiempo de 
preparación y que venían jugando juntas du-
rante más tiempo exhibieran una actuación 
más equilibrada y sólida que las demás. Un 
claro ejemplo de esto fueron las cuatro se-
lecciones fi nalistas (Brasil, RDP de Corea, RP 
China y EE UU). 

Flexibilidad para emplear 
las propias habilidades

En términos generales, se puede afi rmar que 
los equipos eran más equilibrados que en el 
pasado. 
Sin embargo, cuando se requería acudir a la 
capacidad de aplicar fl exiblemente sus pro-
pias virtudes para ganar un partido y hallarse 
en condición de modifi car su estrategia de 
juego para adaptarla a las cualidades y de-
bilidades del rival, resultó evidente que algu-

nos equipos carecían de la experiencia y la 
habilidad para adaptarse a las circunstancias. 
Por consiguiente, es crucial disputar partidos 
internacionales y enfrentarse a escuadras con 
diferentes estilos de juego para lograr el de-
sarrollo de futuras jugadoras de clase inter-
nacional. 
Es asimismo importante que más jugadoras 
asuman responsabilidades en la cancha y de-
sarrollen la capacidad de liderar a sus com-
pañeras dentro y fuera del campo de juego. 
Esto representará en el futuro un gran desafío 
para entrenadores, jugadoras y el cuerpo téc-
nico en general. 
En el presente torneo, se apreció una mayor 
variedad de estilos de juego que en 2004. Por 
ejemplo, Congo, México, Argentina, Rusia, 
Nigeria y Brasil jugaron con una defensora 
rezagada detrás de su línea de contención, 
combinando la marcación en zona con la in-
dividual, lo cual no sólo infl uyó en el juego 
defensivo, sino igualmente en el despliegue 
ofensivo, así como en las maniobras de tran-
sición de la defensa al ataque. No obstante, 
los equipos con jugadoras creativas estuvie-
ron – pese a todo – en condición de irrumpir 
en dichas defensas.
Se constataron igualmente diferencias en las 
formaciones básicas de las selecciones. La 
RDP de Corea, la RP China, Francia, Nigeria, 
Argentina, México, Congo y Suiza utilizaron 
todos un planteamiento básico de 4-4-2, aun-
que Francia modifi có su estrategia durante un 
encuentro a 3-4-3. EE UU, Alemania y Rusia 
optaron por un 4-2-3-1. Brasil y Australia 
dispusieron un 3-5-2, que modifi caron a un 
4-4-2 al enfrentarse a Brasil. Finlandia y Nueva 
Zelanda utilizaron un sistema 4-5-1, mientras 
que Canadá empleó un 4-3-3.
Los cuatro equipos de las semifi nales dispu-
sieron de un juego defensivo muy bien orga-
nizado, y debieron ingeniarse para desarrollar 
un despliegue ofensivo capaz de superar la 
fi rme defensa del contrincante. Al fi nal, fue el 
conjunto con el mejor juego posicional, con 
las mejores jugadoras capaces de irrumpir en 
dichos baluartes defensivos, y con la mayor 
capacidad de controlar el ritmo de juego 
quien ganaría el torneo. En otras palabras, la 
RDP Corea se atuvo fi rmemente a su plantea-
miento táctico durante todo el Mundial. 
No cabe duda de que los equipos que no pa-
saron a las fases fi nales deberán mejorar su 
calidad de juego defensivo y ofensivo. Reque-
rirán desarrollar la estrategia de posicionarse 
adecuadamente en la cancha, la habilidad 
individual de cada una de sus integrantes (en 
duelos directos, toques y paredes, triangula-

ciones, etc.), así como su capacidad de irrum-
pir en sólidos bloques de contención. 
Cuanta mayor importancia tenga la competi-
ción, tanto mayor ha de ser la capacidad de 
adaptar la estrategia prevista y la toma de 
decisiones en la cancha. Es vital que juga-
doras jóvenes aprendan a decidir por sí solas 
y a aplicar la táctica mediante su habilidad 
técnica. Dicha combinación de facultades es 
primordial en todas las categorías, y el caudal 
de experiencias acumuladas conforma una 
genuina inversión en el futuro.

La creatividad y la habilidad 
individual fueron decisivas 

En el presente torneo se observaron jugadoras 
creativas y fl exibles en la zona de gestación, 
tales como Kim Kyong Hwa (20) de Corea, 
Okoyino Da Mbabi Celia (10) de Alemania, y 
naturalmente Ma Xiaoxu (10) de China, la ga-
nadora de la Bota de Oro de adidas (máxima 
goleadora) y del Balón de Oro (mejor jugado-
ra). Todas ellas son grandes personalidades en 
la cancha, quienes crean juego con jugadas 
individuales o habilitando a sus compañeras. 
Son escurridizas y de juego dinámico, y están 
en condición de decidir un encuentro por 
sí solas.
Alemania, Corea y China contaron con volan-
tes “ventiladores” que daban aire a las conduc-
toras de juego, dispensándolas de las tareas 
defensivas. Lena Goessling (8) de Alemania, 
Kim Chun Hui (6) de Corea, y Yue Min (15) 
de China eran este tipo de jugadoras que 
equilibraban la línea media. 
Las escuadras más exitosas dispusieron de 
jugadoras dotadas de múltiples cualidades, 
que ofrecían fl exibilidad mediante su técnica 
y táctica, y podían adaptarse a las circunstan-
cias del juego y aprovechar sus propias virtu-
des para ganar el encuentro. 

Victoria gracias al juego posicional 
y la habilidad técnica 

El campeón mundial Corea demostró clara-
mente la forma de dictar el ritmo de juego a 
través de un perfecto juego posicional, com-
binado con una habilidad técnica de altísimo 
nivel.
Un encuentro no se decide únicamente en la 
zona del área de rigor, sino en base al juego 
en sí, mediante desbordes por las bandas, la 
creación de oportunidades de gol y disparos 
de distancia. Diez jugadoras del campeón 
mundial anotaron nada menos que quince 
goles.

Corea demostró igualmente la importancia 
de las jugadas ensayadas, realizadas general-
mente por Kim Kyong Hwa (20), especialista 
en saques de esquina y tiros libres. Francia 
fue eliminada en el último minuto de cuar-
tos de fi nal, al igual que Brasil en semifi nales, 
merced a un perfecto saque de esquina. Las 
situaciones a balón parado pueden ser deci-
sivas, particularmente si se dispone de espe-
cialistas para ello. Desarrollar dicha cualidad 
constituye un desafío adicional para las jóve-
nes jugadoras.
En el presente torneo se anotaron menos go-
les de jugadas ensayadas que en 2004. Ello 
se debió por una parte a una mayor concen-
tración en la defensa y, por otra, a una mayor 
ausencia de especialistas. 

La actuación de las porteras

Es menester proseguir con el desarrollo de 
la habilidad de las porteras. En el presente 
Mundial se pudieron apreciar porteras muy 
hábiles, capaces de distribuir el balón a ma-
nera de conservar la posesión del mismo, par-
ticularmente las cuatro guardametas de las 
semifi nales. Henderson Val (1) de EE UU fue la 
más destacada, seguida por Zhang Yanru (1) 
de China. Barbara (1), de Brasil, fue la mejor 
jugadora en el partido por el tercer puesto, 
mientras que la portera de Corea Jon Myong 
HUI (1) concedió un único tanto en todo el 
torneo. 

Buena preparación – Inversión 
en el futuro 

El presente Mundial, así como todos los tor-
neos juveniles venideros, constituyen una 
importante inversión en el futuro del fútbol 
femenino. Indudablemente, acumular expe-
riencia en partidos competitivos internaciona-
les, ya sea como jugadora, equipo, entrenador 
o como cualquier persona involucrada en el 
torneo, signifi ca un gran paso hacia adelante, 
particularmente con miras a los mundiales fe-
meninos sub-17 y sub-20 en 2008. 
Será igualmente decisiva la forma en que las 
confederaciones y las asociaciones utilicen 
dicha experiencia para el ulterior desarrollo 
de su fútbol femenino juvenil. Una buena y 
sólida preparación conduce, en defi nitiva, al 
éxito.
A pesar de que la Copa Mundial Femenina 
de la FIFA en China 2007 se celebrará den-
tro de un año, se puede predecir ya ahora 
que algunas de las jóvenes protagonistas del 
actual Mundial han acumulado sufi ciente ex-
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periencia como para poder participar en la 
competición de las “grandes”.
Estamos plenamente convencidos de que 
el Campeonato Mundial del Fútbol Femeni-
no Sub-20 de este año representó un gran 
salto para algunas jugadoras, equipos y en-
trenadores en el concierto internacional del 
fútbol femenino. Sin embargo, únicamente 
una planifi cación a largo plazo y un desarro-
llo adecuado en el fundamento conducirán a 
resultados exitosos en el futuro.

Potenzielle Weltklassespielerinnen

Dieses Turnier war ein weiterer wichtiger 
Schritt in der Entwicklung des Frauenfuss-
balls.
Die Partien haben gezeigt, dass es in dieser 
Alterskategorie viele hervorragende Spiele-
rinnen gibt, die das Potenzial haben, auch 
bei den „Grossen“ zu internationalen Stars 
zu werden. Einige von ihnen wurden mit der 
Aufnahme ins All-Star-Team ausgezeichnet.
Im Vergleich zu 2004 verfügten alle Teams 
über mehr dieser starken Einzelspielerinnen, 
und insgesamt waren die Teams ausgegli-
chener als in der Vergangenheit.

Auch bei der Fitness waren Verbesserungen 
festzustellen, wobei einige Nationen trotzdem 
noch mehr tun müssen, um mit den Besten 
mithalten zu können, die mehr Spielerinnen 
in ihren Reihen haben, die ein hohes Tempo 
anschlagen und dieses sowohl während einer 
ganzen Partie als auch über das gesamte Tur-
nier hinweg halten können.
Noch waren bei den Leistungen der Teams 
und der Spielerinnen grosse Schwankungen 
zu beobachten, wobei dies vor allem für die 
Gruppenspiele, weniger für die Partien der 
K.-o.-Phase galt. Man darf in diesem Zusam-
menhang nicht vergessen, dass die Spielerinnen 
noch jung sind und dass es sowohl zwischen 
den Teams als auch innerhalb der einzelnen 
Kader grosse Altersunterschiede gab.
Es zeigte sich, dass diejenigen Nationen, die 
eine längere Vorbereitungszeit hatten und 
sich als Team einspielen konnten, solidere 
Leistungen ablieferten. Gute Beispiele dafür 
waren die vier Halbfi nalisten Brasilien, DVR 
Korea, VR China und USA.
Um bei grossen Turnieren bestehen zu kön-
nen, müssen die Spielerinnen, die Trainer und 
alle anderen Betreuer gut vorbereitet sein.

Flexibler Einsatz 
der eigenen Stärken

Insgesamt sind die Teams ausgeglichener als 
früher.
Wenn es darum ging, die eigenen Stärken 
und Qualitäten fl exibel einzusetzen und die 
Organisation des Teams zu verändern, um auf 
Stärken oder Schwächen des Gegners zu rea-
gieren und dadurch zum Erfolg zu kommen, 
wurde bei mehreren Teams deutlich, dass es 
ihnen noch an Erfahrung und Spielverständ-
nis mangelt. Deshalb sind die richtige Vorbe-
reitung sowie möglichst viele Spiele gegen 
starke Gegner mit unterschiedlichen Spielsti-
len für die Entwicklung der Stars von morgen 
von entscheidender Bedeutung.
Hilfreich dürfte es auch sein, die Spielerinnen 
zu ermutigen, auf und neben dem Platz Ver-
antwortung zu übernehmen und Führungs-
qualitäten zu zeigen. Dies wird eine grosse 
Herausforderung für viele Teams, Spielerinnen 
und Trainer sein.
Viele Teams wählten für dieses Turnier einen 
anderen Spielstil als 2004. So stand zum Bei-
spiel bei Mexiko, Argentinien, Russland, Nige-
ria, Brasilien und der DR Kongo die hinterste 
Feldspielerin weit hinter der Abwehrreihe, 
was eine Kombination von Mann- und Raum-
deckung ermöglichte. Dies wirkte sich nicht 
nur auf die Defensive, sondern auch auf das 

Positionsspiel beim Umschalten in die Offen-
sive aus. Gegnern mit kreativen Spielerinnen 
bot diese Formation die Chance, die Abwehr-
reihe mit Einzelvorstössen zu durchbrechen.
Grosse Unterschiede gab es auch bei den 
Grundformationen der einzelnen Teams. Die 
DVR Korea, die VR China, Frankreich, Nige-
ria, Argentinien, Mexiko, die DR Kongo und 
die Schweiz entschieden sich für ein 4-4-2-
System, wobei Frankreich in einer Partie auf 
ein 3-4-3 umstellte. Die USA, Deutschland 
und Russland wählten ein 4-2-3-1, Brasilien 
und Australien ein 3-5-2 – wobei die Aus-
tralierinnen gegen Brasilien zu einem 4-4-2 
wechselten –, Finnland und Neuseeland ein 
4-5-1 und Kanada ein 4-3-3.
Die vier Halbfi nalisten verfügten alle über ei-
ne sehr gut organisierte Defensive, so dass 
sie sich im Spiel nach vorne etwas einfallen 
lassen mussten. Am Ende setzte sich mit der 
DVR Korea das Team durch, das während 
des gesamten Turniers seiner Strategie treu 
blieb, mit guten, schnellen Positionswechseln 

für ständige Unruhe sorgte, kreative Spiele-
rinnen, die auch gegen solide Abwehrreihen 
ein Mittel fanden, in seinen Reihen hatte und 
das Tempo einer Partie am besten diktieren 
konnte.
Diejenigen Teams, die in den Gruppenspielen 
ausschieden, müssen sich sowohl defensiv 
als auch offensiv weiter steigern. Verbesse-
rungsfähig sind insbesondere ihr Positions-
spiel sowie die individuellen Fähigkeiten der 
Spielerinnen in verschiedenen Abwehrsituati-
onen (eins gegen eins, zwei gegen eins, eins 
gegen zwei), aber auch im Angriffsspiel, um 
sich gegen die starken Defensivabteilungen 
der Topteams durchsetzen zu können.
Auf höchstem Niveau ist die Fähigkeit, tak-
tische Anpassungen vornehmen zu können 
und blitzschnell die richtige Entscheidung zu 
treffen, noch wichtiger als auf tieferen Stu-
fen. Junge Spielerinnen müssen früh lernen, 
ihr technisches Können entsprechend zu nut-
zen, was am besten in Spielen gegen starke 
Gegner geübt werden kann.
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Kreativität und individuelle 
Fähigkeiten als Erfolgsfaktoren

In der Zone zwischen Mittelfeld und Sturm 
glänzten bei diesem Turnier einige kreative 
und bewegliche Spielerinnen, zum Beispiel 
Kim Kyong Hwa (DVR Korea, 20), Celia Okoyi-
no Da Mbabi (Deutschland, 10) und natürlich 
Ma Xiaoxu (VR China, 10), die sowohl den 
Goldenen Schuh (erfolgreichste Torschützin) 
als auch den Goldenen Ball (beste Spielerin) 
von adidas gewann. Sie bewiesen Spielma-
cherqualitäten und brachten sich selbst oder 
ihre Mitspielerinnen immer wieder in gute 
Abschlusspositionen. Dank ihrer Lauffreudig-
keit und ihrer dynamischen Spielweise sind 
sie jederzeit in der Lage, eine Partie praktisch 
im Alleingang zu entscheiden. 
Deutschland, die DVR Korea und die 
VR China verfügten im Mittelfeld zudem 
über Spielerinnen, die für die kreativen Auf-
bauerinnen absicherten und ihnen defensive 
Aufgaben abnahmen. Zu diesen Spielerinnen 
gehörten Lena Goessling (Deutschland, 8), 

Kim Chun Hui (DVR Korea, 6) und Yue Min (VR 
China, 15). 
Die erfolgreichsten Teams waren aus Spiele-
rinnen zusammengesetzt, deren unterschied-
liche Qualitäten sich optimal ergänzten. Da-
durch gewannen diese Teams an technischer 
und taktischer Flexibilität, was ihnen ermög-
lichte, sich auf die Stärken und Schwächen 
ihrer Gegner einzustellen und ihre eigenen 
Stärken erfolgreich auszuspielen.

Siege durch gutes Positionsspiel 
und technische Fähigkeiten

Die nordkoreanischen Weltmeisterinnen 
zeigten eindrucksvoll, wie man das Tempo 
einer Partie diktiert und Positionsspiel und 
technische Fähigkeiten zu seinem eigenen 
Vorteil nutzt.
Es war keine Überraschung, dass dasjenige 
Team das Turnier gewann, das die meisten 
seiner Chancen verwerten konnte. Der Weg 
zu Treffern führt jedoch nicht nur über die 
Arbeit im gegnerischen Strafraum, sondern 

auch über Distanzschüsse und das Heraus-
spielen von Torchancen aus dem Spiel her-
aus und insbesondere über die Flügel. Die 
15 Tore der Weltmeisterinnen aus der DVR 
Korea wurden durch zehn verschiedene Spie-
lerinnen erzielt.
Die Nordkoreanerinnen, die mit Kim Kyong 
Hwa (20) eine echte Freistoss- und Eckball-
spezialistin in ihren Reihen hatten, bewiesen 
auch, wie wichtig Standardsituationen sind. 
Sowohl im Viertelfi nale gegen Frankreich als 
auch im Halbfi nale gegen Brasilien brachte 
ihnen ein Eckball in den letzten Spielminuten 
den Sieg. Spezialistinnen für ruhende Bälle 
können den Unterschied zwischen Sieg und 
Niederlage ausmachen – eine weitere Heraus-
forderung für junge Spielerinnen.
Insgesamt fi elen bei diesem Turnier weniger 
Tore aus Standardsituationen als 2004, da 
besser verteidigt wurde und es nur wenige 
entsprechende Spezialistinnen gab.

Torhüterinnen

Bei den Torhüterinnen muss die Entwick-
lung auch in Zukunft weitergehen. Trotzdem 
konnten sich bei diesem Turnier einige Torhü-
terinnen auszeichnen, die stark hielten und 
den Ball gut verteilten. Dies gilt für alle Hüte-
rinnen der vier Halbfi nalisten. Die stärkste von 
ihnen war Val Henderson (USA, 1) knapp vor 
Zhang Yanru (VR China, 1). Barbara (Brasilien, 
1) war die beste Spielerin der Partie um den 
dritten Platz, während Jon Myong Hui (DVR 
Korea, 1) im gesamten Turnier nur einen Ge-
gentreffer zuliess.
Spezialisierte Trainer sowohl für Torhüte-
rinnen als auch für andere Positionen sind für 
die Zukunft ein Muss, insbesondere bei den 
Juniorinnen. 

Investition in die Zukunft 

Nach dem Abschluss dieses Turniers richtet 
sich der Blick nun bereits auf die nächsten 
FIFA Frauen-Weltmeisterschaften in den 
Kategorien U-17 und U-20, die beide 2008 
stattfi nden werden.
Die WM in Russland war, wie dies auch alle zu-
künftigen Jugendwettbewerbe sein werden, 
eine Investition in die Zukunft des Spiels. Die 
Erfahrungen, die die Spielerinnen – individuell 
und als Team –, die Trainer und alle anderen 
Beteiligten bei solchen Turnieren sammeln 
können, sind von unschätzbarem Wert.
Entscheidend wird sein, wie die Konfödera-
tionen und die Verbände diese Erfahrungen 
nutzen, um die Jugendarbeit im Frauenfuss-

ball voranzutreiben, und zwar auf Ebene der 
einzelnen Spielerinnen, der Teams, der Trainer 
und der Schiedsrichterinnen. Die richtige Vor-
bereitung ist der Schlüssel zum Erfolg.
Bis zur FIFA Frauen-Weltmeisterschaft 2007 
in der VR China dauert es zwar noch ein Jahr, 
aber trotzdem darf man bereits jetzt davon 
ausgehen, dass einige der Spielerinnen dieses 
Turniers dann auch dabei sein und bestimmt 
von den in Russland gesammelten Erfah-
rungen profi tieren werden.
Diese FIFA U-20-Frauenfussball-Weltmeis-
terschaft war für viele Spielerinnen, Teams 
und Trainer aus der ganzen Welt ein riesiger 
Schritt auf dem Weg in die Zukunft des Frau-
enfussballs. Es liegt nun an ihnen, sich auf 
kommende Ereignisse vorzubereiten. Nur 
langfristige Planung und Entwicklung können 
zum Erfolg führen.
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Sixteen teams took part in the FIFA U-20 
Women’s World Championship Russia 2006, 
four more than in Canada in 2002 or Thai-
land in 2004, when both tournaments were 
U-19 events with 12 teams. This time, extra 
qualifi cation slots were awarded to South 
America (CONMEBOL), Africa (CAF), Oce-
ania (OFC) and North/Central America and 
the Caribbean (CONCACAF). The changes 
meant that the teams were divided into four 
groups instead of three, with an additional of 
six more games to enjoy, bringing the total to 
thirty-two in all.
Overall, the number of teams entering 
the competition has increased by 32 since 
the launch of the tournament in 2002. In 
2002, 80 teams, in 2004, 91 teams and 
in 2006, 112 teams participated in the 
qualifying competitions organised by each 
confederation in its own region. 

AFC: Asia
(Australia, China PR, Korea DPR)
The teams from the Asian Football Confed-
eration (AFC) proved to be amongst the best 
in the tournament, with two teams compet-
ing in the fi nal. Korea DPR showed the most 
consistent and best performance of all teams 
in the tournament. Their fi nal victory, by a 
margin of fi ve goals, was the most impres-
sive and imposing of the entire event. 
China PR proved to be a very strong side in 
their fi rst four games, but they struggled 
in the games that counted. It was more by 
strategy that China PR succeeded in earning a 
spot in the fi nal. They won against the USA in 
a penalty shoot out, but were then outplayed 
in the fi nal by Korea DPR. 
Australia, new to the confederation after hav-
ing competed in Oceania (OFC) until 2005, 
offered good opposition in their group match-
es, but failed to advance to the next round. 
They ended up third behind Brazil (group 
winners) and Russia, the winners of the 2005 
UEFA U-19 European Championship. Rus-
sia secured a draw in their last group game 
against Australia, denying the Aussies the win 
they needed to qualify for the next round.

CAF: Africa
(Congo DR, Nigeria)
With an additional slot awarded to Africa 
(CAF), Congo DR were able to enter the fi nal 
phase of the championship for the fi rst time. 
Their appearance brought an end to 30 years 
of failing to qualify for a FIFA fi nal competi-
tion in either the men’s or the women’s game. 
Congo DR’s football was as good as that of 
some other teams. The players showed great 
individual skills, but they lacked tactics and the 
experience needed for such competitions. 
Nigeria had more experience as half of the 
team had played in the 2004 U-19 World 
Championship in Thailand. Nigeria were in a 
strong group featuring Canada and China PR, 
who had both proven to be amongst the top 
teams in past competitions. Nigeria’s athleti-
cism, skills, combative behaviour and willing-
ness to move forward to score goals helped 
them take second place in their group ahead 
of Canada and Finland, and the Nigerians only 
just missed out on a place in the last four. With 
a good performance and the ability to hold on 
for a draw until almost the fi nal whistle in the 
quarter-fi nal against Brazil, Nigeria missed a 
chance to go through when the red card was 
shown to their goalkeeper, Tochukwu Oluehi. 
From the resulting free kick, Brazil scored the 
goal that sent Nigeria home.

CONCACAF: North, Central America 
and the Caribbean 
(Canada, Mexico, USA)
The CONCACAF teams fi nished lower than 
in previous competitions. The USA were cer-
tainly one of the best four teams in the tour-
nament and could have been on the podium. 
In their last two games, the USA proved to 
be a strong team on the fi eld but their failure 
to score goals resulted in them losing both 
games in penalty shoot outs. 
Canada went home after the group matches 
for the fi rst time due to a harsh last-minute 
defeat by Nigeria and a second loss at the 
hands of the team that ended up with the 
silver medal, China PR. Canada did win three 
points against Finland and they were a con-
tender for a quarter-fi nal spot, but ultimately 
lost out to China PR and Nigeria.
Mexico fi nished third in the confederation 
qualifying round but also booked their ticket 
to Russia thanks to the additional slot. Russia 
2006 was a great experience for this young 
squad and this can only help to improve their 
performance and bridge the gap to the top 
teams in the world in this age group.
The confederation is developing well, with 
seven new teams having entered the confed-
eration’s competition since 2002, including 
fi ve newcomers in 2006 alone.

CONMEBOL: South America
(Argentina, Brazil)
With four additional teams since 2002, 
CONMEBOL was awarded an extra slot, which 
opened a door for Argentina to attend this 
FIFA U-20 Women’s World Championship 
Russia 2006. Although the head coach had 
taken part in the 2003 FIFA Women’s World 
Cup, these players were experiencing their 
fi rst major competition away from home. 
Although they had to face two of the top 
two teams in the world, the USA and France, 
Argentina were able to earn their fi rst three 
points with a victory over Congo DR, who 
were also making their debut at this level. The 
Argentine team showed potential and will de-
velop further with more international games. 
As for the Brazilian team, a lot was expected 
from them considering their history in FIFA 
fi nal competitions. Despite questionable per-
formances in their group matches, the team 
raised its game against strong opponents 
Korea DPR and the USA. Brazil’s ability to step 
up their pace to match that of their oppo-
nents, together with their very unique style, 
proved that they are one of the top interna-
tional teams. 

OFC: Oceania 
(New Zealand)
Oceania was the last confederation to be 
awarded a full slot, but most importantly for 
New Zealand, Australia are no longer part of 
the same confederation. New Zealand’s last 
appearance was at the FIFA Women’s World 
Cup in China PR in 1991. Interestingly, the 
team found itself in the same group as Aus-
tralia, their former confederation rivals, as 
well as Brazil and Russia. The Kiwi team fea-
tured very young players many of whom will 
be eligible for the next competition in 2008. 
New Zealand showed potential and they were 
particularly strong when they showed a will-
ingness to attack. The future looks promising 
for a side that will no doubt have more access 
to fi nal phases of FIFA competitions.

UEFA: Europe
(Finland, France, Germany, Russia, 
Switzerland)
UEFA is by far the biggest confederation with 
43 teams taking part in the fi rst stage of the 
competition, with nine additional teams par-
ticipating since 2002. With the host country 
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being from Europe, UEFA had fi ve repre-
sentatives in the fi nal championship. The fi ve 
teams found themselves in different groups 
with the exception of Germany and Switzer-
land who were together in Group C. Three 
European teams reached the quarter-fi nals, 
with all three having secured second place in 
their group. As the only confederation with a 
competition every year, the Europeans faced 
a different challenge as their teams had quali-
fi ed for the FIFA U-20 Women’s World Cham-
pionship Russia 2006 back in 2005, but they 
could not prepare properly because the next 
UEFA U-19 tournament (an annual competi-
tion) had also taken place shortly beforehand, 
and many players were also involved in this 
competition. Germany, France, Russia and 
Switzerland all played the UEFA U-19 Europe-
an Championship 2006 in July (with Germany 
as winners) and they only selected their squad 
for Russia 2006 after the tournament.

France were in the running after fi nishing 
as runners-up at the UEFA U-19 European 
Championship in both 2005 and 2006. The 
team had experience in fi nal competitions, 
and their overall performance was up to 
world standard. By improving their fi nishing 
abilities, they will have what it takes to turn 
France into a leading country. 
Finland were making their debut at this level 
and took full advantage of the chance to 
build a younger generation of players.
Germany are clearly a top team and a country 
that has enjoyed great success. In the pre-
ceding age category, Germany won the UEFA 
U-19 European Championship 2006, and six 
players were also defending another title in 
Russia having also won the gold medal in the 
FIFA U-19 Women’s World Championship in 
Thailand in 2004. In their four games, the 
German team was inconsistent and they suf-
fered two signifi cant defeats: at the hands of 
Korea DPR in the group stage, and the USA 
in the quarter-fi nals. 
Russia, the hosts, were eliminated by a strong 
China PR side in the quarter-fi nals. Unfortun-
antly, the team did not reach the level they had 
shown in the fi nal tournament of the UEFA U-
19 European Championship in 2005.
As for Switzerland, the team was hoping to 
do well and make the most of being in the 
fi nal competition, as they were all too aware 
of the major challenges that European teams 
face to qualify. They also knew that they had 
to play one of their strongest European oppo-
nents, neighbouring Germany. Although the 
team did not succeed in getting points on the 
board, Switzerland possesses good individu-
als who are able to meet world standards.

Seize équipes ont participé au Champion-
nat du Monde de Football Féminin U-20 
de la FIFA, Russie 2006, soit quatre de plus 
qu’au Canada en 2002 ou en Thaïlande en 
2004, lorsque la compétition, alors pour les 
moins de 19 ans, avait lieu à douze équipes. 
Les places supplémentaires ont été réparties 
entre les confédérations d’Amérique du Sud 
(CONMEBOL), d’Afrique (CAF), d’Océanie 
(OFC) et d’Amérique du Nord, centrale et 
Caraïbes (CONCACAF). Les changements 
ont permis de placer les équipes dans qua-
tre groupes au lieu de trois, pour six matches 
supplémentaires (32 au total). 
Au total, le nombre d’équipes inscrites pour 
la compétition a augmenté de 32 depuis la 
naissance du tournoi il y a quatre ans. En 

2002, 80 sélections, en 2004, 91, et en 2006, 
112 équipes ont participé aux éliminatoires à 
travers le monde, au sein des qualifi cations 
organisées par leurs confédérations. 

AFC : Confédération Asiatique 
de Football
(Chine, Corée du Nord et Australie)
Les équipes de la Confédération Asiatique de 
Football (AFC) se sont révélées les meilleu-
res de la compétition avec deux des leurs en 
fi nale. La Corée du Nord s’est montrée très 
constante et a fourni la meilleure perfor-
mance de toutes. Sa victoire fi nale, avec cinq 
buts d’écart, a été la plus impressionnante et 
dominatrice de toutes les compétitions fémi-
nines de la FIFA. 
La Chine a présenté une équipe très solide 
dans ses quatre premiers matches, mais a 
fl anché lorsque les matches comptaient. 
C’est grâce à une excellente stratégie que 
la Chine s’est assuré une place en fi nale, en 
décrochant son billet aux tirs au but contre 
les Etats-Unis, avant d’être dépassée par la 
Corée du Nord. 
L’Australie, récente membre de la confédéra-
tion après avoir été affi liée à la Confédération 
Océanienne de Football (OFC) jusqu’en 2005, 
s’est bien battue en groupe mais ne s’est pas 
qualifi ée pour le tour suivant. Elle a terminé 
3e de son groupe, derrière le Brésil et la Rus-
sie, championne d’Europe U-19 en 2005, qui 
a obtenu un nul dans son dernier match de 
groupe contre l’Australie, laquelle avait be-
soin d’une victoire pour se qualifi er.

CAF : Confédération Africaine 
de Football
(Nigeria, RD Congo)
Grâce à la place supplémentaire accordée à la 
CAF, la RD Congo a pu participer à la phase 
fi nale de la compétition pour la première fois. 
Pour le pays, cette performance a mis un 
terme à 30 ans d’échecs en éliminatoires des 
compétitions de la FIFA, hommes inclus. La 
RD Congo a bien tenu tête à ses adversaires, 
a montré un talent individuel certain, mais a 
manqué de tactique et d’expérience. 
Le Nigeria est plus expérimenté, la moitié de 
l’équipe ayant déjà participé au Championnat 
du Monde U-19 en Thaïlande, en 2004. Le 
Nigeria avait été placé dans un groupe diffi -
cile avec le Canada et la Chine, deux nations 
qui ont brillé par le passé dans les compéti-
tions de jeunes. Condition physique, adresse, 
combativité et volonté offensive lui ont valu 
la deuxième place du groupe, devant le Ca-
nada et la Finlande. Le Nigeria a échoué de 

justesse aux portes des demi-fi nales. Alors 
qu’elles parvenaient bien à préserver le nul 
en quart contre le Brésil, juste avant le coup 
de siffl et fi nal, les Nigériennes ont manqué 
une occasion de se qualifi er tandis qu’un 
carton rouge était attribué à leur gardienne 
Tochukwu Oluehi (1). La situation a entraîné 
un coup franc transformé, synonyme d’élimi-
nation pour le Nigeria.

CONCACAF : Amérique du Nord, 
centrale, et Caraïbes
(Canada, Etats-Unis et Mexique)
Les équipes de la CONCACAF ont terminé 
moins bien que par le passé. Les Etats-Unis 
étaient certes présents dans le dernier carré 
et aurait mérité un podium. Mais bien que 
supérieures sur le terrain dans leurs deux der-
niers matches, les Américaines ne sont pas 
parvenues à marquer et se sont inclinées aux 
tirs au but. 
Le Canada a dû quitter la compétition dès 
le premier tour pour la première fois suite à 
une défaite de justesse contre le Nigeria, puis 
une défaite contre la Chine, future médaillée 
d’argent. Le Canada a décroché trois points 
contre la Finlande et a été un candidat pour 
la qualifi cation pour les quarts lorsqu’elle 
affrontait de solides adversaires comme la 
Chine et le Nigeria.
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Quant au Mexique, troisième des éliminatoires 
de la confédération, il s’est tout de même 
qualifi é pour la Russie grâce à la place sup-
plémentaire. La jeune équipe a ainsi gagné en 
expérience, ce qui lui servira par la suite pour 
progresser et réduire le fossé qui la sépare des 
meilleurs du monde de la catégorie.
Le développement de la confédération est 
positif, avec sept nouvelles équipes présentes 
en éliminatoires depuis 2002, cinq en 2006.

CONMEBOL : Amérique du Sud 
(Brésil et Argentine)
Avec quatre équipes supplémentaires en 
éliminatoires depuis 2002, la CONMEBOL a 
reçu une place supplémentaire qui a bénéfi -

cié à l’Argentine en Russie. Bien que le pays, 
mené par le même entraîneur, ait participé à 
la Coupe du Monde de Football Féminin de la 
FIFA 2003, les joueuses disputaient leur pre-
mière grande compétition à l’extérieur. Bien 
qu’ayant dû affronter deux des meilleures 
équipes au monde, les Etats-Unis et la Fran-
ce, l’Argentine a décroché ses trois premiers 
points grâce à sa victoire sur la RD Congo, 
également novice à ce niveau. Les Sud-Amé-
ricaines ont montré un certain potentiel qui 
évoluera avec l’expérience internationale. 
Les attentes autour de l’équipe brésilienne 
étaient importantes étant donné son passé 
dans les compétitions de la FIFA. Malgré des 
performances moyennes en groupe, l’équipe 
a élevé son niveau de jeu contre ses adversai-
res plus huppés, la Corée du Nord et les Etats-
Unis. La capacité du Brésil à accélérer pour 
s’adapter à ses adversaires ainsi que son style 
unique lui ont permis de prouver qu’il faisait 
partie des meilleures équipes au monde.

OFC : Océanie
(Nouvelle-Zélande)
L’Océanie est la dernière confédération à 
avoir reçu une place à part entière, mais sur-
tout pour la Nouvelle-Zélande, l’Australie ne 
fait plus partie de sa confédération. La der-
nière participation de la Nouvelle-Zélande 
remonte à la Coupe du Monde de Football 
Féminin de la FIFA, Chine 1991. Fait intéres-
sant, l’équipe s’est retrouvée dans le même 
groupe que l’Australie, ancienne rivale de la 
confédération, et avec le Brésil et la Russie. 
Les Kiwis avaient une équipe très jeunes, qui 
sera encore qualifi able lors de la prochaine 
édition, en 2008. La Nouvelle-Zélande a fait 
montre d’un certain potentiel et a été solide 
notamment en phase offensive. L’avenir s’an-
nonce prometteur pour une équipe qui aura 
désormais davantage l’accès à des compéti-
tions fi nales de la FIFA.

UEFA : Europe
(Russie, Allemagne, France, 
Finlande, Suisse)
L’UEFA est de loin la première confédération 
avec 43 équipes présentes en éliminatoires, 
neuf de plus qu’en 2002. Le pays hôte étant 
européen, l’UEFA avait cinq représentants 
dans la compétition fi nale. Les cinq équipes 
étaient placées dans des groupes différents, 
à l’exception de la Suisse et de l’Allemagne, 
réunies dans le groupe C. Trois équipes euro-
péennes ont atteint les quarts de fi nale après 
avoir terminé secondes de leurs groupes 
respectifs. En tant que seule confédération 

avec une compétition annuelle, l’Europe fai-
sait face à un défi  particulier car ses équipes 
s’étaient qualifi ées pour le Championnat du 
Monde de Football Féminin U-20 de la FIFA, 
Russie 2006 en 2005 mais n’ont pas pu se 
préparer correctement car elles disputaient 
le Championnat d’Europe U-19 peu avant 
Russie 2006 avec de nombreuses joueuses 
de cette compétition. L’Allemagne, la France, 
la Russie et la Suisse ont toutes disputé le 
Championnat d’Europe U-19 2006 en juillet 
et n’ont sélectionné leur équipe pour la Rus-
sie qu’après cette compétition.
La Russie, pays hôte, a été éliminée en quarts 
par une Chine solide. Elle n’a jamais atteint 
le niveau qui était le sien en Championnat 
d’Europe U-19 2005.
La France était aussi en course après avoir 
fi ni deuxième des Championnats d’Europe 
U-19 en 2005 et 2006. Elle disposait de l’ex-
périence nécessaire des compétitions fi nales 
et a réalisé une performance de haut niveau. 
En progressant à la conclusion, les joueuses 
françaises pourront faire de leur pays un lea-
der de la catégorie. 
L’Allemagne est clairement une excellente 
équipe et un pays ayant connu de nombreux 
succès. Dans cette catégorie d’âge, l’Allema-
gne est championne d’Europe U-19, et six 
joueuses défendaient aussi là leur titre gagné 
il y a deux ans, en Thaïlande, lors du Cham-
pionnat du Monde de Football Féminin U-19 
de la FIFA. Dans leurs quatre matches, les Al-
lemandes se sont montrées irrégulières et ont 
subi deux défaites : contre la Corée du Nord 
en match de groupe et contre les Etats-Unis 
en quarts. 
La Finlande faisait ses débuts à ce niveau et 
a saisi les chances qui se présentaient à elle 
pour créer une nouvelle génération de joueu-
ses.
Quant à la Suisse, elle espérait bien faire et 
tirer les avantages de sa présence en com-
pétition fi nale car elle connaissait la diffi culté 
pour une équipe européenne de se qualifi er. 
Elles savaient aussi qu’elle devaient affronter 
l’un de leurs adversaires continentaux les plus 
diffi ciles, l’Allemagne. La Suisse n’est pas par-
venue à marquer des points, mais elle pos-
sède de bonnes individualités.

Dieciséis selecciones participaron en el Cam-
peonato Mundial del Fútbol Femenino Sub-
20 de la FIFA Rusia 2006, cuatro más que en 
Canadá 2002 o Tailandia 2004. En aquellos 
torneos de selecciones sub-19 participaron 

12 escuadras. En el presente Mundial se con-
cedieron plazas clasifi catorias especiales a 
CONMEBOL, CAF, OFC, y CONCACAF. Esta 
innovación aportó cuatro grupos en lugar de 
tres, así como seis partidos más, sumando un 
total de 32 encuentros. 
En general, el número de selecciones que se 
presentaron a la ronda clasifi catoria aumen-
tó en 32 desde el inicio del torneo en 2002. 
En dicho año, participaron 80 selecciones; 
en 2004, 91; y en 2006, 112 equipos en las 
eliminatorias en todo el mundo, organizadas 
por las confederaciones en sus respectivas 
regiones. 

AFC: Asia
(RP China, RDP de Corea, Australia)
Las selecciones de la Confederación Asiática 
fi guraron entre las mejores del torneo y dos 
de ellas alcanzaron la fi nal. La RDP de Corea 
hizo gala del juego más homogéneo y efi caz 
de entre todas las escuadras. Su victoria fi nal, 
orlada con cinco goles, fue el resultado más 
impresionante y llamativo de todos los mun-
diales femeninos de la FIFA. 
La RP China demostró ser un conjunto muy 
potente en sus primeros cuatro encuentros, 
pero evidenció difi cultades en los siguientes 
partidos decisivos. Gracias a su planteamien-
to estratégico, logró clasifi carse para la fi nal 
al derrotar a EE UU en la tanda de penales 
en semifi nales, pero tuvo que doblegarse en 
defi nitiva ante una poderosa Corea en la lid 
por la corona. 
El conjunto australiano, que debutaba en la 
Confederación Asiática después de competir 
siempre en Oceanía (OFC) hasta 2005, ofreció 
gran resistencia a sus rivales de grupo, pe-
ro no logró imponerse y pasar a la siguiente 
ronda. Finalizó en el tercer puesto detrás de 
Brasil, primera del grupo, y de Rusia – gana-
dora del Campeonato Europeo Sub-19 de 
2005 – tras empatar con las anfi trionas en el 
último encuentro del grupo. 

CAF: África 
(Nigeria, RD del Congo)
Gracias a un cupo adicional concedido a la 
CAF, la RD del Congo pudo participar por 
primera vez en la competición fi nal del cam-
peonato mundial. Como país, ello signifi caba 
el fi nal de una racha de 30 años sin clasifi ca-
ciones para ninguno de los torneos de la FI-
FA, incluidas las competiciones masculinas. El 
juego del conjunto congoleño fue equilibra-
do, dotado de buena técnica individual, pero 
careció de la táctica y experiencia necesarias 
para este tipo de torneos. 
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Nigeria era un conjunto más experimentado: 
la mitad de las jugadoras ya había participado 
en el Mundial de Tailandia. La selección nige-
riana fue sorteada en un grupo muy competi-
tivo, con Canadá y China, escuadras de desta-
cada presencia en torneos anteriores. Gracias 
a su condición física, habilidad, garra, espíritu 
ofensivo y goleador, las nigerianas lograron 
clasifi carse segundas, delante de Canadá y 
Finlandia, fallando empero el pase a semifi -
nales por un mínimo factor. Pese a una gran-
diosa actuación y la capacidad de mantener la 
paridad hasta los últimos instantes del partido 
contra Brasil, se quedaron en la estacada debi-
do a una tarjeta roja contra la portera Oluehi 
Tochukwu (1). Tal situación condujo a un tiro 
libre brasileño que concluyó en gol y en el re-
torno a casa de la selección africana. 

CONCACAF: Norte-Centroamérica 
y el Caribe
(Canadá, EE UU y México)
Las selecciones de CONCACAF fi nalizaron 
con una clasifi cación inferior a la de competi-

ciones previas. Como siempre, EE UU formó 
parte del grupo de los cuatro mejores con-
juntos del torneo y podría haber ocupado 
incluso un puesto en el podio. En sus dos 
últimos encuentros, las jóvenes norteameri-
canas fueron superiores a sus rivales, pero 
fracasaron en la tanda de tiros penales. 
Canadá retornó a casa por primera vez 
después de los partidos de grupo, tras una 
apretada derrota de último minuto contra 
Nigeria, una victoria contra Finlandia, y una 
segunda caída frente a China, ganadora de 
la medalla de plata. 
México, que había clasifi cado en tercer puesto 
en las eliminatorias de la confederación, obtu-
vo un cupo adicional que le permitió viajar a 
Rusia. El Mundial representó una experiencia 
más para una joven escuadra que está buscan-
do reducir la brecha existente respecto a los 
mejores equipos en esta categoría de edad. 
El desarrollo en la confederación está dando 
frutos con siete nuevas selecciones que se 
inscribieron en las eliminatorias en 2002, y 
cinco debutantes en 2006. 

CONMEBOL: Sudamérica
(Brasil y Argentina)
Con cuatro escuadras adicionales desde 2002, 
la CONMEBOL obtuvo un cupo más que abrió 
a Argentina las puertas para participar en el 
Mundial femenino sub-20 de 2006. A pesar 
de que Argentina había participado en la Co-
pa Mundial del Fútbol Femenino de 2003 ba-
jo la dirección del mismo director técnico, sus 
actuales jugadoras jugaban por primera vez 
en una competición de mayor envergadura. 
Además de enfrentarse a las dos escuadras de 
elite mundial, EE UU y Francia, la albiceleste 
consiguió obtener sus primeros tres puntos 
contra la RD del Congo. El conjunto argen-
tino hizo gala de gran potencial futbolístico, 
evidenciando buenas posibilidades de pro-
gresar gracias a la mayor rutina que aportan 
encuentros internacionales.
En cuanto los a la escuadra brasileña, las ex-
pectativas eran enormes desde el inicio, con-
siderando su historial en torneos de la FIFA. 
Tras un arranque más bien mediocre en los 
partidos de grupo, la escuadra verdiamarilla 
enderezó su rumbo y mejoró claramente su 
actuación frente a Corea y EE UU. Su aptitud 
de incrementar su ritmo de juego al nivel del 
adversario y su estilo tan especial son refl ejo 
de su calidad internacional. 

OFC: Oceanía 
(Nueva Zelanda)
Oceanía fue la última de cuatro confederacio-
nes en obtener un cupo adicional, a favor de 
Nueva Zelanda, ya que Australia no formaba 
más parte de dicha confederación. La última 
participación de Nueva Zelanda en la Copa 
Mundial Femenina data de 1991 en la RP Chi-
na. Resultó interesante que Nueva Zelanda se 
topara con Australia – antigua integrante de 
la misma confederación – en el mismo grupo, 
además de Brasil y Rusia. El conjunto neoze-
landés está conformado por jugadoras muy 
jóvenes, que tendrán la posibilidad de volver 
a competir en el próximo torneo en 2008. 
Nueva Zelanda es una selección con enorme 
potencial, particularmente cuando despliega 
toda su capacidad ofensiva, y tiene un futuro 
sumamente prometedor para otras competi-
ciones de la FIFA. 

UEFA: Europa 
(Rusia, Alemania, Francia, Finlandia, 
Suiza)
La UEFA es de lejos la confederación más 
grande con 43 selecciones que participaron 
ya en las primeras eliminatorias, y nueve es-
cuadras adicionales desde 2002. Puesto que 

la nación organizadora provenía de Europa, la 
UEFA estuvo representada por cinco seleccio-
nes en el Mundial. Las selecciones europeas 
fueron sorteadas en diferentes grupos, con 
excepción de Alemania y Suiza, que se en-
frentaron en el grupo C. Tres equipos ocupa-
ron el segundo puesto de su grupo y pasaron 
a cuartos de fi nal. Como única confederación 
con un programa de competiciones anual, los 
países europeos debieron encarar el hecho de 
que sus selecciones se habían clasifi cado ya en 
2005 para el Mundial sub-20 de Rusia, pero 
no estuvieron en condición de preparar ópti-
mamente a sus escuadras, ya que muchas de 
sus jugadoras se hallaban participando en el 
siguiente torneo sub-19 de la UEFA (compe-
tición anual). Alemania, Francia, Rusia y Suiza 
tuvieron que participar en el Campeonato Eu-
ropeo de 2006 en julio (Alemania campeona), 
y pudieron seleccionar y preparar a sus pro-
tagonistas para Rusia únicamente hasta que 
fi nalizó dicho torneo. 
La dueña de casa Rusia fue eliminada por la 
poderosa escuadra china en cuartos de fi nal. 
El conjunto ruso no estuvo a la altura de su 
actuación en el Campeonato Europeo Sub-19 
de 2005. 
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Francia era igualmente favorita en calidad de 
subcampeona de los campeonatos europeos 
sub-19 de 2005 y 2006, y por su experiencia 
en competiciones fi nales. El rendimiento ge-
neral del equipo correspondió al nivel mun-
dial, y con algunas mejoras en su capacidad 
defi nidora podría convertirse en una escuadra 
líder del ámbito mundial.
Alemania es indudablemente una selección 
de elite y un país que ha acumulado nume-
rosos títulos mundiales. La selección alema-
na no sólo fue la ganadora del Campeonato 
Europeo Sub-19 de 2006, sino que seis de 
sus jugadoras habían conquistado ya la me-
dalla de oro en el Mundial sub-19 en Tailandia 
2004. En sus cuatro encuentros, las germa-
nas carecieron de consistencia y perdieron el 
encuentro contra Corea en los partidos de 
grupo, y el choque de cuartos de fi nal contra 
EE UU. 
Finlandia vivió su primera experiencia en esta 
categoría, la cual de seguro le ayudará a de-
sarrollar aún más a su joven generación de 
jugadoras. 
Lo mismo vale para Suiza, que se benefi ció 
igualmente de la experiencia de participar en 
un mundial femenino juvenil. Fueron cons-
cientes de la difi cultad de enfrentarse a Ale-
mania, una de las escuadras más potentes del 

mundo y, pese a no haber obtenido puntos, la 
selección helvética dispone de algunas fi guras 
de calibre mundial. 

An der Endrunde der FIFA U-20-Frauenfuss-
ball-Weltmeisterschaft Russland 2006 nah-
men 16 Teams teil, vier mehr als 2002 in 
Kanada und 2004 in Thailand, wo das Tur-
nier noch als U-19-Wettbewerb mit je zwölf 
Nationen ausgetragen wurde. Die vier zu-
sätzlichen Startplätze gingen an Südamerika 
(CONMEBOL), Afrika (CAF), Ozeanien (OFC) 
sowie an Nord- und Mittelamerika und die 
Karibik (CONCACAF). Statt in drei wurden die 
Teams neu in vier Gruppen eingeteilt, und die 
Zahl der Spiele stieg um sechs auf insgesamt 
32. 
Seit der Einführung dieses Turniers 2002 ist 
die Zahl der Teilnehmer an der Qualifi kation 
um 32 gestiegen. Waren es 2002 noch 80 
und 2004 schon 91 Teams, so kämpften dies-
mal sogar 112 Teams in den kontinentalen 
Ausscheidungen um die Endrundenplätze.

AFC – Asien
(VR China, DVR Korea, Australien)
Die Vertreter der AFC gehörten zu den stärks-
ten Teams und machten das Endspiel zu einer 
rein asiatischen Angelegenheit. Die DVR Ko-
rea verdiente sich den Titel mit den konstan-
testen und besten Leistungen. Ihr 5:0-Final-
sieg war der beeindruckendste Auftritt eines 
Teams im gesamten Turnier.
Die VR China überzeugte zwar in ihren ersten 
vier Partien, liess aber in den entscheidenden 
Spielen deutlich nach. Im Halbfi nale gegen 
die USA konnten sich die Chinesinnen nur 
dank der richtigen Strategie überhaupt bis 
ins Elfmeterschiessen retten, das sie knapp 
gewannen. Im Endspiel gegen die DVR Korea 
waren sie dann aber chancenlos.
Australien, das Ende 2005 von der OFC zur 
AFC wechselte, schlug sich in seinen Grup-
penspielen tapfer, verpasste aber den Einzug 
in die nächste Runde. Das Team wurde hinter 
Brasilien und Russland, dem UEFA-U-19-Eu-
ropameister 2005, Dritter in seiner Gruppe. 
In ihrem letzten Spiel gegen Russland hätten 
sich die Australierinnen mit einem Sieg noch 
ins Viertelfi nale spielen können, kamen aber 
nicht über ein Unentschieden hinaus.

CAF – Afrika
(Nigeria, DR Kongo)
Dank des zusätzlichen Startplatzes für die 
CAF konnte die DR Kongo erstmals an die-

sem Turnier teilnehmen. Dies alleine war für 
das Land, das zuvor 30 Jahre lang weder bei 
den Frauen noch bei den Männern eine Aus-
wahl zu einer FIFA-Endrunde schicken konn-
te, schon ein riesiger Erfolg. Die DR Kongo 
war spielerisch einigen der anderen Teams 
ebenbürtig und liess gute individuelle Fähig-
keiten erkennen, litt aber unter taktischen 
Schwächen und der mangelnden Erfahrung 
auf dieser Ebene. 
Mehr Erfahrung brachte Nigeria mit, dessen 
Kader zur Hälfte aus Spielerinnen bestand, 
die schon bei der U-19-WM in Thailand 
2004 dabei gewesen waren. Das Team traf 
in seiner schweren Gruppe auf Kanada und 
die VR China, die beide schon bei früheren 
Gelegenheiten bewiesen hatten, dass sie zu 
den absoluten Topteams gehören. Dennoch 
erreichten die Nigerianerinnen mit ihrer Ath-
letik, ihren technischen Fähigkeiten, ihrem 
Kampfgeist und ihrer offensiven Einstellung 
den zweiten Gruppenplatz vor Kanada und 
Finnland und scheiterten im Viertelfi nale ge-
gen Brasilien nur knapp. Nach einer guten 
Leistung konnten sie die Partie bis kurz vor 
Schluss ausgeglichen halten, doch dann han-
delte sich ihre Torhüterin Tochukwu Oluehi 
(1) einen Platzverweis ein, und die Brasilia-
nerinnen verwerteten den fälligen Freistoss 
zum entscheidenden Treffer, der das Aus-
scheiden Nigerias besiegelte.

CONCACAF – Nord- und 
Mittelamerika sowie Karibik
(Kanada, USA, Mexiko)
Die Vertreter der CONCACAF schnitten 
schwächer ab als 2002 und 2004. Die USA 
gehörte zweifellos zu den vier stärksten 
Teams des Turniers und hätte es in die Me-

daillenränge schaffen können. Auch in ihren 
letzten beiden Spielen waren die US-Girls 
das bessere Team auf dem Platz, blieben 
aber zweimal torlos und verloren jeweils im 
Elfmeterschiessen. 
Kanada, das sich durchaus Hoffnungen auf 
das Viertelfi nale machen konnte, musste 
erstmals schon nach den Gruppenspielen 
die Heimreise antreten. Auf eine unglückli-
che Niederlage in letzter Minute gegen Ni-
geria folgten ein Sieg gegen Finnland und 
eine weitere Niederlage gegen den späteren 
Finalisten VR China.
Als Dritter der kontinentalen Qualifi kati-
on erhielt Mexiko den neuen, zusätzlichen 
CONCACAF-Startplatz. Die Teilnahme an 
der Endrunde war eine wertvolle Erfahrung 
für das junge Team, das sich in Zukunft be-
stimmt noch steigern und näher an die bes-
ten Nationen dieser Alterskategorie heran-
rücken wird.
Seit 2002 ist das Teilnehmerfeld der CON-
CACAF-Qualifi kation um sieben Teams an-
gewachsen – fünf davon kamen alleine in 
diesem Jahr dazu.
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CONMEBOL – Südamerika
(Brasilien, Argentinien)
Auch die CONMEBOL, an deren Qualifi ka-
tion im Vergleich zu 2002 vier Teams mehr 
teilnahmen, erhielt einen zusätzlichen Start-
platz, den sich Argentinien sichern konnte. 
Zwar war das Land unter dem gleichen Chef-
trainer schon bei der Endrunde der FIFA Frau-
enfussball-Weltmeisterschaft 2003 dabei ge-
wesen, doch für die jungen Spielerinnen war 
Russland 2006 das erste bedeutende Turnier 
ausserhalb ihres Landes. Nach den klaren Nie-
derlagen gegen die USA und Frankreich, zwei 
der stärksten Teams der Welt, verabschiede-
ten sich die Argentinierinnen mit einem Sieg 
gegen die DR Kongo, ebenfalls ein WM-Neu-
ling, aus dem Wettbewerb. Das Team stellte 
sein Potenzial unter Beweis und wird sich mit 
mehr internationaler Erfahrung weiter ver-
bessern können. 

Von Brasilien, das traditionell bei jeder FIFA-
Endrunde zu den Favoriten gehört, wurde auch 
diesmal viel erwartet. Nach mittelmässigen 
Leistungen in den Gruppenspielen konnte 
sich das Team in seinen letzten beiden Partien 
gegen die DVR Korea und die USA deutlich 
steigern. Mit ihrer Fähigkeit, jede Tempostei-
gerung des Gegners mitgehen zu können, 
und ihrem einzigartigen Spielstil zeigten die 
Brasilianerinnen einmal mehr, warum sie zu 
den absoluten Topteams gehören. 

OFC – Ozeanien
(Neuseeland)
Ozeanien war die vierte Konföderation, die 
einen ganzen Startplatz erhielt, den sich 
nach dem Wechsel Australiens zur AFC Neu-
seeland sichern konnte. Dies war die erste 
Endrundenteilnahme eines neuseeländischen 
Nationalteams seit der FIFA Frauenfussball-

Weltmeisterschaft 1991 in der VR China. In 
seiner Gruppe traf Neuseeland auf Brasilien, 
Russland und pikanterweise auch auf Austra-
lien, den ehemaligen Konföderationsrivalen. 
Im Kader der Kiwis standen viele sehr junge 
Spielerinnen, die auch bei der nächsten U-20-
WM 2008 noch spielberechtigt sein werden. 
Das Team stellte sein Potenzial unter Beweis 
und zeigte besonders bei offensiverer Aus-
richtung gute Leistungen. Neuseeland hat 
eine vielversprechende Zukunft vor sich und 
wird nun zweifellos häufi ger bei FIFA-Endrun-
den vertreten sein.

UEFA – Europa
(Russland, Deutschland, Frankreich, 
Finnland, Schweiz)
An der Qualifi kation der UEFA nahmen 43 
Nationen teil, neun mehr als 2002 und deut-
lich mehr als in jeder anderen Konföderation. 
Einschliesslich des Gastgebers stellte die UEFA 
bei der Endrunde fünf Teams, die mit Aus-
nahme von Deutschland und der Schweiz, 
die in der Gruppe C aufeinandertrafen, in 
verschiedene Gruppen eingeteilt wurden. 
Drei der europäischen Teams zogen jeweils als 
Gruppenzweite ins Viertelfi nale ein. Als ein-
zige Konföderation mit einem jährlich statt-
fi ndenden Kontinentalwettbewerb hatten die 
Europäer eine zusätzliche Herausforderung zu 
bewältigen: Ihre Vertreter hatten sich schon 
2005 für die FIFA U-20-Frauenfussball-Welt-
meisterschaft Russland 2006 qualifi ziert, vier 
von ihnen – Deutschland, Frankreich, Rus-
sland und die Schweiz – konnten sich aber 
nicht ausschliesslich auf dieses Turnier vorbe-
reiten, weil viele ihrer Spielerinnen kurz davor 
noch bei der UEFA-U-19-Europameisterschaft 
im Juli 2006 im Einsatz standen. Diese Teams 
bestimmten ihre Kader für Russland 2006 
erst nach der EM, die übrigens Deutschland 
gewann.
Gastgeber Russland schied im Viertelfi nale 
gegen die starken Chinesinnen aus. Das Team 
konnte nicht an die starken Leistungen von 
2005 anknüpfen, als es U-19-Europameister 
wurde.
Als zweifachem Europameisterschafts-Zwei-
tem von 2005 und 2006 war auch Frankreich 
einiges zuzutrauen. Das Team brachte bereits 
Endrundenerfahrung mit und zeigte sehr 
ansprechende Leistungen. Wenn sie noch 
ihre Chancenverwertung etwas verbessern, 
haben diese Spielerinnen alles, um ihr Land 
in Zukunft ganz an die internationale Spitze 
führen zu können. 
Deutschland gehört weltweit zu den Topteams 
und konnte schon einige Erfolge feiern, wie 

zuletzt den bereits erwähnten U-19-Europa-
meistertitel 2006 und natürlich den Gewinn 
der FIFA U-19-Frauenfussball-Weltmeister-
schaft 2004 in Thailand. Sechs der deutschen 
Spielerinnen, die in Russland zum Team ge-
hörten, hatten schon vor zwei Jahren im Ka-
der gestanden. In ihren vier Partien zeigten 
die Deutschen unkonstante Leistungen und 
kassierten zwei unerwartete Niederlagen, im 
Gruppenspiel gegen die DVR Korea sowie im 
Viertelfi nale gegen die USA. 
Finnland nahm erstmals an der Endrunde teil 
und nutzte die Gelegenheit, um eine jüngere 
Generation von Spielerinnen Erfahrungen auf 
dieser Ebene sammeln zu lassen.
Die Schweiz, für die die Qualifi kation be-
reits ein grosser Erfolg war, wollte das Beste 
aus der Endrundenteilnahme machen und 
sich anständig aus der Affäre ziehen. Mit 
Deutschland traf das Team in seiner Gruppe 
auch auf einen seiner stärksten europäischen 
Rivalen. Die Schweizerinnen blieben punkte-
los, zeigten aber, dass sie in ihren Reihen gute 
Einzelspielerinnen haben, die auch internatio-
nal absolut mithalten können.
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Stories from and around 
the tournament

U-20 for fi rst time
This was the fi rst championship at U-20 level 
as previously it had been played at U-19 level. 
The number of participating teams had also 
been increased from 12 to 16 teams, giving 
more countries the opportunity to partici-
pate. Interestingly, although the age category 
had moved to U-20, the average age of the 
players was still 18 years and 11 months, al-
most identical to the average age at the FIFA 
U-19 Women’s World Championship Thai-
land 2004. This is a clear sign that the devel-
opment of women’s football is taking place 
mostly with young players.

Venues
The tournament was hosted by two beautiful 
cities:  Moscow (four different stadiums) and 
St Petersburg. This curtailed the amount of 

travelling. The stadiums were well prepared 
to host the event.

Newcomers
New Zealand, Argentina, Congo DR, Fin-
land and Switzerland all qualifi ed for a FIFA 
Women’s World Championship at youth level 
for the fi rst time and they all put up brave 
performances.

Physique
Physique is another talking point. The ad-
age that a good player has to be tall and 
strong was disproven as the shorter players 
from Asian proved that strength and speed, 
combined with good technique and tactics, 
are the more important components of the 
modern player. A higher number of injuries 
occurred, but it must be noted that the less 
developed countries and teams with less ex-
perience in competitive games were not on 
the same physical level as the world-class 

teams. This is defi nitely an area where such 
teams have to work and improve.

Coaches
There was only one female head coach, 
Maren Meinert from Germany, and only 
seven teams had a woman as an assistant 
coach, namely China PR, Congo DR, France, 
Germany, New Zealand, Nigeria and Swit-
zerland. However, the male coaches had a 
huge amount of experience. Prime examples 
of this were the coaches of Finland (Jarmo 
Matikainen, who is also the technical direc-
tor of the Finnish football association), China 
PR (Shang Ruihua, who was the coach of 
the senior women’s national team in 1991), 
Mexico (Leonardo Cuellar, who is a former 
Mexican international and an experienced 
coach as well as a FIFA women’s football 
coaching instructor) and Korea DPR (Choe 
Kwang-sok, who was the Koreans’ coach at 
the FIFA Women’s World Cup USA in 2003 
and has experience of many competitions 
from 1998 onwards). While these coaches 
need to try and open doors for more female 
coaches, efforts must be stepped up to en-
sure that more women are included in team 

delegations, even though a balance between 
male and female coaches is still important. 
It is crucial for young players to see female 
role models and there must be increased op-
portunities for women and former players to 
continue their work in women’s football. 

Coaching
Coaching took on a new level with the 
New Zealand technical team making use of 
walkie-talkies to coach the team, as head 
coach John Herdman went into the stands 
and sent down instructions to his bench, 
which were then relayed to his charges on 
the fi eld. Some teams had more technical 
staff by adding more specialists. The addition 
of goalkeeper coaches saw the goalkeeping 
improve when compared to previous champi-
onships and there was good medical support 
at the event, which helped to ensure that the 
teams were more professional during training 
sessions and games.

Refereeing
The refereeing also improved thanks to the 
workshops and improved development work 
and preparation camps organised by FIFA. The 
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physical preparation of the referees from the 
tournament in 2004, has improved, as has 
the standard of offi ciating, although more 
work needs to be invested in this area.

Grand fi nale

Two Asian teams
For the fi rst time in the history of FIFA wom-
en’s world championships in any age catego-
ry, the two teams in the much-awaited fi nal 
were from the Asian Football Confederation 
(AFC): China PR and Korea DPR. 
In recent matches between the two old foes, 
Korea DPR won three of fi ve encounters, 
drawing another and losing only one. This 
should have been a clear indication of what 
was in store for China PR in this match. 
The complexion of the game was changed by 
continuous pelting rain that ceased to abate 
and in fact, it actually increased in intensity. 
The pitch, which had already been churned 
up by the semi-fi nals, turned into a mud-
bath and it was often diffi cult to identify the 

players as they were enveloped in mud. The 
Koreans, however, were not deterred by the 
conditions in the slightest and they attacked 
relentlessly with great determination. They 
managed to counter the conditions by using 
good ball-juggling skills, while never losing 
their “Asian style” of play. This resulted in fi ve 
memorable goals, three of them from Silver 
Shoe winner Kim Song Hui (7).

Closing ceremony
The weather showed no sign of improving for 
the fi nal presentations and in fact it worsened 
with thunder and lightning adding to the cel-
ebratory fi reworks and streamers. This, how-
ever, did nothing to dampen the spirits of the 
Koreans or their large fanatical following of 
supporters. These die-hard supporters were 
ever-present, waving fl ags in unison and sing-
ing tirelessly. One must wonder whether this 
unparalleled level of support had anything to 
do with spurring the team on to their wonder-
ful victory – the fi rst for an Asian team in the 
history of FIFA women’s world championships 
at any level. With Asia hosting the FIFA Wom-
en’s World Cup in China PR in 2007 as well as 
the Olympic Games in Beijing in 2008, Russia 
2006 was a clear message to other countries 
that they will have to pull their socks up if 
they intend to topple these two teams.

Awards
The Golden Ball award for the best player 
went to Ma Xiaoxu (China PR, 10) while 
the Silver Ball was awarded to Zhang Yanru 
(China PR, 1). Her stature, physique and re-
fl exes, combined with nerves of steel, made 
her an obvious choice. This also bodes well 
for future goalkeepers as she is the perfect 
example to follow. The USA boasted the third 
best player, the dynamic Danesha Adams (9), 
who was awarded the Bronze Ball. Adams 
was always involved in goalmouth scrambles 
and she had good physique and ball control. 
The top goalscorer, Ma Xiaoxu (China PR, 10) 
was recognised for her outstanding, dynamic 
performances with the Golden Shoe for fi ve 
goals and two assists. Her goalscoring was 
instrumental in China advancing to the fi nal. 
The Silver Shoe for the second best goalscorer 
was awarded to Kim Song Hui (Korea DPR, 9) 
with fi ve goals and one assist, including 
an emphatic hat trick in the fi nal against 
China PR. The Bronze Shoe was claimed 
by Germany’s Anna Blässe (14) with four 
goals and two assists, including a hat trick. 
The FIFA Fair Play Award was shared by the 
Russian hosts and Korea DPR. This valuable 

prize ensures that these associations will re-
ceive funds to invest in adidas equipment for 
their women’s football programmes. 

Discussion points

Tactics
A number of teams played with a sweeper 
and this opened up many debates about 
which defensive system should be used – a 
sweeper system or a fl at back four. Overall, 
team formations provided much food for 
thought. Korea DPR played with a rigid 4-4-2 
formation, never varying, whereas Brazil con-
tinually varied their shape, starting with 3-5-2 
and using various diamond shapes and rota-
tions throughout the match. At one point, 
Nigeria even played 5-0-5! Some teams were 
more fl exible to tactical changes and changed 
their line-up far more than others. For exam-
ple, the USA used numerous line-ups, but 
other teams tended to use virtually the same 
starting XI in every match. Many offensive- 
minded teams deserved more spectators. 
There were fewer dead-ball specialists in this 
competition and fewer goals from set-pieces. 
The goalkeeping has improved though, as 
has defending at corner kicks.

Last-minute goals
Last-minute goals changed the course of 
many matches. Good examples of this were 
Nigeria v. Brazil, New Zealand v. Russia, France 
v. Korea DPR and Nigeria v. Canada. Perhaps 
the best example, however, was Brazil’s last-
minute defeat to Korea DPR in the semi-fi nals 
(0-1). 

Medical treatment
Interesting talking points were the rehabili-
tation methods of Brazil, as injured players, 
especially those with ankle injuries, were 
blindfolded during training sessions and 
asked to step over cones or markers lined up 
one pace apart on the touchline, fi rst walk-
ing forwards and then backwards! With the 
exception of one China PR player who had to 
return home, there were no serious injuries 
in this tournament but a higher number of 
minor injuries, which was probably an indi-
cation of the different level of fi tness of the 
teams participating.

Release of players
In the future, starting with the FIFA U-20 
Women’s World Cup 2008, FIFA will include 
this tournament in the coordinated interna-
tional match calendar for women’s football.

Future
One rather negative comment has to be 
made: the tournament showcased not only 
the positive and impressive development 
of the game, but also how the players and 
staff are copying the negative as well as the 
positive aspects of men’s football. For exam-
ple, there was much more simulation, unfair 
behaviour, criticism of referees etc. While 
this was not on a dramatic level compared 
to other women’s tournaments, overall the 
behaviour was much more aggressive. 
On a positive note, this championship will 
give footballers a good insight into what will 
be required in the forthcoming FIFA Women’s 
World Cup in China PR in 2007. Some of the 
key players from this tournament will surely 
showcase their talent in China next year. 
Whereas these young players impressed ob-
servers with their high level of technical, tacti-
cal and physical abilities, Russia 2006 was a 
clear message that women’s football is devel-
oping at an incredible pace. When compared 
to Canada 2002, the changes are extremely 
impressive. This trend will certainly continue 
with the introduction of the FIFA U-17 Wom-
en’s World Cup, scheduled to take place for 
the fi rst time in New Zealand in 2008.
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Le tournoi sous toutes ses coutures

U-20, première
Ce tournoi fut le premier de la catégorie U-20 
(auparavant U-19). Un tournoi plus ouvert, car 
le nombre d’équipes participantes est passé 
de 12 à 16, réparties en quatre groupes. Il est 
à noter que malgré cette nouvelle catégorie 
U-20, la moyenne d’âge était de 18 ans et 
11 mois, quasiment identique à celle consta-
tée lors du Championnat du Monde U-19 de 
la FIFA, Thaïlande 2004. Cela prouve que le 
développement du football féminin touche 
principalement les jeunes fi lles.

Stades
Le tournoi s’est déroulé dans les deux ma-
gnifi ques villes de Moscou (quatre stades) et 
Saint-Pétersbourg. Les déplacements étaient 
donc réduits, et les stades bien préparés.

Nouveaux venus
Nouvelle-Zélande, Argentine, RD Congo, Fin-
lande et Suisse avaient obtenu leur qualifi ca-
tion pour la première fois au niveau juniors, 
et n’ont pas démérité.

Physique
Dans ce domaine, le cliché selon lequel la 
taille et la puissance sont capitales pour faire 
un bonne joueuse a été battu en brèche et 
les équipes asiatiques, plus petites, ont dé-
montré que vitesse et endurance, alliées à 
un sens tactique et une bonne technique, 
sont les composantes les plus importantes 
du football moderne. Si un plus grand nom-
bre de blessures a été constaté, c’est que les 
équipes des pays moins développés avaient 
moins d’expérience à ce niveau et n’avaient 
pas non plus la condition physique des gran-
des nations. C’est un domaine où ces équipes 
devront réellement progresser.

Entraîneurs
Seule une sélection était dirigée par une fem-
me : l’Allemagne de Maren Meinert ; et sept 
autres équipes avaient une femme au poste 
d’entraîneur adjoint : la Chine, la RD Congo, 
la France, l’Allemagne, la Nouvelle-Zélande, 
le Nigeria et la Suisse. Les hommes étaient 
très expérimentés à ce poste comme le Fin-
landais Jarmo Matikainen, également direc-
teur technique de la Fédération Finlandaise 
de Football, le Chinois Shang Ruihua, ancien 
sélectionneur de l’équipe féminine « A » en 
1991, le Mexicain Leonardo Cuellar, ancien 
international et instructeur de la FIFA pour 
entraîneurs de football féminin, ou encore 
le Nord-Coréen Choe Kwang-sok, sélection-
neur des « A » lors de la Coupe du Monde 
Féminine de la FIFA, Etats-Unis 2003 et sur le 
circuit depuis 1998. Même si un équilibre 
hommes/femmes demeure important à ce 
poste, les sélectionneurs doivent ouvrir les 
portes à davantage de sélectionneuses, et 
les délégations des équipes doivent aussi 
compter plus de femmes. Il est indispensable 
qu’une jeune joueuse ait une femme pour 
modèle, et, en amont, il est important de 
donner aux femmes et aux anciennes joueu-
ses davantage de possibilités de se reconvertir 
dans le football féminin.

Encadrement
La Nouvelle-Zélande a apporté une dimension 
technologique : le sélectionneur John Herd-
man se rendant dans les tribunes pour don-
ner ses instructions au banc par talkie-wal-
kie. Certaines équipes avaient aussi un staff 
technique étoffé de spécialistes, comme par 
exemple un entraîneur des gardiens (ce qui 
s’est traduit par de meilleures performances 
dans l’ensemble du tournoi) ou alors davan-
tage de soutien médical (ce qui permettait de 
garantir un degré supérieur de professionna-
lisme).

Arbitrage
Les stages et séminaires organisés par la FIFA 
ont également permis d’améliorer la perfor-
mance des arbitres. La préparation physique 
des arbitres s’est améliorée par rapport à 
l’édition 2004, tout comme le niveau d’en-
semble de l’arbitrage, mais c’est dans ce do-
maine qu’il faut encore travailleur.

Finale

Deux équipes asiatiques
Pour la première fois dans l’histoire des com-
pétitions internationales féminines de la FIFA, 

les deux fi nalistes étaient issues de la confé-
dération asiatique de football (AFC) : la Chine 
et la Corée du Nord.
Le bilan des précédentes confrontations entre 
les deux voisins était à l’avantage de la Corée 
du Nord : trois victoire un nul et une défaite. 
Cela laissait présager de l’issue du match.
Facteur non négligeable, le match s’est joué 
sous des trombes d’eau, ce qui a ajouté à l’in-
tensité de la rencontre. Le terrain, qui avait 
déjà souffert lors de la demi-fi nale, est de-
venu de plus en plus boueux et il devenait 
diffi cile de distinguer les joueuses des deux 
équipes, tant les maillots étaient salis. Les 
Nord-Coréennes n’ont pas semblé perturbées 
et ont attaqué sans cesse avec détermination. 
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Elles sont parvenues à braver les intempéries 
en ne jouant pas toujours au sol et même en 
jonglant, sans perdre complètement leur style 
de jeu asiatique. Il en est résulté cinq buts 
magnifi ques, dont trois de Kim Song Hui (7), 
désignée Soulier d’Argent du tournoi.

Cérémonie de clôture
Pour la remise de la coupe, le temps ne s’est 
pas amélioré, au contraire, et ce sont coups 
de tonnerre et éclairs qui se sont ajoutés aux 
feux d’artifi ce de la cérémonie. Mais il en fallait 
moins pour venir à bout de la joie des Nord-
Coréennes et de leurs nombreux supporters. 
Ces derniers ont d’ailleurs toujours répondu 
présent, chantant et agitant leurs drapeaux 
avec harmonie. C’est d’ailleurs à demander 
si cet indéfectible soutien du public coréen 
n’est pas à l’origine de la victoire fi nale de leur 
équipe – la première d’une sélection asiatique 
chez les féminines. Avec l’organisation de la 
Coupe du Monde Féminine de la FIFA 2007 
en Chine et les Jeux Olympiques de Pékin en 
2008, Russie 2006 fait offi ce de mise en gar-
de pour les autres nations, elles qui devront 
s’employer pour reprendre les premiers rôles 
au football asiatique.

Distinctions
Le Ballon d’Or de la meilleure joueuse est 
revenu à Ma Xiaoxu (Chine, 10) et le Ballon 
d’Argent à Zhang Yanru (Chine, 1). La sta-
ture, la condition physique, les réfl exes et le 
sang froid de cette gardienne ont rendu ce 
choix évident, une perfection dont de nom-
breuses jeunes pourront s’inspirer. Le Ballon 
de Bronze est revenu à Anesha Adams (Etats-
Unis, 9), attaquante athlétique dotée d’une 
belle couverture de balle et toujours à l’affût. 
Le Soulier d’Or de la meilleure buteuse a été 
décerné à l’exceptionnelle Ma Xiaoxu (Chine, 
10), auteur de 5 buts et deux passes décisi-
ves ; elle a grandement contribué au parcours 
des chinoises jusqu’en fi nale. Le Soulier d’Ar-
gent a quant à lui été remis à Kim Song Hui 
(Corée du Nord, 9), auteur de 5 buts et d’une 
passe décisive ; elle a notamment réalisé un 
triplé en fi nale contre la Chine. Le Soulier de 
Bronze revient à Anna Blässe (Allemagne, 14) 
avec quatre buts (dont un triplé) et deux pas-
ses décisives. En outre, le Trophée du Fair-play 
a été remis à la Russie et à la Corée du Nord. 
Cette distinction permettra aux associations 
concernées de recevoir des fonds pour inves-
tir dans des équipements adidas destinés aux 
programmes nationaux de développement 
du football féminin.

Thèmes soulevés

Tactique
De nombreuses équipes ont joué avec un li-
béro, ce qui a posé la question du choix du 
système défensif : avec un libéro décroché ou 
bien à plat. La Corée du Nord a par exemple 
joué tous ses matches en 4-4-2 alors que le 
Brésil a beaucoup varié, débutant en 3-5-2 
mais utilisant différentes formes de milieu en 
losange et permutant souvent. De son côté, 
le Nigeria a parfois évolué en 5-0-5. Certai-
nes équipes étaient tactiquement plus fl exi-
bles et changeaient bien plus d’équipe type 
que d’autres. Les Etats-Unis, par exemple, ont 
souvent modifi é leur onze de départ, d’autres 
équipe n’en changeant quasiment pas. 
Beaucoup d’équipes à tempérament offensif 
auraient mérité plus de public. La compétition 
a vu peu de spécialistes des coups de pied ar-
rêtés, et peu de buts ont été marqués sur ces 
phases de jeu. Les gardiennes ont progressé 
dans l’ensemble, tout comme les défenses sur 
coups de pied de coin.

« Money time »
Des buts de dernière minute ont changé le 
cours de nombreux matches. Citons notam-

ment : Nigeria vs Brésil, Nouvelle-Zélande vs 
Russie, France vs Corée du Nord et Nigeria vs 
Canada. Le meilleur exemple reste la victoire 
in extremis de la Corée du Nord sur le Brésil 
en demi-fi nale (1-0).

Infi rmerie
La méthode de récupération du Brésil était 
particulièrement intéressante : les joueuses 
blessées – notamment aux chevilles – se fai-
saient bander les yeux durant la séance d’en-
traînement et devaient sauter par-dessus des 
plots ou des repères au sol de part et d’autre 
de la ligne de touche, d’abord en avançant 
puis en reculant. Mis à part une joueuse 
chinoise qui dut repartir au pays, il n’y a pas 
eu de blessures graves ; il y eut en revanche 
davantage de petites blessures, conséquence 
probable des différences dans la préparation 
physique.

Mise à disposition des joueuses
A l’avenir et dès la Coupe du Monde Fémi-
nine U-20 de la FIFA 2008, la FIFA intégrera 
cette compétition dans le calendrier interna-
tional des matches coordonné pour le foot-
ball féminin.

Avenir
Une observation négative doit toutefois être 
formulée : si le développement du football fé-
minin est impressionnant et s’il est une bonne 

chose, les joueuses et l’encadrement copient 
les bons côtés du football masculin mais aussi 
les mauvais. Citons par exemple la recrudes-
cence de simulations, de comportements 
déloyaux et de critiques aux arbitres. Si le 
degré n’est pas alarmant comparé à d’autres 
compétitions féminines, une agressivité sup-
plémentaire a toutefois été constatée dans 
l’ensemble.
Pour fi nir sur une note positive, cette compé-
tition a pu donner un avant-goût de ce qui 
nous attend pour la Coupe du Monde Fé-
minine de la FIFA, Chine 2007, car certaines 
des cadres de ces équipes seront sûrement 
présentes en Chine l’an prochain. Ces jeunes 
joueuses ont impressionné les observateurs 
par leur haut niveau technique, tactique et 
physique, et Russie 2006 est le signe clair que 
le football féminin avance à grands pas. Le 
changement est particulièrement fl agrant par 
rapport à Canada 2002. La tendance conti-
nuera à n’en pas douter grâce à l’introduction 
de la Coupe du Monde Féminine U-17 de la 
FIFA, dont la première édition est prévue au 
Nouvelle-Zélande en 2008.
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Curiosidades en torno al Mundial

Sub-20 por primera vez
El presente torneo fue el primer Mundial de la 
categoría sub-20, y anteriormente había sido 
disputado como categoría sub-19. El número 
de equipos aumentó de 12 a 16 para brindar 
a más países la oportunidad de participar. Re-
sulta interesante señalar que a pesar de haber 
incrementado a 20 la categoría de edad, el 
promedio de edad de las jugadoras seguía 
siendo 18 años y 11 meses, prácticamente 
idéntico a la media del Mundial de Tailan-
dia 2004, lo cual es una clara señal de que 
el desarrollo del fútbol femenino ocurre con 
jugadoras jóvenes. 

Sedes
El torneo fue disputado sólo en dos ciuda-
des: Moscú (4 diferentes estadios) y San Pe-
tersburgo, lo cual redujo signifi cativamente 
el número de viajes. Los estadios estaban 
óptimamente preparados para recibir a las 
contendientes.

Debutantes
Nueva Zelanda, Argentina, RD Congo, Fin-
landia y Suiza se clasifi caron por primera vez 

para un Mundial femenino juvenil. Todas 
ofrecieron una buena actuación. 

Condición física
La regla de que una buena jugadora debe ser 
alta y fuerte ha pasado de moda, visto que 
las jugadoras asiáticas demostraron que la 
fuerza y la velocidad, combinadas con ade-
cuada técnica y táctica, son los componentes 
más importantes de la futbolista moderna. Si 
bien ocurrieron numerosas lesiones, se ha de 
considerar que los países y equipos menos 
desarrollados futbolísticamente y con menor 
experiencia competitiva no estaban en el mis-
mo nivel que las escuadras de elite. 

Entrenadores
Hubo únicamente una entrenadora, la ale-
mana Maren Meinert, y sólo siete equipos 
contaron con entrenadoras asistentes: Chi-
na, RD del Congo, Francia, Alemania, Nueva 
Zelanda, Nigeria y Suiza. No obstante, los di-
rectores técnicos masculinos aportaron una 
enorme experiencia. Los mejores ejemplos 
fueron los entrenadores de Finlandia (Jarmo 
Matikainen, quien es simultáneamente direc-
tor de la Asociación Finlandesa de Fútbol), 
China (Shang Ruihua, antiguo entrenador 
de la selección nacional de adultas en 1991), 
México (Leonardo Cuéllar, antiguo jugador 
internacional mexicano y entrenador experi-
mentado, así como instructor de la FIFA de 
dirección técnica en el fútbol femenino), y 
Corea ( (Choe Kwang-sok, quien fuera el en-
trenador coreano en la Copa Mundial Feme-
nina de EE UU en 2003, y poseedor de una 
larga experiencia en competiciones desde 
1998). Estos directores técnicos deberán tra-
tar de abrir las puertas a más entrenadoras, 
mientras se incrementan los esfuerzos para 
que un mayor número de mujeres conformen 
las delegaciones de los equipos, tratando de 
mantener el importante equilibrio entre el 
número de entrenadores y entrenadoras. 

Dirección técnica
La dirección técnica alcanzó nuevas alturas 
con la selección de Nueva Zelanda que utilizó 
radios portátiles para dirigir al equipo. Des-
de la tribuna, el entrenador John Herdman 
enviaba instrucciones al banquillo, las cuales 
se repetían a sus jugadoras en la cancha. 
Algunos equipos añadieron especialistas a 
su cuerpo técnico. La inclusión de entrena-
dores de porteros mejoró la actuación de las 
guardametas en comparación con anteriores 
campeonatos, y el apoyo médico en varias 
selecciones contribuyó a que las escuadras se 

desempeñaran de manera más profesional en 
los entrenamientos y partidos. 

Arbitraje
El arbitraje mejoró sensiblemente gracias a 
los simposios, el trabajo de desarrollo y los 
campamentos de preparación organizados 
por la FIFA. La preparación física de las ár-
bitras mejoró en comparación con el torneo 
de 2004, de igual manera que la calidad de 
arbitraje; no obstante, aún es necesario tra-
bajar en esta área. 

Gran Final

Dos selecciones asiáticas
Por primera vez en la historia de los campeo-
natos mundiales femeninos de todas las cate-
gorías de edad, las dos fi nalistas provinieron 
de la Confederación Asiática de Fútbol (AFC): 
la RP China y la RDP de Corea.
En recientes partidos entre las dos contrin-
cantes, Corea ganó tres de cinco encuentros, 
empató uno y perdió tan sólo uno. Esto fue 
un claro indicio de lo que le esperaba a China 
en la fi nal. 
El ambiente del partido fue alterado por una 
persistente lluvia que caía a cántaros y que, 
en lugar de cesar, aumentó su intensidad du-
rante el transcurso del choque. La cancha, 
sumamente maltratada ya en las semifi nales, 
se convirtió en un auténtico lodazal, y fre-
cuentemente resultaba difícil identifi car a las 
jugadoras totalmente cubiertas de lodo. No 
obstante, las coreanas no se dejaron impre-
sionar en lo más mínimo por las condiciones 
imperantes y atacaron incesantemente con 
gran determinación. Lograron contrarres-
tar las adversidades climáticas mediante su 
extraordinario dominio del balón, pero sin 
descuidar su “estilo asiático de juego”. El 
resultado fueron cinco grandiosos goles, tres 
de ellos concretados por Kim Song Hui (7), la 
ganadora del Balón de Plata. 

Ceremonia de clausura
El tiempo no daba señales de mejora para las 
celebraciones de clausura y, de hecho, se de-
terioró aún más con rayos y truenos durante 
los fuegos artifi ciales. No obstante, no men-
guó la alegría de las coreanas y de su entu-
siasta hinchada. Estos imperturbables segui-
dores estuvieron constantemente presentes, 
ondeando banderas al unísono y cantando 
incansablemente. Cabe preguntarse realmen-
te si este apoyo incondicional, sin paralelos, 
constituyó el estímulo decisivo que incitó a 
la escuadra coreana a lograr esta maravillosa 

victoria – la primera para una selección asiáti-
ca en la historia de los mundiales femeninos 
de todas las categorías de edad. En vista de 
que Asia organizará la Copa Mundial Femeni-
na China 2007 y los Juegos Olímpicos en Pe-
kín en 2008, Rusia 2006 fue un claro mensaje 
para que otras naciones hagan un esfuerzo si 
desean superar a estas dos escuadras. 

Entrega de premios
Ma Xiaoxu (China, 10) ganó el Balón de Oro, 
correspondiente a la mejor jugadora del tor-
neo, y Zhang Yanru (China, 1) el Balón de 
Plata. Su estatura, condición física y refl ejos, 
combinados con nervios de acero, la convir-
tieron en merecida galardonada. Esto sirve 
de incentivo a futuras porteras, ya que es 
un ejemplo ideal para emular. La dinámica 
norteamericana Danesha Adams (9) obtuvo 
el Balón de Bronce. La mejor goleadora del 
torneo Ma Xiaoxu (China, 10) se alzó con la 
Bota de Oro gracias a cinco goles y dos pases 
de gol. Su habilidad goleadora fue decisiva 
para el pase de China a la fi nal. Kim Song 
Hui (Corea, 9) obtuvo el Balón de Plata con 
cinco goles y un pase de gol, incluida una im-
presionante tríada en la fi nal contra China. El 
Balón de Bronce fue adjudicado a la alemana 
Anna Blasse (14), con cuatro goles y dos pa-
ses de gol, incluida una tríada. El Premio Fair 
Play fue compartido por Rusia y Corea. Con 
esta preciada distinción, las asociaciones ga-
nadoras reciben fondos que deben invertir en 
equipamiento adidas para su programa del 
fútbol femenino. 
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Puntos de Discusión

Táctica
Algunos equipos jugaron con una barredora, 
lo cual condujo a discusiones respecto a qué 
sistema defensivo resulta más recomendable: 
el sistema con barredora o el de cuatro defen-
soras en línea. En general, el planteamiento 
de los equipos ofreció una amplia plataforma 
de discusión. Corea planteó un rígido 4-4-2 
sin variaciones, mientras que Brasil cambiaba 
constantemente su formación, comenzando 
con 3-5-2 para luego alternar con distintas 
formaciones romboidales y rotar durante 
todo el partido. Hubo un momento en que 
Nigeria llegó a plantear un ¡5-0-5! Algunos 
conjuntos modifi caban sus formaciones con 
mayor fl exibilidad y frecuencia que otros. Por 
ejemplo, EE UU utilizó diferentes planteles, 
mientras que otras selecciones tendieron a 
emplear virtualmente la misma alineación ini-
cial en cada partido. En el presente Mundial, 
hubo menos especialistas en jugadas ensaya-
das y, consecuentemente, menos goles pro-
ducto de tales situaciones. Cabe sin embargo 

señalar que ha mejorado la actuación de las 
porteras, así como el desempeño de las de-
fensoras en saques de esquina. 

Goles de último minuto
Los goles de último minuto fueron decisivos 
en numerosos partidos. Podemos citar los si-
guientes encuentros:, Nigeria - Brasil, Nueva 
Zelanda - Rusia, Francia – Corea, y Nigeria - 
Canadá. Quizá el mejor ejemplo fue la derro-
ta de último minuto de Brasil frente a Corea 
en las semifi nales (0-1). 

Tratamiento médico
Un interesante tema de discusión fueron los 
métodos de rehabilitación de Brasil. A las ju-
gadoras lesionadas, particularmente aquellas 
con lesión de tobillos, les fueron vendados 
los ojos durante las sesiones de entrenamien-
to y debieron pasar por encima de conos y 
marcadores alineados a un paso de la línea 
de banda, primero hacia adelante y luego 
¡hacia atrás! Con excepción de una jugado-
ra de China que tuvo que regresar a casa, no 
hubo lesiones graves en el presente torneo, 

aunque sí un mayor número de lesiones leves, 
lo cual posiblemente se debió al diferente ni-
vel de preparación física de los equipos. 

Liberación de jugadoras
En el futuro, comenzando con la Copa Mun-
dial Femenina Sub-20 de 2008, la FIFA inclui-
rá este torneo en el calendario internacional 
del fútbol femenino.

Futuro
A pesar de todos los aspectos positivos, se 
debe mencionar una situación negativa: el 
torneo escenifi có no solamente el impresio-
nante y positivo progreso del fútbol femeni-
no, sino igualmente la forma en que las fut-
bolistas y su cuerpo técnico están copiando 
los aspectos negativos y positivos del fútbol 
masculino. Por ejemplo, hubo más casos de 
simulaciones, de conducta antideportiva, de 
polémicas con las árbitras, etc. Si bien ello no 
alcanzó el nivel dramático observado en otros 
torneos femeninos, en general la conducta de 
las jóvenes fue mucho más agresiva. 
Un elemento positivo fue que este Mundial 
ofreció una clara imagen a las jugadoras de 

lo que se requerirá en la Copa Mundial Feme-
nina de la FIFA China 2007. Algunas de las 
grandes fi guras del presente torneo exhibirán 
seguramente su talento el próximo año en 
China. Las jóvenes futbolistas impresionaron 
a los observadores con su alto nivel de habili-
dad técnica, táctica y condición física, por lo 
cual Rusia 2006 fue una clara demostración 
de que el fútbol femenino está avanzando a 
pasos agigantados. Comparado con Canadá 
2002, los cambios son impresionantes. Sin 
duda, la tendencia proseguirá con la intro-
ducción de la Copa Mundial Femenina Sub-
17 de la FIFA, planifi cada a disputarse por 
primera vez en 2008 en Nueva Zelanda. 

Das Turnier im Überblick

Zum ersten Mal U-20
Für diese Weltmeisterschaft wurde die Alters-
grenze erstmals von 19 auf 20 Jahre ange-
hoben. Ausserdem nahmen an der Endrunde 
statt 12 neu 16 Teams teil. Interessanterwei-
se betrug das Durchschnittsalter der Spiele-



4646

Overall Analysis

4747

Story of the Championship

rinnen trotz der Erhöhung der Altersgrenze 
nur 18 Jahre und 11 Monate, was praktisch 
dem Wert der FIFA U-19-Frauenfussball-Welt-
meisterschaft Thailand 2004 entspricht. Dies 
ist ein deutliches Anzeichen dafür, dass sich 
die Förderung des Frauenfussballs vor allem 
auf die jüngeren Jahrgänge konzentriert.

Spielorte
Das Turnier wurde in den zwei wunderschö-
nen Städten Moskau (vier Stadien) und St. 
Petersburg ausgetragen. Reisen konnten da-
durch auf ein Minimum beschränkt werden. 
Die Stadien waren für die Veranstaltung bes-
tens gerüstet.

Neulinge
Neuseeland, Argentinien, die DR Kongo, 
Finnland und die Schweiz nahmen erstmals 
an der Endrunde einer FIFA-Juniorinnen-WM 
teil und schlugen sich achtbar.

Physis
Dass nur grosse und kräftige Spielerinnen 
Erfolg haben können, wurde von den klei-
ner gewachsenen asiatischen Spielerinnen 
eindrucksvoll widerlegt. Sie bewiesen, dass 
Schnelligkeit, technische Stärke und tak-

tische Cleverness im modernen Fussball die 
wichtigeren Komponenten sind. Zwar kam es 
zu mehr Verletzungen, doch gilt es dabei zu 
berücksichtigen, dass die weniger weit ent-
wickelten Länder mit weniger Erfahrung aus 
Ernstkämpfen im physischen Bereich nicht 
mit den Spitzenteams mithalten konnten. 
Hier gibt es für die betreffenden Teams noch 
einiges zu tun.

Trainer
Die Deutsche Maren Meinert war die einzige 
Frau, die das Amt eines Cheftrainers bekleide-
te, und nur sieben Teams – die VR China, die 
DR Kongo, Frankreich, Deutschland, Neusee-
land, Nigeria und die Schweiz – hatten eine 
weibliche Assistenztrainerin. Die männlichen 
Trainer brachten aber enorm viel Erfahrung 
mit. Gute Beispiele dafür waren die Trainer 
Finnlands (Jarmo Matikainen, technischer 
Direktor des fi nnischen Fussballverbandes), 
Chinas (Shang Ruihua, Trainer des Frauen-
A-Nationalteams 1991), Mexikos (Leonardo 
Cuellar, ehemaliger mexikanischer National-
spieler, erfahrener Trainer und FIFA-Instruk-
ter für Trainer im Frauenfussball) und der 
DVR Korea (Choe Kwang-sok, seit 1998 bei 
zahlreichen Turnieren dabei und Trainer der 

Nordkoreanerinnen bei der FIFA Frauenfuss-
ball-Weltmeisterschaft USA 2003). Es muss 
mehr getan werden, damit in Zukunft mehr 
Frauen in den Delegationen vertreten sind 
und eine gute Balance zwischen männlichen 
und weiblichen Trainern erreicht wird. Für 
junge Spielerinnen ist es von entscheidender 
Bedeutung, weibliche Vorbilder zu erleben, 
weshalb insbesondere ehemaligen Spiele-
rinnen mehr Gelegenheiten geboten werden 
müssen, auch nach ihrer aktiven Karriere im 
Frauenfussball tätig zu bleiben. 

Coaching
Einen neuen Weg im Coaching bestritt Neu-
seeland, das zur Betreuung des Teams Wal-
kie-Talkies verwendete: Trainer John Herd-
man sass auf der Tribüne und funkte seine 
Anweisungen an die Seitenlinie, von wo sie 
an die Spielerinnen auf dem Feld weiterge-
geben wurden. Einige Teams beschäftigten 
mehr Spezialisten als früher, zum Beispiel 
Torhütertrainer, was im Vergleich zu früheren 
Turnieren zu besseren Leistungen der Tor-
hüterinnen führte. Die gute medizinische 
Versorgung trug dazu bei, dass die Teams 
im Training und im Spiel ihr Potenzial besser 
ausschöpfen konnten.

Schiedsrichterwesen
Dank Workshops, intensiverer Förderung und 
von der FIFA organisierten Vorbereitungsla-
gern zeigten auch die Schiedsrichterinnen 
bessere Leistungen. Sowohl die körperliche 
Vorbereitung der Schiedsrichterinnen als 
auch das Niveau der Spielleitung haben sich 
gegenüber 2004 verbessert. Trotzdem muss 
in diesem Bereich noch einige Arbeit geleis-
tet werden.

Das grosse Finale
Zum ersten Mal überhaupt standen bei ei-
ner FIFA Frauen-Weltmeisterschaft, egal in 
welcher Alterskategorie, zwei Vertreter der 
Asiatischen Fussballkonföderation (AFC) im 
Endspiel, und zwar die VR China und die 
DVR Korea. 
In den vorangegangenen fünf Begegnungen 
zwischen den beiden Erzrivalen hatten die 
Nordkoreanerinnen drei Siege und ein Unent-
schieden geholt – die Chinesinnen wussten 
also, was sie erwartete. 

Das Spiel war von Anfang an vom strö-
menden Regen geprägt, der im Verlauf der 
Partie sogar noch zunahm. Das Spielfeld, das 
schon durch die Halbfi nalpartien stark in Mit-
leidenschaft gezogen worden war, verwan-

delte sich in ein Schlammbad, und es war oft 
schwierig, die einzelnen Spielerinnen noch zu 
erkennen. Die Nordkoreanerinnen liessen sich 
von den widrigen Umständen jedoch nicht im 
Geringsten irritieren und gingen immer wie-
der entschlossen in den Angriff. Dank ihren 
technischen Fähigkeiten kamen sie mit den 
Bedingungen gut zurecht und konnten ihrem 
Spielstil auch in dieser Partie treu bleiben. Das 
Ergebnis waren fünf herrliche Tore, drei da-
von durch Kim Song Hui (7), die Gewinnerin 
des Silbernen Schuhs.

Schlussfeier
Der Himmel hellte sich auch nach dem 
Schlusspfi ff des Endspiels nicht auf, und das 
abschliessende Feuerwerk wurde sogar von 
Blitz und Donner begleitet. Doch davon lies-
sen sich weder die nordkoreanischen Spiele-
rinnen noch ihre vielen begeisterten Fans die 
Laune verderben. Die fanatischen Anhänger 
der Nordkoreanerinnen waren stets präsent, 
schwenkten Fahnen und stimmten unermüd-
lich Gesänge an. Ihre unvergleichliche Unter-
stützung trug bestimmt auch zum Triumph 
ihres Teams bei – es war übrigens der erste 
Sieg eines asiatischen Teams bei einer FIFA 
Frauen-Weltmeisterschaft, egal in welcher Al-
terskategorie. Das Finale von Russland 2006 
war ein deutliches Signal an die anderen 
Nationen, dass sie die Ärmel hochkrempeln 
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müssen, wenn sie in Zukunft diesen beiden 
Teams gewachsen sein wollen, zumal mit der 
FIFA Frauen-Weltmeisterschaft China 2007 
und den Olympischen Spielen 2008 in Peking 
die beiden nächsten grossen Turniere in Asien 
stattfi nden werden.

Auszeichnungen
Den Goldenen Ball für die beste Spielerin 
erhielt die herausragende Ma Xiaoxu (China 
VR, 10), während der Silberne Ball an ihre 
Teamkollegin Zhang Yanru (1) ging, deren 
Physis, Refl exe und Nervenstärke ihr diese 
Auszeichnung einbrachten und sie zu einem 
Vorbild für zukünftige Torhüterinnen ma-
chen. Die drittbeste Spielerin des Turniers und 
damit Gewinnerin des Bronzenen Balls war 
die dynamische Danesha Adams (USA, 9). Sie 

war eine gefährliche Strafraumwühlerin und 
zeichnete sich auch durch ihre Fitness und 
gute Ballkontrolle aus. Mit fünf Toren und 
zwei Assists führte Ma Xiaoxu das chinesische 
Team bis ins Endspiel und gewann dafür ne-
ben dem Goldenen Ball auch noch den Gol-
denen Schuh für die beste Torschützin. Der 
Silberne Schuh ging an Kim Song Hui (Korea 
DVR, 9), die fünf Treffer und einen Assist ver-
buchen konnte und im Finale gegen die VR 
China sogar einen Hattrick erzielte. Den Bron-
zenen Schuh erhielt die Deutsche Anna Blässe 
(14), die sich ebenfalls einen Hattrick und ins-
gesamt vier Tore und zwei Vorlagen notieren 
lassen konnte. Die FIFA-Fairplay-Auszeich-
nung teilten sich Gastgeber Russland und die 
DVR Korea, deren Verbände Geldprämien zur 
Anschaffung von adidas-Ausrüstung für ihre 
Frauenfussballprogramme erhalten werden. 

Interessantes und Kurioses,
taktische Varianten
Einige Teams spielten mit einem Libero, was 
Diskussionen darüber auslöste, welches das 
bessere Defensivsystem sei, eine Abwehr mit 
einem Libero oder eine Viererkette auf einer 
Linie. Ohnehin sorgten die Formationen der 
Teams für viel Gesprächsstoff. Die DVR Korea 
wich zu keinem Zeitpunkt von ihrem stren-
gen 4-4-2-System ab, während Brasilien sein 
ursprüngliches 3-5-2 ständig variierte und im 
Verlauf eines Spiels verschiedene Diamant-
formationen und Rotationen verwendete. 
Nigeria spielte einmal sogar ein 5-0-5! Man-
che der Teams waren taktisch fl exibler und 
veränderten auch ihre Aufstellung deutlich 
häufi ger als andere. Die USA zum Beispiel 
setzten immer wieder neue Spielerinnen 
ein, während andere Teams in jedem Spiel 
praktisch mit der gleichen Startelf antraten. 
Der Offensivgeist vieler Teams hätte mehr 
Zuschauer verdient gehabt. Spezialistinnen 
für stehende Bälle waren bei diesem Turnier 
rarer gesät als auch schon, weshalb es aus 
diesen Situationen auch weniger Tore gab. 
Verbessert haben sich die Leistungen der Tor-
hüterinnen sowie das Verhalten der Verteidi-
gerinnen bei gegnerischen Eckbällen.

Tore in letzter Minute
Viele Spiele wurden erst durch Treffer in letz-
ter Minute entschieden, zum Beispiel Nigeria 
– Brasilien, Neuseeland – Russland, Frankreich 
– Korea DVR oder Nigeria – Kanada. Das viel-
leicht dramatischste dieser Spiele war das 
Halbfi nale zwischen Brasilien und der DVR 
Korea (0:1), in dem der einzige Treffer der 
Partie ebenfalls erst kurz vor Schluss fi el. 

Medizinische Betreuung
Für Aufsehen sorgte die Rehabilitationsme-
thode des brasilianischen Teams: Verletzte 
Spielerinnen, insbesondere diejenigen mit 
Knöchelverletzungen, mussten mit verbun-
denen Augen über Hütchen oder andere 
Markierungen, die im Abstand einer Schritt-
länge aufgebaut wurden, schreiten, zuerst 
vorwärts und dann rückwärts! Mit Ausnahme 
einer Chinesin, die vorzeitig abreisen musste, 
gab es bei diesem Turnier keine ernsthaften 
Verletzungen, andererseits aber mehr leichte 
Blessuren als auch schon, was vermutlich mit 
der unterschiedlichen Fitness der Teams zu 
tun hatte.

Freigabe von Spielerinnen
Ab der FIFA U-20-Frauen-Weltmeisterschaft 
2008 wird die FIFA dieses Turnier in den in-
ternationalen Frauenfussballkalender aufneh-
men.

Zukunft
Leider muss auch über einen unerfreulichen 
Aspekt berichtet werden, zeigte doch das Tur-

nier, dass die Spielerinnen und die Betreuer 
nicht nur Positives, sondern auch Negatives 
aus dem Männerfussball übernehmen. So hat 
zum Beispiel Simulieren, unfaires Verhalten, 
Kritisieren der Schiedsrichterinnen usw. wenn 
auch nicht dramatisch, so doch erkennbar 
zugenommen, und die Spielerinnen legten 
grundsätzlich mehr Aggressivität an den Tag.
Positiv war hingegen, dass das Turnier einen 
guten Vorgeschmack darauf gab, was bei der 
FIFA Frauen-Weltmeisterschaft 2007 von den 
Spielerinnen verlangt werden wird. Einige der 
herausragenden Akteurinnen dieses Turniers 
werden ihr Talent bestimmt auch nächstes 
Jahr in der VR China unter Beweis stellen. 
Die jungen Spielerinnen beeindruckten mit 
ihrem hohen technischen, taktischen und 
physischen Niveau und bewiesen, dass sich 
der Frauenfussball in rasantem Tempo wei-
terentwickelt. Die Veränderungen seit Kana-
da 2002 sind äusserst beeindruckend. Dieser 
Trend dürfte durch die Einführung der FIFA U-
17-Frauen-Weltmeisterschaft noch verstärkt 
werden, die erstmals 2008 in Neuseeland 
stattfi nden soll.
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Results and Rankings  Group Matches
First PhaseFirst Phase Second PhaseSecond Phase

DC

A B 1. China PR  3 3 0 0 6-1 9
2. Nigeria 3 2 0 1 11-5 6
3. Canada 3 1 0 2 4-4 3
4. Finland 3 0 0 3 1-12 0

1. Brazil 3 1 2 0 2-0 5
2. Russia 3 1 2 0 4-3 5
3. Australia 3 1 1 1 4-3 4
4. New Zealand 3 0 1 2 2-6 1

1. USA 3 3 0 0 7-2 9
2. France 3 2 0 1 6-1 6
3. Argentina  3 1 0 2 5-9 3
4. Congo DR 3 0 0 3 1-7 0

1. Korea DPR  3 3 0 0 10-0 9
2. Germany 3 2 0 1 15-3 6
3. Mexico 3 1 0 2 5-15 3
4. Switzerland 3 0 0 3 2-14 0

GROUP A AUSTRALIA, BRAZIL, NEW ZEALAND, RUSSIA

17.08. St. Petersburg (Petrovsky) New Zealand v. Australia 0-3 (0-1)
17.08. St. Petersburg (Petrovsky) Russia v. Brazil 0-0 
20.08. St. Petersburg (Petrovsky) Brazil v. Australia 2-0 (1-0)
20.08. St. Petersburg (Petrovsky) Russia v. New Zealand 3-2 (2-1)
23.08. Moscow (Torpedo) Australia v. Russia 1-1 (0-0)
23.08. Moscow (Podmoskovie) Brazil v. New Zealand 0-0

GROUP B CANADA, CHINA PR, FINLAND, NIGERIA

17.08. Moscow (Podmoskovie) China PR v. Finland 2-1 (1-1)
17.08. Moscow (Podmoskovie) Nigeria v. Canada 3-2 (1-1)
20.08. Moscow (Podmoskovie) Finland v. Canada 0-2 (0-1)
20.08. Moscow (Podmoskovie) China PR v. Nigeria 3-0 (2-0)
23.08. Moscow (Torpedo) Canada v. China PR 0-1 (0-0)
23.08. Moscow (Podmoskovie) Finland v. Nigeria 0-8 (0-4)

GROUP C GERMANY, KOREA DPR, MEXICO, SWITZERLAND

18.08. Moscow (Dynamo) Switzerland v. Mexico 2-4 (1-3)
18.08. Moscow (Dynamo) Korea DPR v. Germany 2-0 (1-0)
21.08. Moscow (Dynamo) Mexico v. Germany 1-9 (0-5)
21.08. Moscow (Dynamo) Switzerland v. Korea DPR 0-4 (0-1)
24.08. St. Petersburg (Petrovsky) Germany v. Switzerland 6-0 (3-0)
24.08. Moscow (Dynamo) Mexico v. Korea DPR 0-4 (0-3)
 

GROUP D ARGENTINA, CONGO DR, FRANCE, USA

18.08. Moscow (Torpedo) Congo DR v. USA 1-2 (0-1)
18.08. Moscow (Torpedo) France v. Argentina 5-0 (2-0)
21.08. Moscow (Torpedo) USA v. Argentina 4-1 (2-0)
21.08. Moscow (Torpedo) Congo DR v. France 0-1 (0-1)
24.08. St. Petersburg (Petrovsky) Argentina v. Congo DR 4-0 (4-0)
24.08. Moscow (Dynamo) USA v. France 1-0 (0-0) Ranking

 1. Korea DPR

 2. China PR

 3. Brazil

 4. USA

 5. Germany

 6. Nigeria

 7. France

 8. Russia

 9. Australia

 10. Canada

 11. Argentina

 12. Mexico

 13. New Zealand

 14. Congo DR

 15. Finland

 16. Switzerland

Knockout Matches
QUARTER-FINALS

26.08. Moscow (Torpedo)  Brazil v. Nigeria 2-1 (1-0)

26.08. Moscow (Torpedo)  China PR v. Russia 4-0 (3-0)

27.08. St. Petersburg (Petrovsky) Korea DPR v. France 2-1 (0-0)

27.08. St. Petersburg (Petrovsky) USA v. Germany 4-1 (2-0)
 

SEMI-FINALS

31.08. Moscow (Lokomotiv)  Brazil v. Korea DPR 0-1 (0-0)

31.08. Moscow (Lokomotiv)  China PR v. USA 0-0 a.e.t. 5-4 PSO
 

MATCH FOR THIRD PLACE

03.09. Moscow (Lokomotiv)  Brazil v. USA 0-0 a.e.t. 6-5 PSO
 

FINAL

03.09. Moscow (Lokomotiv)  Korea DPR v. China PR 5-0 (3-0)

 © 2002 FIFA
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Venues and Stadiums AGROUP

AUSTRALIA, BRAZIL, NEW ZEALAND, RUSSIA

NEW ZEALAND v. AUSTRALIA 0-3 (0-1) RUSSIA v. BRAZIL 0-0

AUSTRALIA v. RUSSIA 1-1 (0-0) BRAZIL v. NEW ZEALAND 0-0 

BRAZIL v. AUSTRALIA 2-0 (1-0) RUSSIA v. NEW ZEALAND 3-2 (2-1)
10 20.08.2006 19:00 St Petersburg (Petrovsky) 3,400

RUS:  1 TODUA (GK); 2 FILISOVA, 3 KOZHNIKOVA, 4 GOMOZOVA, 7 TEREKHOVA, 
8 TITOVA, 9 DANILOV, 11 MOROZOVA, 13 TSYBUTOVICH (C), 
16 STAROVOYTOVA, 17 SHCHEGALEVA

NZL:  1 CLANSEY (GK); 2 PERCIVAL, 4 HOYLE, 5 RISHWORTH, 8 RILEY, 9 GREGORIUS, 
10 HUMPHRIES, 11 YALLOP (C), 14 ERCEG, 16 RENNIE, 17 LANKSHEAR

Scorers: 1-0 5‘ KOZHNIKOVA (3), 2-0 14‘ TEREKHOVA (7), 2-1 18‘ ERCEG (14), 
2-2 56‘ HUMPHRIES (10), 3-2 93‘ AKIMOVA (15) 

Referee: HONG Eun Ah (KOR) 

Assistant Referees: LIU Hsiu Mei (TPE), YOSHIZAWA Hisae (JPN) 

4th Offi cial: FERREIRA-JAMES Dianne (GUY)  

Substitutions: RUS: 75‘ out GOMOZOVA (4), in GROMOLYUK (5) 
 85‘ out TITOVA (8), in AKIMOVA (15) 

       NZL: 33‘ out ERCEG (14), in BROMLEY (6) 
 51‘ out LANKSHEAR (17), in LONGO (20)
 89‘ out GREGORIUS (9), in COLLINS (19) 

Cautions: RUS: 61‘ FILISOVA (2), 63‘ GOMOZOVA (4), 
 70‘ TODUA (1 

 NZL: 82‘ RENNIE (16), 92‘ HOYLE (4)    

Expulsions: –

9 20.08.2006 16:00 St Petersburg (Petrovsky) 700

BRA:  1 BARBARA (GK); 2 DAIANE, 3 MONICA, 4 ALIANE, 5 ERIKA, 6 DANIELLE, 
7 FRANCIELLE, 8 RENATA COSTA (C), 9 FABIANA, 11 MAURINE, 15 ADRIANE

AUS:  1 WILLIAMS (GK); 2 POLKINGHORNE, 3 BROGAN, 4 CARROLL, 5 KENNEDY, 
6 SHIPARD (C), 9 MC DONNELL, 10 LEDBROOK, 11 BLAYNEY, 14 MC CALLUM, 
19 KHAMIS

Scorers: 1-0 42‘ FRANCIELLE (7, pen.), 2-0 69‘ FABIANA (9) 

Referee: BENNETT Jennifer (USA) 

Assistant Referees: TOVAR Maria Isabel (MEX), JEFFERY Cynette (GUY) 

4th Offi cial: FERREIRA-JAMES Dianne (GUY)  

Substitutions: BRA: 46‘ out ADRIANE (15), in ELIS (16)
 80‘ out MAURINE (11), in STEPHANE (20) 

       AUS: 59‘ out LEDBROOK (10), in TRISTRAM (7)
 66‘ out KHAMIS (19), in CHAPMAN (12) 
 80‘ out BLAYNEY (11), in UZUNLAR (8) 

Cautions: BRA: 39‘ ALIANE (4) 

 AUS: 10‘ POLKINGHORNE (2), 38‘ LEDBROOK (10)   

Expulsions: – 

2 17.08.2006 19:00 St Petersburg (Petrovsky) 10,200

RUS:  1 TODUA (GK); 2 FILISOVA, 3 KOZHNIKOVA, 4 GOMOZOVA, 5 GROMOLYUK, 
6 KHARCHENKO, 7 TEREKHOVA, 9 DANILOVA, 10 PETROVA, 11 MOROZOVA, 
13 TSYBUTOVICH (C)

BRA:  1 BARBARA (GK); 2 DAIANE, 3 MONICA, 4 ALIANE, 5 ERIKA, 6 DANIELLE, 
7 FRANCIELLE, 8 RENATA COSTA (C), 9 FABIANA, 15 ADRIANE, 20 STEPHANE

Scorers:  – 

Referee: PALMQVIST Jenny (SWE) 

Assistant Referees: BORG Susanne (SWE), LAGRANGE Corinne (FRA)  

4th Offi cial: BECK Christine (GER)  

Substitutions: RUS: 34‘ out PETROVA (10), in SHCHEGALEVA (17) 
 46‘ out KHARCHENKO (6), in ANOKHINA (19) 
 85‘ out ANOKHINA (19), in TITOVA (8) 

       BRA: 66‘ out ADRIANE (15), in ELIS (16) 

Cautions: RUS: 90‘ TSYBUTOVICH (13) 

 BRA: 35‘ ALIANE (4), 42‘ STEPHANE (20)    

Expulsions: – 

17 23.08.2006 16:00 Moscow (Torpedo) 1000

AUS:  1 WILLIAMS (GK); 2 POLKINGHORNE, 3 BROGAN, 4 CARROLL, 5 KENNEDY, 
6 SHIPARD (C), 8 UZUNLAR, 9 MC DONNELL, 12 CHAPMAN, 14 MC CALLUM, 
15 JACKSON

RUS:  1 TODUA (GK); 2 FILISOVA, 3 KOZHNIKOVA, 5 GROMOLYUK, 7 TEREKHOVA, 
8 TITOVA, 9 DANILOVA, 11 MOROZOVA, 13 TSYBUTOVICH (C), 
16 STAROVOYTOVA, 17 SHCHEGALEVA

Scorers: 0-1 75‘ KOZHNIKOVA (3), 1-1 85‘ BROGAN (3) 

Referee: BECK Christine (GER) 
Assistant Referees: MUELLER Inka (GER), SANTUARI Romina (ITA) 
4th Offi cial: PALMQVIST Jenny (SWE)  

Substitutions: AUS: 62‘ out CHAPMAN (12), in LEDBROOK (10) 
 68‘ out JACKSON (15), in COOPER (13) 
 77‘ out UZUNLAR (8), in TRISTRAM (7) 

       RUS: 70‘ out GROMOLYUK (5), in GOMOZOVA (4) 
 93‘ out DANILOVA (9), in ANOKHINA (19) 

Cautions: AUS: 16‘ MC DONNELL (9) 

 RUS: 87‘ SHCHEGALEVA (17), 95’ TITOVA (8)    

Expulsions: – 

18 23.08.2006 16:00 Moscow (Podmoskovie) 500

BRA:  1 BARBARA (GK); 2 DAIANE, 5 ERIKA, 6 DANIELLE, 7 FRANCIELLE, 
8 RENATA COSTA (C), 9 FABIANA, 11 MAURINE, 14 FERNANDA, 
15 ADRIANE, 20 STEPHANE 

NZL:  1 CLANSEY (GK); 2 PERCIVAL, 4 HOYLE, 5 RISHWORTH, 6 BROMLEY, 8 RILEY, 
9 GREGORIUS, 10 HUMPHRIE, 11 YALLOP (C), 14 ERCEG, 20 LONGO

Scorers: – 

Referee: DE SILVA Shane (TRI) 

Assistant Referees: RILEY Paulette (JAM), MOHAMMED Cindy (TRI) 

4th Offi cial: GAAL Gyoengyi (HUN)  

Substitutions: BRA: 46‘ out FABIANA (9), in PAMELA (17) 
 61‘ out ADRIANE (15), in ELIS (16)
 75‘ out MAURINE (11), in JOCIELMA (18) 

       NZL: 74‘ out LONGO (20), in LEOTA (12)
 92‘ out RILEY (8), in COLLINS (19) 

Cautions: BRA: – 

 NZL: –    

Expulsions: – 

1 17.08.2006 16:00 St Petersburg (Petrovsky) 1,100

NZL:  1 CLANSEY (GK); 2 PERCIVAL, 4 HOYLE, 5 RISHWORTH, 7 SMITH, 8 RILEY, 
9 GREGORIUS, 10 HUMPHRIES, 11 YALLOP (C), 14 ERCEG, 16 RENNIE

AUS:  1 WILLIAMS (GK); 2 POLKINGHORNE, 3 BROGAN, 4 CARROLL, 5 KENNEDY, 
6 SHIPARD (C), 9 MC DONNELL, 10 LEDBROOK, 11 BLAYNEY, 14 MC CALLUM, 
19 KHAMIS

Scorers: 0-1 39‘ MC CALLUM (14), 0-2 80‘ MC CALLUM (14), 0-3 93‘ SHIPARD (6)

Referee: GAAL Gyoengyi (HUN) 

Assistant Referees: MUELLER Inka (GER), SANTUARI Romina (ITA) 

4th Offi cial: BECK Christine (GER)  

Substitutions: NZL: 65‘ out SMITH (7), in KETE (13) 
 67‘ out HOYLE (4), in LANKSHEAR (17)
 85‘ out YALLOP (11), in LONGO (20) 

       AUS: 69‘ out KHAMIS (19), in TRISTRAM (7) 
 86‘ out MC DONNELL (9), in UZUNLAR (8) 
 90‘ out BLAYNEY (11), in COOPER (13) 

Cautions: NZL: 46‘+ ERCEG (14) 
 AUS: 24‘ SHIPARD (6), 67‘ MC CALLUM (14),

 72‘ BLAYNEY (11)    
Expulsions: – 

MOSCOW 
Torpedo Stadium
Inaugurated: 1977
Capacity: 13,400
Home club: FC Moscow

ST PETERSBURG 
PETROVSKY STADIUM
Inaugurated: 1924
Capacity: 22,000
Home club: FC Zenit

MOSCOW 
Dynamo Stadium
Inaugurated: 1928
Capacity: 36,540
Home club: CSKA Moscow
 Dynamo Moscow

MOSCOW 
Lokomotiv Stadium
Inaugurated: 2002
Capacity: 30,979
Home club: Lokomotiv Moskow

MOSCOW-SHCHELKOVO 
PODMOSKOVIE STADIUM
Inaugurated: 1928
Capacity: 5,000



Statistics and Team Data

5656 5757

CGROUP

GERMANY, KOREA DPR, MEXICO, SWITZERLANDBCANADA, CHINA PR, FINLAND, NIGERIA

GROUP

CHINA PR v. FINLAND 2-1 (1-1) NIGERIA v. CANADA 3-2 (1-1)

CANADA v. CHINA PR 0-1 (0-0) FINLAND v. NIGERIA 0-8 (0-4)

FINLAND v. CANADA 0-2 (0-1) CHINA PR v. NIGERIA 3-0 (2-0)
12 20.08.2006 19:00 Moscow (Podmoskovie) 2,000

CHN:  1 ZHANG Yanru (GK); 2 ZHOU, 3 YUAN, 4 ZHANG Wei, 10 MA Xiaoxu (C), 
11 LOU, 12 ZHU, 13 ZHUANG, 15 YUE, 16 ZHANG Wei Shuang, 20 LIU

NGA:  12 BULUS (GK); 2 CHIKWELU, 3 SABI (C), 6 IKIDI, 7 AKPA, 9 IWUAGWU, 
10 MEKULEYI, 16 JEROME, 17 AKUSOBI, 18 UWAK, 20 OGIAGBEHVA

Scorers: 1-0 9‘ LOU (11), 2-0 31‘ MA Xiaoxu (10), 3-0 69‘ MA Xiaoxu (10) 

Referee: BECK Christine (GER)

Assistant Referees: MUELLER Inka (GER), SANTUARI Romina (ITA) 

4th Offi cial: PALMQVIST Jenny (SWE)  

Substitutions: CHN: 62‘ out ZHU (12), in RAO (9)
 78‘ out LOU (11), in ZI (19)
 88‘ out MA Xiaoxu (10), in HOU (6) 

       NGA: 39‘ out OGIAGBEHVA (20), in EKE (4)
 50‘ out MEKULEYI (10), in GODWIN (11)
 72‘ out IWUAGWU (9), in CHUKWUDI (13) 

Cautions: CHN: 62‘ LOU (11), 72‘ LIU (20) 

 NGA: 38‘ UWAK (18)     

Expulsions: – 

11 20.08.2006 16:00 Moscow (Podmoskovie) 1,200

FIN:  1 KORPELA (GK); 2 SAARI (C), 3 HYYRYNEN, 4 HYVONEN, 5 HOVI, 6 BERG, 
7 SAINIO, 9 LAIHANEN, 10 PORKKA, 11 HOKKANEN, 13 PURANEN

CAN:  1 LABBE (GK); 3 SCHMIDT (C), 4 VANDERPOOL, 6 KYLE, 7 ROBINSON, 
10 CICCHINI, 11 SCOTT, 13 RIVERSO, 14 JAMANI, 16 BOUDREAU, 19 BECKLES

Scorers: 0-1 39‘ ROBINSON (7, pen.), 0-2 70‘ ROBINSON (7) 

Referee: AVDONCHENKO Natalia (RUS) 

Assistant Referees: VILLA GUTIERREZ Maria Luisa (ESP), LAGRANGE Corinne (FRA) 

4th Offi cial: BROHET Claudine (BEL)  

Substitutions: FIN: 34‘ out PORKKA (10), in WESTERLUND (16)
 34‘ out LAIHANEN (9), in KIVELA (17)
 65‘ out SAINIO (7), in TIILIKAINEN (14) 

       CAN: 61‘ out KYLE (6), in ADAMS (8)
 77‘ out SCHMIDT (3), in IACCHELLI (9)
 82‘ out ROBINSON (7), in COLLISON (15) 

Cautions: FIN: 36‘ SAINIO (7) 

 CAN: 56‘ KYLE (6)   

Expulsions: – 

4 17.08.2006 19:00 Moscow (Podmoskovie) 800

NGA:  12 BULUS (GK); 2 CHIKWELU, 3 SABI (C), 6 IKIDI, 7 AKPA, 9 IWUAGWU, 
10 MEKULEYI, 14 ISHOLA, 16 JEROME, 17 AKUSOBI, 18 UWAK

CAN:  1 LABBE (GK); 3 SCHMIDT (C), 4 VANDERPOOL, 6 KYLE, 10 CICCHINI, 
11 SCOTT, 13 RIVERSO, 14 JAMANI, 15 COLLISON, 16 BOUDREAU, 19 BECKLES

Scorers: 0-1 25‘ KYLE (6), 1-1 29‘ ISHOLA (14), 1-2 71‘ CICCHINI (10), 
2-2 82‘ UWAK (18), 3-2 91‘ UWAK (18) 

Referee:   D COTH Bentla (IND) 

Assistant Referees:  SHAMSURI Widiya (MAS), YOSHIZAWA Hisae (JPN) 

Fourth Offi cial:  HONG Eun Ah (KOR) 

Substitutions: NGA: 60‘ out MEKULEYI (10), in EKE (4) 

       CAN: 46‘ out RIVERSO (13), in ROBINSON (7) 
 72‘ out COLLISON (15), in SLEIMAN (17) 
 88‘ out KYLE (6), 88‘ in ADAMS (8) 

Cautions: NGA: – 

 CAN: 50‘ VANDERPOOL (4)   

Expulsions: –

19 23.08.2006 19:00 Moscow (Torpedo) 100

CAN:  1 LABBE (GK); 2 RADCHUCK, 3 SCHMIDT (C), 4 VANDERPOOL, 6 KYLE, 
7 ROBINSON, 9 IACCHELLI, 10 CICCHINI, 11 SCOTT, 15 COLLISON, 19 BECKLES

CHN:  1 ZHANG Yanru (GK); 2 ZHOU, 3 YUAN, 4 ZHANG Wei, 9 RAO, 
10 MA Xiaoxu (C), 11 LOU, 12 ZHU, 15 YUE, 16 ZHANG Wei Shuang, 20 LIU

Scorers: 0-1 48‘ MA (10) 

Referee: BROHET Claudine (BEL) 

Assistant Referees: BORG Susanne (SWE), NADOLSKA Katarzyna (POL) 

4th Offi cial: PALMQVIST Jenny (SWE)  

Substitutions: CAN: 46‘ out COLLISON (15), in JAMANI (14)
 56‘ out KYLE (6), in ADAMS (8)
 73‘ out RADCHUCK (2), in RIVERSO (13) 

       CHN: 61‘ out LOU (11), in YOU (8)
 61‘ out ZHU (12), in XI (7)
 80‘ out MA Xiaoxu (10), in ZI (19) 

Cautions: CAN: 60‘ ADAMS (8)  

 CHN: 10‘ YUE (15), 52‘ ZHOU (2)    

Expulsions: –

20 23.08.2006 19:00 Moscow (Podmoskovie) 400

FIN:  1 KORPELA (GK); 2 SAARI (C), 3 HYYRYNEN, 5 HOVI, 6 BERG, 9 LAIHANEN, 
10 PORKKA, 11 HOKKANEN, 13 PURANEN, 15 VUORELA, 17 KIVELA

NGA:  1 OLUEHI (GK); 2 CHIKWELU, 3 SABI (C), 4 EKE, 6 IKIDI, 8 OPARAOCHA, 
9 IWUAGWU, 11 GODWIN, 16 JEROME, 17 AKUSOBI, 18 UWAK

Scorers: 0-1 7‘ SABI (3), 0-2 13‘ EKE (4), 0-3 15‘ UWAK (18), 0-4 42‘ SABI (3), 
0-5 47‘ CHIKWELU (2), 0-6 65‘ EKE (4), 0-7 73‘ CHIKWELU (2), 0-8 79‘ EKE (4) 

Referee: BENNETT Jennifer (USA) 

Assistant Referees: TOVAR Maria Isabel (MEX), JEFFERY Cynette (GUY) 

4th Offi cial: OGSTON Tammy (AUS)  

Substitutions: FIN: 26‘ out PURANEN (13), in SALLSTROM (18)
 46‘ out KIVELA (17), in WESTERLUND (16)
 74‘ out LAIHANEN (9), in HARKONEN (8) 

       NGA: 69‘ out IWUAGWU (9), in CHUKWUDI (13)
 86‘ out CHIKWELU (2), in ISHOLA (14) 

Cautions: FIN: – 

 NGA: 24‘ GODWIN (11), 56‘ AKUSOBI (17)    

Expulsions: – 

3 17.08.2006 16:00 Moscow (Podmoskovie) 2,000

CHN:  1 ZHANG Yanru (GK); 2 ZHOU, 3 YUAN, 4 ZHANG Wei, 8 YOU, 9 RAO, 
10 MA Xiaoxu (C), 12 ZHU,14 WANG, 15 YUE, 16 ZHANG Wei Shuang  

FIN:  1 KORPELA (GK); 2 SAARI (C), 3 HYYRYNEN, 4 HYVONEN, 5 HOVI, 6 BERG, 
7 SAINIO, 10 PORKKA, 11 HOKKANEN, 13 PURANEN, 18 SALLSTROM 

Scorers: 0-1 1‘ YUAN (3, own goal), 1-1 37‘ MA Xiaoxu (10, pen.), 2-1 72‘ ZI (19) 

Referee:  FERREIRA-JAMES Dianne (GUY) 

Assistant Referees:  RIBEIRO Cleidy Mary (BRA), CANALES Rosa (ECU) 

Fourth Offi cial:  AVDONCHENKO Natalia (RUS) 

Substitutions: CHN: 54‘ out RAO (9), in ZI (19) 
 73‘ out ZHU (12), in XI (7) 

       FIN: 57‘ out HOKKANEN (11), in WESTERLUND (16) 
 73‘ out PORKKA (10), in HARKONEN (8) 
 88‘ out SALLSTROM (18), in KIVELA (17) 

Cautions: CHN: – 

 FIN: 35‘ SAINIO (7)    

Expulsions: – 

SWITZERLAND v. MEXICO 2-4 (1-3) KOREA DPR v. GERMANY 2-0 (1-0)

GERMANY v. SWITZERLAND 6-0 (3-0) MEXICO v. KOREA DPR 0-4 (0-3)

MEXICO v. GERMANY 1-9 (0-5) SWITZERLAND v. KOREA DPR 0-4 (0-1)
14 21.08.2006 19:00 Moscow (Dynamo) 600

SUI:  12 THALMANN (GK); 2 ABBE, 3 BACHMANN, 4 BETSCHART, 5 BEUTLER, 7 
BUERKI, 8 BERNAUER, 10 KAUFMANN, 14 MEYER, 15 MOSER (C), 
18 SCHWARZ

PRK:  1 JON (GK); 2 JO, 3 RI Un Suk, 6 KIM Chun Hui, 9 RI Song Sim, 10 JONG Pok 
Hui, 15 KIL, 16 HONG (C), 17 RI Un Hyang, 19 RI Jin Ok, 20 KIM Kyong Hwa

Scorers: 0-1 46‘+ JONG Pok Hui (10), 0-2 50‘ KIM Ok Sim (13), 
0-3 78‘ KIM Song Hui (7), 0-4 80‘ KIM Song Hui (7) 

Referee: DE SILVA Shane (TRI) 
Assistant Referees: RILEY Paulette (JAM), MOHAMMED Cindy (TRI) 
4th Offi cial: PALMQVIST Jenny (SWE)  

Substitutions: SUI: 77‘ out KAUFMANN (10), in SARRASIN (17)
 83‘ out SCHWARZ (18), in RAEMY (16)
 87‘ out BERNAUER (8), 87‘ in BURGER (6) 

       PRK: 35‘ out RI Un Suk (3), in KIM Ok Sim (13)
 48‘ out JO (2), in KIM Song Hui (7)
 65‘ out JONG Pok Hui (10), in O Kum Hui (4) 

Cautions: SUI: 55‘ SCHWARZ (18) 
Expulsions: – 

13 21.08.2006 16:00 Moscow (Dynamo) 500

MEX:  1 LADRON (GK); 2 GORDILLO (C), 3 GUTIERREZ, 4 VILLALPANDO, 5 VALDEZ, 
6 NIEVA, 8 JUAREZ, 9 OCAMPO, 16 FARIAS, 19 GANDARILLA, 21 ACEVEDO

GER:  12 HOLZ (GK); 2 HAYE, 3 KERSCHOWSKI, 5 PETER, 7 BAJRAMAJ, 8 GOESSLING, 
10 OKOYINO DA MBABI (C), 11 LAUDEHR, 14 BLAESSE, 18 MAIER, 20 KESSLER

Scorers: 0-1 24‘ OKOYINO DA MBABI (10), 0-2 29‘ BAJRAMAJ (7), 0-3 31‘ KESSLER (20), 
0-4 37‘ BLAESSE (14), 0-5 44‘ BLAESSE (14), 0-6 49‘ LAUDEHR (11), 0-7 58‘ 
MAIER (18), 1-7 76‘ CISNEROS (18), 1-8 77‘ OSTER (15), 1-9 84‘ BLAESSE (14) 

Referee: GAAL Gyoengyi (HUN) 
Assistant Referees: BORG Susanne (SWE), NADOLSKA Katarzyna (POL) 
4th Offi cial: BROHET Claudine (BEL)  

Substitutions: MEX: 32‘ out FARIAS (16), in MENDEZ (15) 
 46‘ out ACEVEDO (21), in CORRAL (10) 
 64‘ out OCAMPO (9), in CISNEROS (18) 

       GER: 59‘ out BAJRAMAJ (7), in ANGEL (9) 
 59‘ out KESSLER (20), in OSTER (15)
 63‘ out MAIER (18), in SCHLANKE (16) 

Cautions: GER: 75‘ KERSCHOWSKI (3)    
Expulsions: –

6 18.08.2006 19:00 Moscow (Dynamo) 700

PRK:  1 JON (C); 2 JO, 6 KIM Chun Hui, 7 KIM Song Hui, 9 RI Song Sim, 10 JONG Pok 
Hui, 15 KIL, 16 HONG (C), 17 RI Un Hyang, 19 RI Jin Ok, 20 KIM Kyong Hwa

GER:  12 HOLZ (GK); 4 SCHIEWE, 5 PETER, 6 WEBER, 7 BAJRAMAJ, 8 GOESSLING, 
10 OKOYINO DA MBABI (C), 11 LAUDEHR, 13 HOEFLER, 17 NEUMANN, 
18 MAIER

Scorers: 1-0 35‘ JONG Pok Hui (10), 2-0 70‘ JO (2) 

Referee: GAYE Fatou (SEN)

Assistant Referees: OULHAJ Souad (MAR), NDAH Tempa (BEN)  

4th Offi cial: BENNETT Jennifer (USA) 

Substitutions: PRK: 31‘ out KIM Song Hui (7), in RI Un Suk (3) 
 59‘ out JONG Pok Hui (10), in O Kum Hui (4) 

       GER: 56‘ out NEUMANN (17), in KERSCHOWSKI (3) 
 65‘ out GOESSLING (8), in KESSLER (20)
 72‘ out LAUDEHR (11), in BLAESSE (14) 

Cautions: PRK: 57‘ JO (2), 63‘ O Kum Hui (4) 

 GER: 89‘ SCHIEWE (4)    

Expulsions: – 

21 24.08.2006 16:00 St Petersburg (Petrovsky) 300

GER:  12 HOLZ (GK); 3 KERSCHOWSKI, 4 SCHIEWE, 5 PETER, 7 BAJRAMAJ, 
8 GOESSLING, 10 OKOYINO DA MBABI (C), 11 LAUDEHR, 14 BLAESSE, 
18 MAIER, 20 KESSLER

SUI:  1 MICHEL (GK); 2 ABBE, 3 BACHMANN, 4 BETSCHART, 5 BEUTLER, 7 BUERKI, 
10 KAUFMANN, 14 MEYER, 15 MOSER (C), 19 STILLHARD, 20 ZAHNO

Scorers: 1-0 4‘ BAJRAMAJ (7), 2-0 21‘ LAUDEHR (11), 3-0 45‘ OKOYINO DA MBABI (10), 
4-0 62‘ BAJRAMAJ (7, pen.), 5-0 85‘ KESSLER (20), 6-0 89‘ BLAESSE (14) 

Referee: FERREIRA-JAMES Dianne (GUY)

Assistant Referees: RIBEIRO Cleidy Mary (BRA), CANALES Rosa (ECU) 

4th Offi cial: GAYE Fatou (SEN)  

Substitutions: GER: 46‘ out SCHIEWE (4), in HOEFLER (13) 
 56‘ out MAIER (18), in SCHROEDER (19)
 67‘ out GOESSLING (8), in WEBER (6) 

       SUI: 28‘ out KAUFMANN (10), in SCHWARZ (18)
 59‘ out ZAHNO (20), in BERNAUER (8)
 75‘ out BEUTLER (5), in MAENDLY (11) 

Cautions: GER:  43‘ SCHIEWE (4), 51‘ KERSCHOWSKI (3)

 SUI:  76‘ MAENDLY (11), 82‘ MAENDLY (11)

Expulsions: SUI: 82‘ 2ndYel. MAENDLY (11)

22 24.08.2006 16:00 Moscow (Dynamo) 500

MEX:  12 VANEGAS (GK); 2 GORDILLO (C), 5 VALDEZ, 6 NIEVA, 9 OCAMPO, 
10 CORRAL, 11 MORALES, 15 MENDEZ, 16 FARIAS, 17 MARTINEZ, 
21 ACEVEDO

PRK:  1 JON (C); 6 KIM Chun Hui, 7 KIM Song Hui, 9 RI Song Sim, 13 KIM Ok Sim, 
15 KIL, 16 HONG (C), 17 RI Un Hyang, 19 RI Jin Ok, 20 KIM Kyong Hwa, 
21 KIM Hyang Mi

Scorers: 0-1 33‘ KIM Hyang Mi (21), 0-2 35‘ KIM Kyong Hwa (20), 0-3 42‘ KIL (15), 
0-4 59‘ O Kum Hui (4) 

Referee: AVDONCHENKO Natalia (RUS) 

Assistant Referees: VILLA GUTIERREZ Maria Luisa (ESP), LAGRANGE Corinne (FRA) 

4th Offi cial: GAAL Gyoengyi (HUN)  

Substitutions: MEX: 46‘ out NIEVA (6), in VILLALPANDO (4)
 55‘ out CORRAL (10), in MENDEZ (7)
 69‘ out ACEVEDO (21), in GANDARILLA (19) 

       PRK: 34‘ out KIM Ok Sim (13), in O Kum Hui (4)
 51‘ out KIM Kyong Hwa (20), in RI Jin Hui (14)
 66‘ out KIL (15), in JONG Pok Hui (10) 

Cautions: MEX: 19‘ MENDEZ (15)

 PRK: 31‘ RI Song Sim (9)    

Expulsions: –

5 18.08.2006 16:00 Moscow (Dynamo) 3,500

SUI:  12 THALMANN (GK); 2 ABBE, 3 BACHMANN, 4 BETSCHART, 7 BUERKI, 
10 KAUFMANN, 11 MAENDLY, 14 MEYER, 15 MOSER (C), 19 STILLHARD, 
20 ZAHNO

MEX:  1 LADRON (GK); 2 GORDILLO (C), 3 GUTIERREZ, 4 VILLALPANDO, 5 VALDEZ, 
6 NIEVA, 8 JUAREZ, 9 OCAMPO, 10 CORRAL, 11 MORALES, 17 MARTINEZ

Scorers: 1-0 12‘ BUERKI (7), 1-1 15‘ CORRAL (10), 1-2 30‘ GORDILLO (2), 
1-3 47‘+ CORRAL (10), 2-3 65‘ BUERKI (7), 2-4 92‘ OCAMPO (9) 

Referee: OGSTON Tammy (AUS) 

Assistant Referees: KEEN Airlie (AUS), HO Sarah (AUS) 

4th Offi cial: AVDONCHENKO Natalia (RUS)  

Substitutions: SUI: 60‘ out MAENDLY (11), in RAEMY (16)
 62‘ out ZAHNO (20), in BURGER (6)
 81‘ out BETSCHART (4), in SARRASIN (17) 

       MEX: 76‘ out NIEVA (6), in MENDEZ (7) 
 83‘ out MARTINEZ (17), in FARIAS (16) 

Cautions: MEX: 39‘ GUTIERREZ (3)    

Expulsions: – 

Remarks: SUI: MEYER (14, misses penalty)



Statistics and Team Data

5858 5959

DARGENTINA, CONGO DR, FRANCE, USA 

GROUP

CONGO DR v. USA 1-2 (0-1) FRANCE v. ARGENTINA 5-0 (2-0)

ARGENTINA v. CONGO DR 4-0 (4-0) USA v. FRANCE 1-0 (0-0)

USA v. ARGENTINA 4-1 (2-0) CONGO DR v. FRANCE 0-1 (0-1)
16 21.08.2006 19:00 Moscow (Torpedo) 130

COD:  1 BUAZO (GK); 2 TEZI, 3 MENGI, 4 NZUZI, 5 KIUVU (C), 6 MAFUALA, 7 AMANI, 
9 NSHIMIRE, 14 KUYANGISA, 15 BONGO, 17 MALEMBO

FRA:  16 BOUHADDI (GK); 2 DELANNOY, 3 BOULLEAU (C), 4 COURTEILLE, 5 DUCHER, 
7 HOUARA, 9 THOMIS, 10 NECIB, 14 DHAOU, 18 DELIE, 20 HENRY

Scorers: 0-1 44‘ HENRY (20) 

Referee: OGSTON Tammy (AUS) 

Assistant Referees: KEEN Airlie (AUS), HO Sarah (AUS) 

4th Offi cial: D COTH Bentla (IND)  

Substitutions: COD: 52‘ out NSHIMIRE (9), in ZENGA (12)
 78‘ out MALEMBO (17), in MAFUT (10)
 82‘ out AMANI (7), in NSIMBA (13)

       FRA: 65‘ out NECIB (10), in PIZZALA (6)
 81‘ out THOMIS (9), in PLU (17) 

Cautions: COD: 17‘ TEZI (2), 57‘ KIUVU (5), 70‘ MAFUALA (6), 
 87‘ NSIMBA (13)     

Expulsions: – 

15 21.08.2006 16:00 Moscow (Torpedo) 200

USA:  18 DAVIS (GK); 2 ANGELI, 3 LOGTERMAN, 4 KRZYSIK (C), 5 WAGENFUHR, 
7 POACH, 9 ADAMS, 10 BOCK, 15 DEW, 16 HARDY, 17 ROSTEDT

ARG:  1 MINNIG (GK); 2 GONZALEZ (C), 4 LEIVA, 5 QUINONES, 6 FARINA, 7 MANI-
CLER, 8 MANDRILE, 9 POTASSA, 10 HIRMBRUCHNER, 11 PEREYRA, 16 CHAVEZ

Scorers: 1-0 13‘ ROSTEDT (17), 2-0 38‘ ADAMS (9), 2-1 53‘ PEREYRA (11), 
3-1 62‘ LONG (14), 4-1 91‘ NOGUEIRA (20) 

Referee: GAYE Fatou (SEN) 

Assistant Referees: OULHAJ Souad (MAR), NDAH Tempa (BEN) 

4th Offi cial: D COTH Bentla (IND)  

Substitutions: USA: 46‘ out POACH (7), in LONG (14)
 46‘ out BOCK (10), in O HARA (19)
 76‘ out ANGELI (2) in NOGUEIRA (20) 

       ARG: 46‘ out LEIVA (4), in PEREZ (3)
 67‘ out HIRMBRUCHNER (10), in BLANCO (19)
 76‘ out POTASSA (9), in URBANI (20) 

Cautions: USA: 6‘ KRZYSIK (4), 47‘ O HARA (19), 47‘ LONG (14), 
 65‘ WAGENFUHR (5), 73‘ O HARA (19) 

 ARG: 11‘ MANDRILE (8)    

Expulsions: USA: 73‘ 2YR O HARA (19)

8 18.08.2006 19:00 Moscow (Torpedo) 250

FRA:  16 BOUHADDI (GK); 2 DELANNOY, 3 BOULLEAU (C), 4 COURTEILLE, 5 DUCHER, 
7 HOUARA, 9 THOMIS, 10 NECIB, 13 CORDIER, 18 DELIE, 20 HENRY

ARG:  1 MINNIG (GK); 2 GONZALEZ (C), 3 PEREZ, 4 LEIVA, 5 QUINONES, 7 MANICLER, 
8 MANDRILE, 11 PEREYRA, 16 CHAVEZ, 18 MENDIETA, 19 BLANCO 

Scorers: 1-0 12‘ BOULLEAU (3), 2-0 28‘ DELIE (18), 3-0 51‘ NECIB (10), 
4-0 65‘ DELIE (18), 5-0 85‘ HOUARA (7) 

Referee: DE SILVA Shane (TRI) 

Assistant Referees: RILEY Paulette (JAM), MOHAMMED Cindy (TRI) 

4th Offi cial: HONG Eun Ah (KOR)  

Substitutions: FRA: 57‘ out COURTEILLE (4), in COUDRAY (11) 
 67‘ out HENRY (20), in DHAOU (14) 
 80‘ out NECIB (10), in PIZZALA (6) 

       ARG: 46‘ out BLANCO (19), in BRACAMONTE (14) 
 46‘ out MENDIETA (18), in POTASSA (9)
 82‘ out MANICLER (7), in HIRMBRUCHNER (10) 

Cautions: FRA: 16‘ NECIB (10) 

 ARG: 15‘ CHAVEZ (16)    

Expulsions: –

23 24.08.2006 19:00 St Petersburg (Petrovsky) 450

ARG:  1 MINNIG (GK); 2 GONZALEZ (C), 3 PEREZ, 5 QUINONES, 6 FARINA, 7 MANI-
CLER, 8 MANDRILE, 9 POTASSA, 10 HIRMBRUCHNER, 11 PEREYRA, 16 CHAVEZ

COD:  1 BUAZO (GK); 2 TEZI, 3 MENGI, 4 NZUZI, 5 KIUVU (C), 6 MAFUALA, 7 AMANI, 
10 MAFUTA, 12 ZENGA, 14 KUYANGISA, 15 BONGO

Scorers: 1-0 13‘ MANICLER (7), 2-0 15‘ POTASSA (9), 3-0 17‘ MANICLER (7), 
4-0 47‘+ MANICLER (7) 

Referee: D COTH Bentla (IND)

Assistant Referees: SHAMSURI Widiya (MAS), YOSHIZAWA Hisae (JPN) 

4th Offi cial: GAYE Fatou (SEN)  

Substitutions: ARG: 54‘ out HIRMBRUCHNER (10), in BLANCO (19)
 72‘ out MANICLER (7), in LEIVA (4)
 89‘ out POTASSA (9), in SUAREZ (15) 

       COD: 46‘ out TEZI (2), in LUMBU (11)
 49‘ out ZENGA (12), in WADIO (8)
 76‘ out BONGO (15), in MALEMBO (17) 

Cautions: ARG: 82‘ BLANCO (19) 

 COD: 22‘ ZENGA (12), 69‘ NZUZI (4), 87‘ WADIO (8)    

Expulsions: ARG:  68‘ CHAVEZ (16) 

24 24.08.2006 19:00 Moscow (Dynamo) 300

USA:  1 HENDERSON (GK); 2 ANGELI, 4 KRZYSIK, 5 WAGENFUHR, 6 LOPEZ (C), 
8 CHENEY, 10 BOCK, 11 HEATH, 12 RODRIGUEZ, 13 DI MARTINO, 15 DEW

FRA:  16 BOUHADDI (GK); 2 DELANNOY, 3 BOULLEAU (C), 5 DUCHER, 6 PIZZALA, 8 
BEN ABDELWAHAB, 9 THOMIS, 10 NECIB, 11 COUDRAY, 15 L HUILLIER, 
20 HENRY

Scorers: 1-0 61‘ ROSTEDT (17) 

Referee: HONG Eun Ah (KOR) 

Assistant Referees: LIU Hsiu Mei (TPE), HO Sarah (AUS) 

4th Offi cial: OGSTON Tammy (AUS)  

Substitutions: USA: 46‘ out WAGENFUHR (5), in POACH (7)
 46‘ out RODRIGUEZ (12), in ROSTEDT (17)
 58‘ out BOCK (10), in LONG (14) 

       FRA: 42‘ out DUCHER (5), in CORDIER (13)
 63‘ out HENRY (20), in DELIE (18)
 74‘ out BOULLEAU (3) in DHAOU (14) 

Cautions: USA: 16‘ HEATH (11), 85‘ POACH (7) 

 FRA: 27‘ PIZZALA (6), 47‘+ L HUILLIER (15)    

Expulsions: –

7 18.08.2006 16:00 Moscow (Torpedo) 300

COD:  1 BUAZO (GK); 2 TEZI, 4 NZUZI, 5 KIUVU (C), 6 MAFUALA, 7 AMANI, 
9 NSHIMIRE, 11 LUMBU, 12 ZENGA, 14 KUYANGISA, 15 BONGO

USA:  21 HAIG (GK); 2 ANGELI, 3 LOGTERMAN, 4 KRZYSIK, 6 LOPEZ (C), 7 POACH, 
11 HEATH, 12 RODRIGUEZ, 13 DI MARTINO, 14 LONG, 19 O HARA

Scorers: 0-1 33‘ O HARA (19), 0-2 65‘ RODRIGUEZ (12, pen.), 1-2 70‘ NZUZI (4) 

Referee: BROHET Claudine (BEL) 

Assistant Referees: VILLA GUTIERREZ Maria Luisa (ESP), NADOLSKA Katarzyna (POL) 

4th Offi cial: HONG Eun Ah (KOR)  

Substitutions: COD: 51‘ out ZENGA (12), in MALEMBO (17)
 86‘ out AMANI (7), in WADIO Olga (8) 

       USA: 46‘ out ANGELI (2), in HARDY (16)
 46‘ out KRZYSIK (4), in NOGUEIRA (20) 
 84‘ out LONG (14), in WAGENFUHR (5) 

Cautions: COD: 41‘ NZUZI (4), 64‘ LUMBU (11), 
 77‘ KUYANGISA (14), 89‘ WADIO Olga (8)

Expulsions: – 

Group Standings 

Goals scored 22Goals scored 12

A B 1. China PR  3 3 0 0 6-1 9
2. Nigeria 3 2 0 1 11-5 6
3. Canada 3 1 0 2 4-4 3
4. Finland 3 0 0 3 1-12 0

1. Brazil 3 1 2 0 2-0 5
2. Russia 3 1 2 0 4-3 5
3. Australia 3 1 1 1 4-3 4
4. New Zealand 3 0 1 2 2-6 1

C 1. Korea DPR  3 3 0 0 10-0 9
2. Germany 3 2 0 1 15-3 6
3. Mexico 3 1 0 2 5-15 3
4. Switzerland 3 0 0 3 2-14 0

Goals scored 19

D 1. USA 3 3 0 0 7-2 9
2. France 3 2 0 1 6-1 6
3. Argentina  3 1 0 2 5-9 3
4. Congo DR 3 0 0 3 1-7 0

Goals scored 32
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Semi-Finals, Semi-Finals, 
Match for Third Place and FinalMatch for Third Place and Final
BRAZIL v. KOREA DPR 0-1 (0-0) CHINA PR v. USA 0-0 a.e.t. PSO 5-4
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Quarter-FinalsQuarter-Finals

BRAZIL v. NIGERIA 2-1 (1-0)  CHINA PR v. RUSSIA 4-0 (3-0) 
25 26.08.2006 16:00 Moscow (Torpedo) 700

BRA:  1 BARBARA (GK); 2 DAIANE, 3 MONICA, 4 ALIANE, 5 ERIKA, 6 DANIELLE, 
7 FRANCIELLE, 8 RENATA COSTA (C), 9 FABIANA, 11 MAURINE, 17 PAMELA 

NGA:  1 OLUEHI (GK); 2 CHIKWELU, 3 SABI (C), 4 EKE, 6 IKIDI, 8 OPARAOCHA, 
9 IWUAGWU, 11 GODWIN, 16 JEROME, 17 AKUSOBI, 18 UWAK 

Scorers: 1-0 47‘+ FABIANA (9), 1-1 65‘ UWAK (18), 2-1 95‘ ADRIANE (15) 

Referee: AVDONCHENKO Natalia (RUS) 

Assistant Referees: MUELLER Inka (GER), SANTUARI Romina (ITA) 

4th Offi cial: BECK Christine (GER) 

Substitutions: BRA: 72‘ out PAMELA (17), 72‘ in ADRIANE (15) 

       NGA: 56‘ out GODWIN (11), in ISHOLA (14) 
 80‘ out AKUSOBI (17), in AKPA (7)
 94‘ out EKE (4), in BULUS (12) 

Cautions: BRA: 5‘ DAIANE (2), 19‘ MONICA (3) 

 NGA: 46‘+ OPARAOCHA (8), 50‘ IWUAGWU (9) 

Expulsions: NGA: 92‘ OLUEHI (1)

KOREA DPR v. FRANCE 2-1 (0-0) USA v. GERMANY 4-1 (2-0) 
28 27.08.2006 19:00 St Petersburg 750

USA:  1 HENDERSON (GK); 4 KRZYSIK, 6 LOPEZ (C), 7 POACH, 8 CHENEY, 9 ADAMS, 
10 BOCK, 11 HEATH, 12 RODRIGUEZ, 15 DEW, 19 O HARA

GER:  12 HOLZ (GK); 2 HAYE, 5 PETER, 7 BAJRAMAJ, 8 GOESSLING, 10 OKOYINO DA 
MBABI (C), 11 LAUDEHR, 13 HOEFLER, 14 BLAESSE, 18 MAIER, 20 KESSLER 

Scorers: 1-0 36‘ O HARA (19), 2-0 37‘ ADAMS (9), 2-1 65‘ NEUMANN (17), 
3-1 70‘ ADAMS (9), 4-1 90‘ RODRIGUEZ (12)

Referee: PALMQVIST Jenny (SWE) 

Assistant Referees: VILLA GUTIERREZ Maria Luisa (ESP), BORG Susanne (SWE) 

4th Offi cial: BROHET Claudine (BEL)) 

Substitutions: USA: 48‘ out BOCK (10), in LONG (14)
 48‘ out O HARA (19, in ANGELI (2)
 62‘ out CHENEY (8), in DI MARTINO (13) 

       GER: 33‘ out BLAESSE (14), in NEUMANN (17)
 76‘ out LAUDEHR (11), in OSTER (15)
 78‘ out HAYE (2), in ANGEL (9) 

Cautions: USA: 57‘ CHENEY (8), 66‘ HEATH (11)

 GER: 52‘ BAJRAMAJ Fatmire (7) 

Expulsions: –

26 26.08.2005 19:00 Moscow (Torpedo) 2,000

CHN:  1 ZHANG (GK); 2 ZHOU, 3 YUAN, 4 ZHANG Wei, 5 WENG Xinzhi, 7 XI, 
10 MA Xiaoxu (C), 13 ZHUANG, 15 YUE, 16 ZHANG Wei Shuang, 19 ZI 

RUS:  1 TODUA (GK); 2 FILISOVA, 3 KOZHNIKOVA, 4 GOMOZOVA, 6 KHARCHENKO, 
7 TEREKHOVA, 8 TITOVA, 9 DANILOVA, 11 MOROZOVA, 13 TSYBUTOVICH (C), 
16 STAROVOYTOVA

Scorers: 1-0 8‘ ZI (19), 2-0 19‘ MA Xiaoxu (10), 3-0 40‘ ZHANG Wei Shuang (16), 
4-0 60‘ YOU (8)

Referee: GAAL Gyoengyi (HUN) 

Assistant Referees: LAGRANGE Corinne (FRA), NADOLSKA Katarzyna (POL)

4th Offi cial: HONG Eun Ah (KOR) 

Substitutions: CHN: 46‘ out XI (7), in YOU (8)
 66‘ out MA Xiaoxu (10), in LOU (11)
 81‘ out ZHANG Wei Shuang (16), in LIU (20) 

       RUS: 46‘ out DANILOVA (9), in AKIMOVA (15) 

Cautions: CHN: 51‘ YUAN (3), 70‘ ZHANG Wei Shuang (16), 
 81‘ LOU  Xiaoxu (11)

 RUS: 83‘ STAROVOYTOVA (16) 

Expulsions: –

27 27.08.2006 16:00 St Petersburg 550

PRK:  1 JON (GK); 2 JO, 6 KIM Chun Hui, 7 KIM Song Hui, 9 RI Song Sim, 15 KIL, 
16 HONG Myong Gum (C), 17 RI Un Hyang, 19 RI Jin Ok, 20 KIM Kyong Hwa, 
21 KIM Hyang Mi 

FRA:  16 BOUHADDI (GK); 2 DELANNOY, 3 BOULLEAU (C), 4 COURTEILLE, 5 DUCHER, 
6 PIZZALA, 7 HOUARA, 10 NECIB, 14 DHAOU, 18 DELIE, 20 HENRY 

Scorers: 1-0 46‘ KIM Kyong Hwa (20), 1-1 62‘ THOMIS (9), 2-1 90‘ HONG (16)

Referee: BENNETT Jennifer (USA)  

Assistant Referees: TOVAR Maria Isabel (MEX), RILEY Paulette (JAM) 

4th Offi cial: DE SILVA Shane (TRI) 

Substitutions: PRK: 53‘ out KIM Hyang Mi (21), in O Kum Hui (4)
 69‘ out JO (2), in RI Un Suk (3) 

       FRA: 55‘ out HOUARA (7), in THOMIS (9)
 79‘ out COURTEILLE (4), in CORDIER (13)
 93‘ out DUCHER (5), in L HUILLIE (15) 

Cautions: PRK: 27‘ KIM Kyong Hwa (20)

 FRA: 59‘ THOMIS (9), 72‘ PIZZALA (6)  

Expulsions: –

29 31.08.2006 16:00 Moscow (Lokomotiv) 1,000

BRA:  1 BARBARA (GK); 2 DAIANE, 3 MONICA, 4 ALIANE, 5 ERIKA, 6 DANIELLE, 
7 FRANCIELLE, 8 RENATA COSTA (C), 9 FABIANA, 11 MAURINE, 15 ADRIANE 

PRK:  1 JON (GK); 2 JO, 4 O Kum Hui, 6 KIM Chun Hui, 7 KIM Song Hui, 9 RI Song 
Sim, 15 KIL, 16 HONG (C), 17 RI Un Hyang, 19 RI Jin Ok, 20 KIM Kyong Hwa 

Scorers: 0-1 87‘ RI Un Hyang (17) 

Referee: BECK Christine (GER) 

Assistant Referees: NADOLSKA Katarzyna (POL), MUELLER Inka (GER) 

4th Offi cial: GAAL Gyoengyi (HUN) 

Substitutions: BRA: 59‘ out ADRIANE (15), in PAMELA (17) 

       PRK: 72‘ out O Kum Hui (4), in RI Un Suk (3)
 93‘ out KIM Song Hui (7), in KIM Hyang Mi (21) 

Cautions: BRA: – 

 PRK: – 

Expulsions: –

30 31.08.2006 19:00 Moscow (Lokomotiv) 1,000

CHN:  1 ZHANG Yanru (GK); 2 ZHOU, 3 YUAN, 4 ZHANG Wei, 5 WENG Xinzhi, 9 RAO, 
10 MA Xiaoxu (C), 11 LOU, 13 ZHUANG, 15 YUE, 16 ZHANG Wei Shuang 

USA:  1 HENDERSON (GK); 2 ANGELI, 3 LOGTERMAN, 4 KRZYSIK, 5 WAGENFUHR, 
6 LOPEZ (C), 8 CHENEY, 10 BOCK, 13 DI MARTINO, 15 DEW, 17 ROSTEDT

Penalty Shoot-out: 1-0 ZHUANG (13), 1-1 Carrie (15), 2-1 ZHANG Wei (4), 2-2 ADAMS (9),  
 3-2 YUAN (3), 3-3 POACH (7), 4-3 ZI Jingjing (19), 4-4 LOPEZ (6), 
 4-4 MA Xiaoxu (10), 4-4 BOCK (10), 5-4 ZHU (12), 5-4 CHENEY (8)

Referee: OGSTON Tammy (AUS) 

Assistant Referees: HO Sarah (AUS), KEEN Airlie (AUS)

4th Offi cial: DE SILVA Shane (TRI) 

Substitutions: CHN: 62‘ out RAO (9), in ZI (19) 
 120‘ out ZHANG Wei Shuang (16), in ZHU (12) 

       USA: 46‘ out ANGELI (2), in O HARA (19)
 46‘ out WAGENFUHR (5), in POACH (7)
 66‘ out ROSTEDT (17), in ADAMS (9) 

Cautions: CHN: 8‘ RAO (9), 91‘ ZI, 111‘ ZHANG Yanru (1)

 USA: –

Expulsions: –

BRAZIL v. USA 0-0 a.e.t. PSO 6-5 KOREA DPR v. CHINA PR 5-0 (3-0)
31 3.09.2006 16:00 Moscow (Lokomotiv) 7,000

BRA:  1 BARBARA (GK); 2 DAIANE, 3 MONICA, 4 ALIANE, 5 ERIKA, 6 DANIELLE, 
7 FRANCIELLE, 8 RENATA COSTA (C), 9 FABIANA, 11 MAURINE, 20 STEPHANE 

USA:  1 HENDERSON (GK); 4 KRZYSIK, 6 LOPEZ (C), 7 POACH, 8 CHENEY, 
11 HEATH, 12 RODRIGUEZ, 13 DI MARTINO, 14 LONG, 15 DEW, 19 O HARA 

Penalty Shoot-out: 1-0 DAIANE (2), 1-1 DEW (15), 1-1 RENATA COSTA (8), 
 1-1 LONG (14), 2-1 ALIANE (4), 2-2 ANGELI (2), 
 3-2 FRANCIELLE (7), 3-3 HEATH (11), 4-3 MONICA (3), 
 4-4 ADAMS (9), 5-4 FABIANA (9), 5-5 LOPEZ (6), 5-5 ERIKA (5), 
 5-5 RODRIGUEZ (12), 6-5 MAURINE (11), 6-5 POACH (7) 

Referee: PALMQVIST Jenny (SWE) 

Assistant Referees: VILLA GUTIERREZ Maria Luisa (ESP), BORG Susanne (SWE) 

4th Offi cial: DE SILVA Shane (TRI) 

Substitutions: BRA: 62‘ out STEPHANE (20), in PAMELA (17) 

       USA: 46‘ out O HARA (19), in ADAMS (9)
 85‘ out DI MARTINO (13), in ANGELI (2) 

Cautions: BRA: 70‘ DAIANE (2), 87‘ BARBARA (1), 89‘ PAMELA (17) 

 USA: 20‘ KRZYSIK (4), 46‘ DEW (15), 
 57‘ HENDERSON (1), 63‘ LOPEZ (6) 

Expulsions: –

32 3.09.2006 19:00 Moscow (Lokomotiv) 8,500

PRK:  1 JON (GK); 2 JO, 6 KIM Chun Hui, 7 KIM Song Hui, 9 RI Song Sim, 13 KIM Ok 
Sim, 15 KIL, 16 HONG (C), 17 RI Un Hyang, 19 RI Jin Ok, 20 KIM Kyong Hwa 

CHN:  1 ZHANG Yanru (GK, C); 2 ZHOU, 3 YUAN, 4 ZHANG Wei, 5 WENG Xinzhi, 
8 YOU Jia, 11 LOU, 13 ZHUANG, 15 YUE, 16 ZHANG Wei Shuang, 20 LIU

Scorers: 1-0 29‘ JO (2), 2-0 39‘ KIM Song Hui (7), 3-0 47‘+ KIM Song Hui (7), 
4-0 52‘ KIM Song Hui (7) 5-0 56‘ KIL (15) 

Referee: BENNETT Jennifer (USA) 

Assistant Referees: TOVAR Maria Isabel (MEX), RILEY Paulette (JAM) 

4th Offi cial: GAAL Gyoengyi (HUN) 

Substitutions: PRK: 64‘ out KIM Ok Sim (13), in RI Un Suk (3)
 81‘ out JO (2), in RI Jong Sim (12) 

       CHN: 46‘ out YOU (8), in MA Xiaoxu (10)
 69‘ out ZHANG (16), in ZI (19) 

Cautions: PRK: 61‘ JON (1), 67‘ RI Song Sim (9) 

 CHN: 63‘ MA Xiaoxu (10), 83‘ LIU (20) 

Expulsions: –
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Offi cial FIFA Awards
ALL-STAR TEAM

Yanru ZHANG

CHN 

Val HENDERSON

USA

Midfi eld

Attack

Defence

Goalkeepers

PLAYER OF THE MATCH
Date Match Teams
17.08. 1 New Zealand v. Australia
  Collette McCALLUM (AUS, 14)
17.08. 2 Russia v. Brazil
  Elena DANILOVA (RUS, 9)
17.08. 3 China PR v. Finland
  Xiaoxu MA (China PR, 10)
17.08. 4 Nigeria v. Canada
  Cynthina UWAK (Nigeria, 18)
18.08. 5 Switzerland v. Mexico
  Charlyn CORRAL (MEX, 10)
18.08. 6 Korea DPR v. Germany
  Son Hui KIL (Korea DPR, 15)
18.08. 7 Congo DR v. USA
  Kelley O HARA (USA, 19)
18.08. 8 France v. Argentina
  Laure BOULLEAU (FRA, 3)
20.08. 9 Brazil v. Australia
  FABIANA (Brazil, 9)
20.08. 10 Russia v. New Zealand
  Alexandra RILEY (NZL, 8)
20.08. 11 Finland v. Canada
  Jodi Ann ROBINSON (CAN, 7)
20.08. 12 China PR v. Nigeria
  Xiaoxu MA (China PR, 10)
21.08. 13 Mexico v. Germany
  Celia OKOYINO DA MBABI (GER, 10)
21.08. 14 Switzerland v. Korea DPR
  Kyoung Hwa KIM (Korea DPR, 20)
21.08. 15 USA v. Argentina
  Jessica ROSTEDT (USA, 17)
21.08. 16 Congo DR v. France
  Mamie BUAZO (COD, 1)
23.08. 17 Australia v. Russia
  Elvira TODUA (RUS, 1)
23.08. 18 Brazil v. New Zealand
  Abby ERCEG (NZL, 14)
23.08. 19 Canada v. China PR
  Fan YUAN (China PR, 3)
23.08. 20 Finland v. Nigeria
  Cynthina UWAK (Nigeria, 18)
24.08. 21 Germany v. Switzerland
  Nadine KESSLER (GER, 20)
24.08. 22 Mexico v. Korea DPR
  Chun Hui KIM (Korea DPR, 6)
24.08. 23 Argentina v. Congo DR
  Ludmila MANICLER (ARG, 7)
24.08. 24 USA v. France
  Val HENDERSON (USA, 1)
26.08. 25 Brazil v. Nigeria
  FABIANA (Brazil, 9)
26.08. 26 China PR v. Russia
  Min YUE (China PR, 15)
27.08. 27 Korea DPR v. France
  Kyoung Hwa KIM (Korea DPR, 20)
27.08. 28 USA v. Germany
  Amanda POACH (USA, 7)
31.08. 29 Brazil v. Korea DPR
  Son Hui KIL (Korea DPR, 15)
31.08. 30 China PR v. USA
  Yanru ZHANG (China PR, 1)
03.09. 31 Brazil v. USA
  BARBARA (Brazil, 1)
03.09. 32 Korea DPR v. China PR
  Song Hui KIM (Korea DPR, 7)



ADIDAS PLAYER AWARDS
ADIDAS GOLDEN BALL Xiaoxu MA  (CHN, 10)

ADIDAS SILVER BALL Yanru ZHANG  (CHN, 1)

ADIDAS BRONZE BALL Danesha ADAMS  (USA, 9)

This award goes to the three most outstanding players of the com-
petition, as voted by the media present at the finals of the FIFA U-20 
Women’s World Championship Russia 2006. 

FIFA FAIR PLAY AWARD
1. KOREA DPR

1. RUSSIA

3. GERMANY

The FIFA Fair Play Award is awarded to the team with the best fair play 
record, according to a points system and criteria established by the FIFA 
Committee for Fair Play and Social Responsibility.

Anna BLAESSEAnna BLAESSE

XXiaoxuiaoxu MA MA

Song Hui KIMSong Hui KIM

Statistics and Team Data
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ADIDAS GOALSCORING AWARDS
ADIDAS GOLDEN SHOE Xiaoxu MA (CHN 10) 5 Goals

ADIDAS SILVER SHOE Song Hui KIM (PRK, 7) 5 Goals

ADIDAS BRONZE SHOE Anna BLAESSE (GER, 14) 4 Goals

The adidas Golden Shoe goes to the top goalscorer of the FIFA U-20 Women’s World Champion-
ship Russia 2006. Points are awarded on the basis of three points for a goal scored, and one for an 
assist. The FIFA Technical Study Group, two members of whom were present at each match, decided 
whether an assist is to be counted as such. The assists were only counted if two or more players 
were equal on goals scored.

Offi cial FIFA Awards
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COMPARISON RUSSIA 2006 AND THAILAND 2004

  Russia 06 Thailand 04
  (16 Teams) (12 Teams)

Number of goals scored 106 92

Average per match 3.31 3.54

Number of wins 27 22

Number of draws 5 2

Number of wins in extra time 0 1

Number of wins by penalty shoot out 2 1

Number of penalties awarded (converted) 5 4 (3)

Number of matches ending 1-0 4 1

Number of matches ending 0-0 4 0

Highest score 0-8 7-0
  FIN v. NGA  CAN v. THA

Number of goals scored by substitutes 15 6

GOALS SCORED IN FIFA U-20 (U-19) WOMEN’S 
WORLD CHAMPIONSHIP 2002-2006

  Total  Total  Av. per Winners
  goals matches match

2002 Canada (U-19) 101 26 3.88 USA

2004 Thailand (U-19) 92 26 3.54 Germany

2006 Russia (U-20) 106 32 3.31 Korea DPR

TOP GOALSCORERS 2002-2006

2002  Canada

1 SINCLAIR Christine (CAN, 12) 10

2 WILSON Kelly (USA, 16) 9

3 TARPLEY Lindsay (USA, 15) 6

2004  Thailand

1 TIMKO Brittany (CAN, 17) 7

2 MITTAG Anja (GER, 9) 6

3 WOZNUK Angie (USA, 10) 3

2006  Russia

1 MA Xiaoxu (CHN, 10) 5

2 KIM Song Hui  (PRK, 7) 5

3 BLAESSE Anna  (GER, 14) 4 
 UWAK Cynthia  (NGA, 18) 4

GOALSCORERS AND ASSISTS 2006

 Player Goals Assists

1 MA Xiaoxu (CHN, 10) 5 2

2 KIM Song Hui (PRK, 7) 5 1

3 BLAESSE Anna (GER, 14) 4 2
 UWAK Cynthia (NGA, 18) 4 2

5 BAJRAMAJ Fatmire (GER, 7) 3 2

 EKE Maureen (NGA, 4) 3 2

7 ADAMS Danesha (USA, 9) 3 1

 MANICLER Ludmila (ARG, 7) 3 1

9 LAUDEHR Simone (GER, 11) 2 5

10 KIL Son Hui (PRK, 15) 2 3

 KIM Kyong Hwa (PRK, 20) 2 3

12 DELIE Marie-Laure (FRA, 18) 2 2

 JO Yun Mi (PRK, 2) 2 2

 Mc CALLUM Collette (AUS, 14) 2 2

15 CHIKWELU Rita (NGA, 2) 2 1

 CORRAL Charlyn (MEX, 10) 2 1

 OKOYINO DA MBABI Celia (GER, 10) 2 1

 ZI Jingjing (CHN, 19) 2 1

19 BUERKI Vanessa (SUI, 7) 2 0

 FABIANA (BRA, 9) 2 0

 JONG Pok Hui (PRK, 10) 2 0

 KESSLER Nadine (GER, 20) 2 0

 KOZHNIKOVA Anna (RUS, 3) 2 0

 O HARA Kelley (USA, 19) 2 0

 ROBINSON Jodi-Ann (CAN, 7) 2 0

 RODRIGUEZ Amy (USA, 12) 2 0

 ROSTEDT Jessica (USA, 17) 2 0

 SABI Akudo (NGA, 3) 2 0

29 O Kum Hui (PRK, 4) 1 2

30 BOULLEAU Laure (FRA, 3) 1 1

 KIM Hyang Mi (PRK, 21) 1 1

 NECIB Louisa (FRA, 10) 1 1

 OCAMPO Monica (MEX, 9) 1 1

 POTASSA Maria (ARG, 9) 1 1

 THOMIS Elodie (FRA, 9) 1 1

 ZHANG Wei Shuang (CHN, 16) 1 1

37 ADRIANE (BRA, 15) 1 0

 AKIMOVA Svetlana (RUS, 15) 1 0

 BROGAN Danielle (AUS, 3) 1 0

 CICCHINI Amanda (CAN, 10) 1 0

 CISNEROS Monique (MEX, 18) 1 0

 ERCEG Abby (NZL, 14) 1 0

 FRANCIELLE (BRA, 7) 1 0

 GORDILLO Maria de Lourdes (MEX, 2) 1 0

 HENRY Amandine (FRA, 20) 1 0

 HONG Myong Gum (PRK, 16) 1 0

 HOUARA Jessica (FRA, 7) 1 0

 HUMPHRIES Emma (NZL, 10) 1 0

 ISHOLA Tawa (NGA, 14) 1 0

 KIM Ok Sim (PRK, 13) 1 0

 KYLE Kaylyn (CAN, 6) 1 0

 LONG Alexandra (USA, 14) 1 0

 LOU Xiaoxu (CHN, 11) 1 0

 MAIER Juliane (GER, 18) 1 0

 NEUMANN Lydia (GER, 17) 1 0

 NOGUEIRA Casey (USA, 20) 1 0

 NZUZI Tresorine (COD, 4) 1 0

 OSTER Jennifer (GER, 15) 1 0

 PEREYRA Mercedes (ARG, 11) 1 0

 RI Un Hyang (PRK, 17) 1 0

 SHIPARD Sally (AUS, 6) 1 0

 TEREKHOVA Elena (RUS, 7) 1 0

 YOU Jia (CHN, 8) 1 0

64 KERSCHOWSKI Monique (GER, 3) 0 3

 POACH Amanda (USA, 7) 0 3

66 DANILOVA Elena (RUS, 9) 0 2

 IWUAGWU Akudo (NGA, 9) 0 2

 MEYER Isabelle (SUI, 14) 0 2

 ZHU Wei (CHN, 12) 0 2

70 ANGEL Ann-Christin (GER, 9) 0 1

 BOUDREAU Taryne (CAN, 16) 0 1

 DAIANE (BRA, 2) 0 1

 DANIELLE (BRA, 6) 0 1

 DI MARTINO Tina (USA, 13) 0 1

 ERIKA (BRA, 5) 0 1

 HARDY Erin (USA, 16) 0 1

 KIM Chun Hui (PRK, 6) 0 1

 LABBE Stephanie (CAN, 1) 0 1

 MEKULEYI Titilayo (NGA, 10) 0 1

 MOROZOVA Elena (RUS, 11) 0 1

 QUINONES Florencia (ARG, 5) 0 1

 SCHMIDT Sophie (CAN, 3) 0 1

 SHCHEGALEVA Elena (RUS, 17) 0 1

 WAGENFUHR Sarah (USA, 5) 0 1

 WEBER Meike (GER, 6) 0 1

 YUAN Fan (CHN, 3) 0 1

 Own goals 

 YUAN Fan (CHN, 3) 1

Total goals scored 106
Average goals per match 3.31

HOW THE GOALS WERE SCORED

 Russia 06  Thailand 04
Group matches (24 matches) (18 matches)

Total number of goals 85 67

From open play 69 47

Combination play 5

Wing play 18

 – on left side (9)

 – on right side (9)

Defence-splitting pass 8

Diagonal ball into penalty area 10

Solo effort 12

Exceptional fi nish 7

Defensive error 6

Rebound 3

Counter attack 0

From set pieces 16 20

After a corner kick 7

 – on left side (2)

 – on right side (5)

Direct from a free kick 2

Following a free kick 2

Penalty 5

Throw-in 0

Shots 67 56

Headers 12 6

Penalties 5 2

Own goals 1 3

Quarter-fi nals (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 15 14

From open play 11 9

Combination play 2

Wing play 3

 – on left side (0)

 – on right side (3)

Defence-splitting pass 2

Diagonal ball into penalty area 0

Solo effort 0

Exceptional fi nish 2

Defensive error 0

Rebound 1

Counter attack 1

From set pieces 4 5

After a corner kick 2

 – on left side (0)

 – on right side (2)

Direct from a free kick 0
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WHO SCORED THE GOALS

   Russia 06 Thailand 04
Group matches (24 matches) (18 matches)

Total number of goals 85 78

– Strikers 44 34

– Midfi elders 36 32

– Defenders 4 9

– Own goals 1 3

Quarter-fi nals (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 15 16

– Strikers 11 6

– Midfi elders 3 9

– Defenders 1 0

– Own goals 0 1

Semi-fi nals, 
match for third place, fi nal (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 6 17

– Strikers 2 8

– Midfi elders 3 7

– Defenders 1 2

– Own goals 0 0 

Overall (32 matches) (32 matches)

Total number of goals 106 111

– Strikers 57 48

– Midfi elders 42 48

– Defenders 6 11

– Own goals 1 4

Following a free kick 2

Penalty 0

Throw-in 0

Shots 11 11

Headers 4 2

Penalties 0 1

Own goals 0 0

Semi-fi nals, 
match for third place, fi nal (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 6 11

From open play 4 6

Combination play 1

Wing play 0

 – on left side 

 – on right side 

Defence-splitting pass 0

Diagonal ball into penalty area 0

Solo effort 1

Exceptional fi nish 1

Defensive error 0

Rebound 1

Counter attack 0

From set pieces 2 5

After a corner kick 2

 – on left side (1)

 – on right side (1)

Direct from a free kick 0

Following a free kick 0

Penalty 0

Throw-in 0

Shots 6 10

Headers 0 0

Penalties 0 0

Own goals 0 1

Overall                   (32 matches) (26 matches)

Total number of goals 106 92

From open play 84 62

Combination play 8

Wing play 21

 – on left side (9)

 – on right side (12)

Defence-splitting pass 10

Diagonal ball into penalty area 10

Solo effort 13

Exceptional fi nish 10

Defensive error 6

Rebound 5

Counter attack 1

From set pieces 22 30

After a corner kick 11

 – on left side (3)

 – on right side (8)

Direct from a free kick 2

Following a free kick 4

Penalty 5

Throw-in 0

Shots 84 77

Headers 16 8

Penalties 5 3

Own goals 1 4

WHEN THE GOALS WERE SCORED

   Russia 06 Thailand 04
Group matches (24 matches) (18 matches)

Total goals scored: 85 67
– between 1st and 15th minute 14 13 
– between 16th and 30th minute 9 14 
– between 31st and 45th minute 20 11 
– between 46th and 60th minute 9 13 
– between 61st and 75th minute 16 7 
– between 76th and 90th minute 17 9

Number of goals scored in additional time:   
– between 1st half (after 45 minutes) 3 0 
– between 2nd half (after 90 minutes) 5 0 

Quarter-fi nals (4 matches) (4 matches)

Total goals scored: 15 14
– between 1st and 15th minute 1 1 
– between 16th and 30th minute 1 2 
– between 31st and 45th minute 4 2 
– between 46th and 60th minute 2 1 
– between 61st and 75th minute 4 4 
– between 76th and 90th minute 3 1
– between 91st and 105th minute 0 1 
– between 106th and 120th minute 0 2

Number of goals scored in additional time:   
– between 1st half (after 45 minutes) 1 0 
– between 2nd half (after 90 minutes) 1 1 
– between 1st half extra time 0 0 
– between 2nd half extra time 0 2 

Semi-fi nals, match for third place, fi nal (4 matches) (4 matches)

Total goals scored: 6 11
– between 1st and 15th minute 0 3
– between 16th and 30th minute 1 3
– between 31st and 45th minute 2 1
– between 46th and 60th minute 2 0
– between 61st and 75th minute 0 2
– between 76th and 90th minute 1 2
– between 91st and 105th minute 0 0
– between 106th and 120th minute 0 0

Number of goals scored in additional time:   
– between 1st half (after 45 minutes) 1 0
– between 2nd half (after 90 minutes) 0 0
– between 1st half extra time 0 0
– between 2nd half extra time 0 0

Overall (32 matches) (26 matches)

Total number of goals 106 92

– between 1st and 15th minute 15 17
– between 16th and 30th minute 11 19
– between 31st and 45th minute 26 14
– between 46th and 60th minute 13 14
– between 61st and 75th minute 20 13
– between 76th and 90th minute 21 12
– between 91st and 105th minute 0 1
– between 106th and 120th minute 0 2

Number of goals scored in additional time:   
– between 1st half (after 45 minutes) 5 0
– between 2nd half (after 90 minutes) 6 1
– between 1st half extratime 0 0
– between 2nd half extratime 0 2

FROM WHAT DISTANCE THE GOALS WERE SCORED

   Russia 06 Thailand 04
Group matches (24 matches) (18 matches)

Total number of goals 85 67

– Inside the goal area 18 11

– Inside the penalty area 51 33

– Outside the penalty area 11 21

– Penalties 5 2

Quarter-fi nals (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 15 14

– Inside the goal area 0 4

– Inside the penalty area 14 7

– Outside the penalty area 1 2

– Penalties 0 1

Semi-fi nals, match for third place, fi nal (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 6 11

– Inside the goal area 2 4

– Inside the penalty area 4 4

– Outside the penalty area 0 3

– Penalties 0 0

Overall

Total number of goals 106 92

– Inside the goal area 20 19

– Inside the penalty area 69 44

– Outside the penalty area 12 26

– Penalties 5 3

PENALTIES

Date Match No. Name 

17.08. CHN v. FIN 3 MA Xiaoxu (CHN, 10) scored

18.08. SUI v. MEX 5 MEYER Isabelle (SUI, 14) missed

18.08. COD v. USA 7 RODRIGUEZ Amy (USA, 12) scored

20.08. BRA v. AUS 9 FRANCIELLE (BRA, 7) scored

20.08. FIN v. CAN 11 ROBINSON Jodi-Ann (CAN, 7) scored

24.08. GER v. SUI 21 BAJRAMAJ Fatmire (GER, 7) scored

03.09. BRA v. USA 31 DANIELLE (BRA, 7) missed

Number of penalties awarded 7

 – converted   5

 – missed   2

 – saved by goalkeeper 0
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GOALS SCORED BY SUBSTITUTES

Match Player Came on Scored Score
  min. min.

CHN v. FIN ZI Jingjing (CHN, 19) 54’ 72’ 2-1
RUS v. NZL AKIMOVA Svetlana (RUS, 15) 85’ 93’ 3-2
MEX v. GER CISNEROS Monique (MEX, 18) 64’ 76’ 1-7
MEX v. GER OSTER Jennifer (GER, 15) 59’ 77’ 1-8
SUI v. PRK KIM Ok Sim (PRK, 13) 35’ 50’ 0-2
SUI v. PRK KIM Song Hui (PRK, 7) 48’ 78’ 0-3
   80’ 0-4
USA v. ARG LONG Alexandra (USA, 14) 46’ 62’ 3-1
USA v. ARG NOGUEIRA Casey (USA, 20) 76’ 91’ 4-1
MEX v. PRK O Kum Hui (PRK, 4) 34’ 59’ 0-4
USA v. FRA ROSTEDT Jessica (USA, 17) 46’ 61’ 1-0
BRA v. NGA ADRIANE (BRA, 15) 47’ 95’ 2-1
CHN v. RUS YOU Jia (CHN, 8) 46’ 60’ 4-0
PRK v. FRA THOMIS Elodie (FRA, 9) 55’ 62’ 1-1
USA v. GER NEUMANN Lydia (GER, 17) 33’ 65’ 2-1

ACTUAL PLAYING TIME

Date Venue Match  Actual playing time

Group matches

17.08. ST PETERSBURG  New Zealand v. Australia 46:00

17.08. ST PETERSBURG  Russia v. Brazil 46:00

17.08. SHCHELKOVO  China PR v. Finland 54:00

17.08. SHCHELKOVO  Germany v. Canada 43:00

18.08. MOSCOW (Tor.) Switzerland v. Mexico 56:00

18.08. MOSCOW (Dyn.) Korea DPR v. Germany 54:00

18.08. MOSCOW (Tor.) Congo DR v. USA 48:00

18.08. MOSCOW (Tor.) France v. Argentina 46:00

20.08. ST PETERSBURG  Brazil v. Australia 48:00

20.08. ST PETERSBURG  Russia v. New Zealand 55:00

20.08. SHCHELKOVO  Finland v. Canada 48:00

20.08. SHCHELKOVO  China PR v. Nigeria 53:00

21.08. MOSCOW (Dyn.) Mexico v. Germany 54:00

21.08. MOSCOW (Dyn.) Switzerland v. Korea DPR 56:00

21.08. MOSCOW (Tor.) USA v. Argentina 56:00

21.08. MOSCOW (Tor.) Congo DR v. France 43:00

23.08. MOSCOW (Tor.) Australia v. Russia 47:00

23.08. SHCHELKOVO  Brazil v. New Zealand 51:00

23.08. MOSCOW (Tor.) Canada v. China PR 47:00

23.08. SHCHELKOVO  Finland v. Nigeria 55:00

24.08. ST PETERSBURG  Germany v. Switzerland 58:00

24.08. MOSCOW (Dyn.) Mexico v. Korea DPR 59:00

24.08. ST PETERSBURG  Argentina v. Congo DR 49:00

24.08. MOSCOW (Dyn.) USA v. France 59:00

Quarter-fi nals

26.08. MOSCOW (Tor.) Brazil v. Nigeria 42:00 
26.08. MOSCOW (Tor.) China PR v. Russia 47.00
27.08. ST. PETERSBURG  Korea DPR v. France 56:00
27.08. ST. PETERSBURG  USA v. Germany 64:00

Semi-fi nals
31.08. MOSCOW (Lok.) Brazil v. Korea DPR 44:00
31.08. MOSCOW (Lok.) China PR v. USA 59:00

Match for third place

03.09. MOSCOW (Lok.) Brazil v. USA 43:00
 
Final
03.09. MOSCOW (Lok.) Korea DPR v. China PR 40:00

Average actual playing time – group matches 51:29
Comparison with Thailand 04 (U-19) 57:42

Average actual playing time – knockout matches 49:37
Comparison with Thailand 04 (U-19) 59:33

Average actual playing time – matches 1 to 32 51:21
Comparison with Thailand 04 (U-19, 26 games) 58:38

* = excluding extra-time

TEAMS AND PLAYERS

 Average Average Average
 age height weight
Team (years/months) (cm) (kg)

Argentina 18/06 163.19 58.95
Australia 19/00 168.14 63.76
Brazil 19/01 168.66 58.57
Canada 18/08 170.38 62.95
China PR  19/06 169.14 60.38
Congo DR 17/09 162.38 55.52
Finland 18/09 168.04 62.61
France 19/02 168.57 61.80
Germany 19/03 171.38 62.52
Korea DPR 19/05 165.23 59.19
Mexico 18/10 161.76 61.04
New Zealand 18/02 166.90 60.76
Nigeria 19/03 163.52 61.00
Russia 18/10 168.80 60.85
Switzerland 18/08 166.80 59.28
USA 19/06 169.23 61.00

Youngest player: URBANI Amancay (ARG, 20) 07.12.1991
Oldest players: RI Un Suk (PRK, 3) 01.01.1986
  AKPA Gladys (NGA, 7) 01.01.1986
  RABER Sari (CAN, 12) 01.01.1986
Average age (years/months): 18/11

Lightest MALEMBO Yvonne (COD), ISHOLA Tawa (NGA) 45 kg 
Heaviest LOGUE Alison (AUS) 84 kg
Smallest BERG Neea (FIN), IWUAGWU Akudo (NGA), 
 MEKULEYI Titilayo (NGA), OKEWOLE Adefunke (NGA), 
 OLUEHI Tochukwu (NGA) 150 cm
Tallest BULUS Christy (NGA) 190 cm

YELLOW AND RED CARDS

    Russia 06 Thailand 04

Yellow cards Group stage 62 50
   Knockout stage 28 27

Red cards (indirect) Group stage 1 0
   Knockout stage 1 0

Red cards (direct) Group stage 1 2
   Knockout stage 1 1

Overall Yellow cards 90 77
   Red cards (indirect) 4 0
   Red cards (direct) 2 3

ATTENDANCES

Date Venue Match  Attendance

Group matches

17.08. ST PETERSBURG  New Zealand v. Australia 1,100

17.08. ST PETERSBURG  Russia v. Brazil 10,200

17.08. SHCHELKOVO  China PR v. Finland 2,000

17.08. SHCHELKOVO  Nigeria v. Canada 800

18.08. MOSCOW (Tor.) Switzerland v. Mexico 3,500

18.08. MOSCOW (Dyn.) Korea DPR v. Germany 700

18.08. MOSCOW (Tor.) Congo DR v. USA 300

18.08. MOSCOW (Tor.) France v. Argentina 250

20.08. ST PETERSBURG  Brazil v. Australia 700

20.08. ST PETERSBURG  Russia v. New Zealand 3,400

20.08. SHCHELKOVO  Finland v. Canada 1,200

20.08. SHCHELKOVO  China PR v. Nigeria 2,000

21.08. MOSCOW (Dyn.) Mexico v. Germany 500

21.08. MOSCOW (Dyn.) Switzerland v. Korea DPR 600

21.08. MOSCOW (Tor.) USA v. Argentina 200

21.08. MOSCOW (Tor.) Congo DR v. France 130

23.08. MOSCOW (Tor.) Australia v. Russia 1,000

23.08. SHCHELKOVO  Brazil v. New Zealand 500

23.08. MOSCOW (Tor.) Canada v. China PR 100

23.08. SHCHELKOVO  Finland v. Nigeria 400

24.08. ST PETERSBURG  Germany v. Switzerland 300

24.08. MOSCOW (Dyn.) Mexico v. Korea DPR 500

24.08. ST PETERSBURG  Argentina v. Congo DR 450

24.08. MOSCOW (Dyn.) USA v. France 300

Quarter-fi nals

26.08. MOSCOW (Tor.) Brazil v. Nigeria 700

26.08. MOSCOW (Tor.) China PR v. Russia 2,000
27.08. ST PETERSBURG  Korea DPR v. France 550
27.08. ST PETERSBURG  USA v. Germany 750

Semi-fi nals

31.08. MOSCOW (Lok.) Brazil v. Korea DPR1 1,000
31.08. MOSCOW (Lok.) China PR v. USA 1,000

Match for third place

03.09. MOSCOW (Lok.) Brazil v. USA 7,000

 
Final

03.09. MOSCOW (Lok.) Korea DPR v. China PR 8,500

Total attendance – matches 1 to 24  31,130
Average attendance – matches 1 to 24  1,297

Total attendance – matches 25 to 32  21,500
Average attendance – matches 25 to 32  2,688

Total attendance – matches 1 to 32  52,630
Average attendance – matches 1 to 32  1,645

ATTENDANCE PER VENUE/STADIUM

Venue/Stadium Total Total Average
  games attendance attendance

St Petersburg/Petrovsky 8 17,450 2,181
Moscow/Torpedo 8 4,680 585
Moscow/Podmoskovie 6 6,900 1,150
Moscow/Dynamo 6 6,100 1,017
Moscow/Lokomotiv 4 17,500 4,375

Total   32 52,630 1,645

HIGHEST ATTENDANCES IN U-20 (U-19) HISTORY

Attendance Date Match and result Tournament

47,784 01.09.2002 Canada v. USA 0-1 Canada
40,000 10.11.2004 Australia v. Canada 1-2 Thailand
40,000 10.11.2004 Thailand v. Germany 0-6 Thailand
37,194 29.08.2002 Brazil v. Canada 1-1 Canada
35,000 01.09.2002 Brazil v. Germany 1-1 Canada
25,000 18.08.2002 Canada v. Denmark 3-2 Canada
23,595 25.08.2002 Canada v. England 6-2 Canada
23,000 27.11.2004 USA v. Brazil 3-0 Thailand
23,000 27.11.2004 Germany v. China PR 2-0 Thailand
21,600 16.11.2004 Australia v. Thailand 5-0 Thailand
15,803 22.08.2002 Nigeria v. Canada 0-2 Canada
15,714 20.08.2002 Japan v. Canada 0-4 Canada
13,563 14.11.2004 Spain v. Korea Republic 2-1 Thailand
10,500 24.11.2004 Germany v. USA 3-1 Thailand
10,500 24.11.2004 Brazil v. China PR 0-2 Thailand
10,000 18.08.2002 Nigeria v. Japan 1-1 Canada
10,000 29.08.2002 USA v. Germany 4-1 Canada
9,900 11.11.2004 Korea Republic v. USA 0-3 Thailand
9,652 18.11.2004 USA - Spain 1-0 Thailand
8,563 14.11.2004 USA - Russia 4-1 Thailand

GOALS SCORED IN FIFA U-20 (U-19) WORLD CUPS

Year Country Total number Number Average
  of spectators of matches per match

2002 Canada (U-19) 295,133 26 11,351
2004 Thailand (U-19) 288,324 26 11,089
2006 Russia (U-20) 52,630 32 1,645
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Referees and Assistant Referees

AUSTRALIA
BLAYNEY Leah FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

BROGAN Danielle FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

CARROLL Kim FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

COOPER Caitlin FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

KHAMIS Leena FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

LEDBROOK Kylie FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

 Olympic Football Tournaments Athens 2004

LOGUE Alison FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

MC CALLUM Collette FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

SHIPARD Sally FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

 Olympic Football Tournaments Athens 2004

SOMI Nicole FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

TRISTRAM Jenna FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

BRAZIL
ALIANE FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

ERIKA FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

MAURINE FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

 FIFA U-19 Women‘s World Championship Canada 2002

RENATA COSTA FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

 Olympic Football Tournaments Athens 2004

 FIFA Women‘s World Cup USA 2003

 FIFA U-19 Women‘s World Championship Canada 2002

THAIS FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

CANADA
CICCHINI Amanda FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

IACCHELLI Selenia FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

JAMANI Aysha FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

LABBE Stephanie FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

MC NULTY Erin FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

RABER Sari FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

RADCHUCK Katie FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

ROBINSON Jodi-Ann FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

SCHMIDT Sophie FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

ZURRER Emily FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

CHINA PR
HOU Lijia FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

LOU Xiaoxu FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

MA Xiaoxu FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

WENG Xiaojie FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

WENG Xinzhi FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

ZHANG Yanru FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

Players who participated 
in previous FIFA competitions

GERMANY
BLAESSE Anna FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

GOESSLING Lena FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

LAUDEHR Simone FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

OKOYINO DA MBABI C. FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

RINKES Tessa FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

SCHIEWE Carolin FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

MEXICO
GUTIERREZ Nancy Olympic Football Tournaments Athens 2004

LADRON Anjuli FIFA U-19 Women‘s World Championship Canada 2002

NIGERIA
AKUSOBI Blessing FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

CHIKWELU Rita FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

GODWIN Stella FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

IKIDI Faith FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

 Olympic Football Tournaments Athens 2004

 FIFA Women‘s World Cup USA 2003

IWUAGWU Akudo FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

 FIFA U-19 Women‘s World Championship Canada 2002

JEROME Ulumma FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

MEKULEYI Titilayo FIFA U-19 Women‘s World Championship Canada 2002

SABI Akudo FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

 Olympic Football Tournaments Athens 2004

 FIFA U-19 Women‘s World Championship Canada 2002

UWAK Cynthia FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

 FIFA U-19 Women‘s World Championship Canada 2002

RUSSIA
DANILOVA Elena FIFA Women‘s World Cup USA 2003

GOMOZOVA Alexandra FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

KHARCHENKO Nadezda FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

MOROZOVA Elena FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

PETROVA Olga FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

TEREKHOVA Elena FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

TITOVA Oxana FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

TODUA Elvira FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

TSYBUTOVICH Ksenia FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

USA
DAVIS Kelsey FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

KRZYSIK Nikki FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

LOGTERMAN Stephanie FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

LOPEZ Stephanie FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

RODRIGUEZ Amy FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

ROSTEDT Jessica FIFA U-19 Women‘s World Championship Thailand 2004

Referees
AFC D COTH Bentla 29.05.1969 IND

AFC HONG Eun Ah 09.01.1980 KOR

AFC OGSTON Tammy 26.07.1970 AUS

CAF GAYE Fatou 29.09.1966 SEN

CONCACAF BENNETT Jennifer 04.05.1971 USA

CONCACAF DE SILVA Shane 22.09.1972 TRI

CONCACAF FERREIRA-JAMES Dianne 03.11.1970 GUY

CONMEBOL DE OLIVEIRA Silvia 19.04.1964 BRA

UEFA AVDONCHENKO Natalia 05.07.1967 RUS

UEFA BECK Christine 02.03.1974 GER

UEFA BROHET Claudine 22.04.1965 BEL

UEFA DAMKOVA Dagmar 29.12.1974 CZE

UEFA GAAL Gyoengyi 29.06.1975 HUN

UEFA GIRARD Sarah 04.10.1972 FRA

UEFA PALMQVIST Jenny 02.11.1969 SWE

Assistant Referees
AFC KEEN Airlie 22.04.1969 AUS

AFC LIU Hsiu Mei 28.11.1972 TPE

AFC LU Lijuan 02.06.1968 CHN

AFC SHAMSURI Widiya 29.05.1977 MAS

AFC YOSHIZAWA Hisae 09.11.1966 JPN

AFC HO Sarah 28.10.1978 AUS

CAF NDAH Tempa 15.04.1973 BEN

CAF OULHAJ Souad 12.06.1974 MAR

CONCACAF DOUGLAS Charlene 27.01.1967 CAN

CONCACAF JEFFERY Cynette 20.10.1970 GUY

CONCACAF MOHAMMED Cindy 16.01.1973 TRI

CONCACAF OBERLE Kimberly 11.07.1967 USA

CONCACAF RILEY Paulette 09.09.1968 JAM

CONCACAF TOVAR Maria Isabel 14.01.1975 MEX

CONMEBOL CANALES Rosa 16.08.1973 ECU

CONMEBOL RIBEIRO Cleidy Mary 16.03.1970 BRA

UEFA BORG Susanne 14.03.1968 SWE

UEFA LAGRANGE Corinne 08.04.1967 FRA

UEFA LOGARUSIC Blazenka 17.01.1969 CRO

UEFA MUELLER Inka 03.04.1976 GER

UEFA NADOLSKA Katarzyna 11.09.1973 POL

UEFA SANTUARI Romina 14.03.1974 ITA

UEFA VILLA GUTIERREZ Maria Luisa 14.05.1973 ESP
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Preliminary Competitions

AFC
PRELIMINARY ROUND

NORTH ZONE

01.03.06 Chinese Taipei v. Japan 1-4 (0-0)
03.03.06 Japan v. Hong Kong 14-0 (0-0)
05.03.06 Chinese Taipei v. Hong Kong 3-0 (0-0)

  P W D L Goals Points
1 Japan 2 2 0 0 18-1 6
2 Chinese Taipei 2 1 0 1 4-4 3
3 Hong Kong 2 0 0 2 0-17 0

EAST ZONE

05.03.06 Thailand v. Australia 2-6 (0-0)
07.03.06 Australia v. Myanmar 6-0 (0-0)
09.03.06 Thailand v. Myanmar 2-0 (0-0)

  P W D L Goals Points
1 Australia 2 2 0 0 12-2 6
2 Thailand 2 1 0 1 4-6 3
3 Myanmar 2 0 0 2 0-8 0

SOUTH ZONE

05.03.06 India v. Kyrgyzstan 7-0 (0-0)
07.03.06 Bangladesh v. Kyrgyzstan 0-6 (0-0)
09.03.06 India v. Bangladesh 9-0 (0-0)

  P W D L Goals Points
1 India 2 2 0 0 16-0 6
2 Kyrgyzstan 2 1 0 1 6-7 3
3 Bangladesh 2 0 0 2 0-15 0

WEST ZONE

01.03.06 Jordan v. Uzbekistan 2-2 (0-0)
03.03.06 Uzbekistan v. Singapore 2-0 (0-0)
05.03.06 Jordan v. Singapore 2-0 (0-0)

  P W D L Goals Points
1 Jordan 2 1 1 0 4-2 4
1 Uzbekistan 2 1 1 0 4-2 4
3 Singapore 2 0 0 2 0-4 0

FINAL TOURNAMENT

GROUP A

08.04.06 Korea Republic v. India 11-0 (0-0)
08.04.06 Korea DPR v. Japan 0-3 (0-0)
10.04.06 India v. Korea DPR 0-14 (0-0)
10.04.06 Japan v. Korea Republic 2-1 (0-0)  
12.04.06 India v. Japan 0-6 (0-0)  
12.04.06 Korea Republic v. Korea DPR 1-2 (0-0)

  P W D L Goals Points
1 Japan 3 3 0 0 11-1 9
2 Korea DPR 3 2 0 1 16-4 6
3 Korea Republic 3 1 0 2 13-4 3
4 India 3 0 0 3 0-31 0

GROUP B

09.04.06 China PR v. Australia 0-1 (0-0)  
09.04.06 Malaysia v. Jordan 1-2 (0-0)  
11.04.06 Malaysia v. Australia 0-16 (0-0)  
11.04.06 Jordan v. China PR 0-9 (0-0)  
13.04.06 Australia v. Jordan 7-0 (0-0)  
13.04.06 Malaysia v. China PR 0-22 (0-0)

  P W D L Goals Points
1 Australia 3 3 0 0 24-0 9
2 China PR 3 2 0 1 31-1 6
3 Jordan 3 1 0 2 2-17 3
4 Malaysia 3 0 0 3 1-40 0

SEMI-FINALS

15.04.06 Japan v. China PR 1-1 AET (1-1 , 0-0) 
  PSO 3-5  
15.04.06 Australia v. Korea DPR 2-4 (0-0)

MATCH FOR THIRD PLACE

18.04.06 Japan v. Australia 2-3 (0-0)

FINAL

18.04.06 China PR v. Korea DPR 1-0 (0-0)

Qualifi ers for Russia 2006: China PR, Korea DPR, Australia 

CAF
PRELIMINARY COMPETITION

FIRST ROUND 

04.03.06 Congo DR v. Benin 2-1 (0-0)
18.03.06 Benin v. Congo DR 0-1 (0-0)

04.03.06 Zambia v. Mozambique 0-4 (0-0)
18.03.06 Mozambique v. Zambia 1-2 (0-0)

SECOND ROUND 

02.04.06 Algeria v. Liberia 2-3 (0-0)
  (Algeria with draw)

02.04.06 Mali v. Congo DR 1-1 (0-0)
  (Mali with draw)

02.04.06 Nigeria v. Kenya 8-0 (0-0)
16.04.06 Kenya v. Nigeria 1-2 (0-0)

02.04.06 South Africa v. Mozambique 6-0 (0-0)
16.04.06 Mozambique v. South Africa 0-3 (0-0)

THIRD ROUND 

29.04.06 Liberia v. Nigeria 1-1 (0-0)
13.05.06 Nigeria v. Liberia 9-1 (0-0)

29.04.06 South Africa v. Congo DR 2-1 (0-0)
14.05.06 Congo DR v. South Africa 1-0 (0-0)

Qualifi ers for Russia 2006: Congo DR, Nigeria

CONCACAF
PRELIMINARY COMPETITION

FIRST ROUND – GROUP A

17.08.05 St. Lucia v. St. Vincent / Grenadines 4-1 (0-0)
19.08.05 St. Lucia v. Grenada 1-1 (0-1)
19.08.05 Trinidad and Tobago v. 
 St. Vincent / Grenadines 18-0 (13-0)
21.08.05 St. Lucia v. Trinidad and Tobago 0-18 (0-10)
21.08.05 St. Vincent / Grenadines v. Grenada 0-10 (0-5)

  P W D L Goals Points
1 Trinidad and Tobago 3 3 0 0 47-0 9
2 Grenada 3 1 1 1 11-12 4
3 St. Lucia 3 1 1 1 5-20 4
4 St. Vincent and 
 the Grenadines 3 0 0 3 1-32 0

FIRST ROUND – GROUP B

20.09.05 Anguilla v. Netherlands Antilles 5-2 (2-1)
20.09.05 Surinam v. Dominica 4-1 (1-1)
22.09.05 Anguilla v. Surinam 1-1 (0-1)
22.09.05 Netherlands Antilles v. Dominica 0-0
24.09.05 Dominica v. Anguilla 1-0 (1-0)
24.09.05 Surinam v. Netherlands Antilles 6-0 (2-0)

   
  P W D L Goals Points
1 Surinam 3 2 1 0 11-2 7
2 Anguilla 3 1 1 1 6-4 4
3 Dominica 3 1 1 1 2-4 4
4 Netherlands Antilles 3 0 1 2 2-11 1

FIRST ROUND – GROUP C

26.09.05 St. Kitts and Nevis v. Bahamas 0-5 (0-1) 
28.09.05 Bahamas v. Antigua and Barbuda 1-4 (0-3)
28.09.05 St. Kitts and Nevis v. Jamaica 0-7 (0-3)
30.09.05 Antigua and Barbuda v. St. Kitts 
 and Nevis 3-0 (2-0)
30.09.05 Jamaica v. Bahamas 12-0 (5-0)
02.10.05 Antigua and Barbuda v. Jamaica 0-10 (0-6)

   
  P W D L Goals Points
1 Jamaica 3 3 0 0 29-0 9
2 Antigua and Barbuda 3 2 0 1 7-11 6
3 Bahamas 3 1 0 2 6-16 3
4 St. Kitts and Nevis 3 0 0 3 0-15 0
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FIRST ROUND – GROUP D

21.09.05 Dominican Republic v. 
 US Virgin Islands 8-0 (3-0)
21.09.05 British Virgin Islands v. Haiti 0-11 (0-0) 
23.09.05 Haiti v. US Virgin Islands 14-0 (6-0) 
23.09.05 British Virgin Islands v. 
 Dominican Republic 0-25 (0-14)
25.09.05 Dominican Republic v. Haiti 1-2 (1-1) 
25.09.05 US Virgin Islands v. 
 British Virgin Islands 12-0 (7-0)  
 
  P W D L Goals Points
1 Haiti 3 3 0 0 27-1 9
2 Dominican Republic 3 2 0 1 34-2 6
3 US Virgin Islands 3 1 0 2 12-22 3
4 British Virgin Islands 3 0 0 3 0-48 0

SECOND ROUND

13.11.05 Surinam v. Haiti 2-1 (0-0)
13.11.05 Trinidad and Tobago v. Jamaica 0-1 (0-0)
15.11.05 Haiti v. Trinidad and Tobago 1-3 (1-2)
15.11.05 Jamaica v. Surinam 2-0 (0-0)
17.11.05 Jamaica v. Haiti 1-0 (0-0)
17.11.05 Trinidad and Tobago v. Surinam 4-0 (3-0)  
 
  P W D L Goals Points
1 Jamaica 3 3 0 0 4-0 9
2 Trinidad and Tobago 3 2 0 1 7-2 6
3 Surinam 3 1 0 2 2-7 3
4 Haiti 3 0 0 3 2-6 0

CENTRAL AMERICAN ZONE

GROUP 1

09.11.05 Panama v. Nicaragua 5-0 (5-0)
11.11.05 Nicaragua v. Honduras 1-2 (0-1)
13.11.05 Panama v. Honduras 2-1 (0-0)  
 
  P W D L Goals Points
1 Panama 2 2 0 0 7-1 6
2 Honduras 2 1 0 1 3-3 3
3 Nicaragua 2 0 0 2 1-7 0

GROUP 2

22.11.05 Guatemala v. El Salvador 0-0
24.11.05 Costa Rica v. El Salvador 0-1 (0-1)
26.11.05 Guatemala v. Costa Rica 0-6 (0-1)  
 
  P W D L Goals Points
1 El Salvador 2 1 1 0 1-0 4
2 Costa Rica 2 1 0 1 6-1 3
3 Guatemala 2 0 1 1 0-6 1

FINAL TOURNAMENT

GROUP A

18.01.06 Canada v. Trinidad and Tobago 7-1 (4-0)
18.01.06 Mexico v. Panama 10-0 (3-0)
20.01.06 Panama v. Canada 0-6 (0-3)
20.01.06 Mexico v. Trinidad and Tobago 2-0 (2-0)
22.01.06 Trinidad and Tobago v. Panama 3-1 (2-0)
22.01.06 Mexico v. Canada 2-3 (1-2)  
 
  P W D L Goals Points
1 Canada 3 3 0 0 16-3 9
2 Mexico 3 2 0 1 14-3 6
3 Trinidad and Tobago 3 1 0 2 4-10 3
4 Panama 3 0 0 3 1-19 0

GROUP B

19.01.06 El Salvador v. Surinam 3-0 (1-0)
19.01.06 USA v. Jamaica 4-1 (2-0)
21.01.06 Jamaica v. El Salvador 3-1 (0-0)
21.01.06 Surinam v. USA 0-4 (0-2)
23.01.06 Jamaica v. Surinam 9-0 (5-0)
23.01.06 USA v. El Salvador 5-0 (3-0)  
 
  P W D L Goals Points
1 USA 3 3 0 0 13-1 9
2 Jamaica 3 2 0 1 13-5 6
3 El Salvador 3 1 0 2 4-8 3
4 Surinam 3 0 0 3 0-16 0

SEMI-FINALS

25.01.06 Canada v. Jamaica 2-1 (1-0)
25.01.06 USA v. Mexico 3-0 (1-0)

MATCH FOR THIRD PLACE
    
27.01.06 Mexico v. Jamaica 4-1 (1-1)

  
FINAL

27.01.06 Canada v. USA 2-3 (0-1)

Qualifi ers for Russia 2006: USA, Canada, Mexico 

CONMEBOL
FIRST STAGE
GROUP A

04.01.06 Peru v. Uruguay 1-0 (1-0)
04.01.06 Chile v. Brazil 1-8 (0-5)
06.01.06 Brazil v. Uruguay 8-0 (5-0)
06.01.06 Chile v. Venezuela 2-2 (2-1)
08.01.06 Peru v. Venezuela 1-1 (1-1)
08.01.06 Chile v. Uruguay 3-1 (1-0)
10.01.06 Uruguay v. Venezuela 2-2 (0-1)
10.01.06 Brazil v. Peru 5-0 (2-0)
12.01.06 Brazil v. Venezuela 7-0 (3-0)
12.01.06 Chile v. Peru 3-4 (3-3)
 

  P W D L Goals Points
1 Brazil 4 4 0 0 28-1 12
2 Peru 4 2 1 1 6-9 7
3 Chile 4 1 1 2 9-15 4
4 Venezuela 4 0 3 1 5-12 3
5 Uruguay 4 0 1 3 3-14 1

GROUP B

05.01.06 Ecuador v. Paraguay 1-2 (0-0)
05.01.06 Colombia v. Bolivia 7-2 (2-0)
07.01.06 Colombia v. Argentina 1-3 (0-2)
07.01.06 Bolivia v. Paraguay 1-3 (0-3)
09.01.06 Argentina v. Bolivia 0-0
09.01.06 Ecuador v. Colombia 0-1 (0-0)
11.01.06 Paraguay v. Colombia 3-1 (2-1)
11.01.06 Argentina v. Ecuador 5-0 (3-0)
13.01.06 Bolivia v. Ecuador 2-1 (0-0)
13.01.06 Paraguay v. Argentina 2-3 (2-3)
 

  P W D L Goals Points
1 Argentina 4 3 1 0 11-3 10 
2 Paraguay 4 3 0 1 10-6 9 
3 Colombia 4 2 0 2 10-8 6 
4 Bolivia 4 1 1 2 5-11 4 
5 Ecuador 4 0 0 4 2-10 0 

SECOND STAGE
FINAL ROUND

16.01.06 Brazil v. Paraguay 1-1 (0-1)
16.01.06 Argentina v. Peru 0-0
18.01.06 Brazil v. Peru 7-0 (5-0)
18.01.06 Argentina v. Paraguay 4-0 (2-0)
20.01.06 Peru v. Paraguay 0-2 (0-2)
20.01.06 Brazil v. Argentina 1-0 (0-0)
 

  P W D L Goals Points
1 Brazil 3 2 1 0 9-1 7 
2 Argentina 3 1 1 1 4-1 4 
3 Paraguay 3 1 1 1 3-5 4 
4 Peru 3 0 1 2 0-9 1 

Qualifi ers for Russia 2006: Brazil, Agentina 

OFC
FIRST STAGE
GROUP A

30.03.06 Vanuatu v. Tonga 1-4 (0-0)
30.03.06 New Zealand v. Solomon Islands 4-0 (0-0)
01.04.06 Vanuatu v. New Zealand 0-11 (0-5)
01.04.06 Tonga v. Solomon Islands 2-1 (1-0)
03.04.06 Tonga v. New Zealand 0-7 (0-4)
03.04.06 Vanuatu v. Solomon Islands 1-1 (1-1)
 
  P W D L Goals Points
1 New Zealand 3 3 0 0 22-0 9 
2 Tonga 3 2 0 1 6-9 6 
3 Solomon Islands 3 0 1 2 2-7 1 
4 Vanuatu 3 0 1 2 2-16 1

 
GROUP B

30.03.06 New Caledonia v. Papua New Guinea 0-3 (0-1)
30.03.06 Fiji v. Samoa 0-3 (0-2)
01.04.06 Papua New Guinea v. Fiji 6-1 (4-0)
01.04.06 Samoa v. New Caledonia 3-0 (2-0)
04.04.06 Fiji v. New Caledonia 3-0 (0-0)
04.04.06 Samoa v. Papua New Guinea 1-0 (0-0)
 
  P W D L Goals Points
1 Samoa 3 3 0 0 7-0 9 
2 Papua New Guinea 3 2 0 1 9-2 6 
3 Fiji 3 1 0 2 4-9 3 
4 New Caledonia 3 0 0 3 0-9 0
 

SECOND STAGE
SEMI-FINALS

06.04.06 New Zealand v. Papua New Guinea 5-1 (4-1)
06.04.06 Samoa v. Tonga 2-3 (1-1)
 
  P W D L Goals Points
1 New Zealand 1 1 0 0 5-1 3 
2 Tonga 1 1 0 0 3-2 3 
3 Samoa 1 0 0 1 2-3 0 
4 Papua New Guinea 1 0 0 1 1-5 0

 
MATCH FOR THIRD PLACE

08.04.06 Papua New Guinea v. Samoa 4-1 (2-0)
 

FINAL

08.04.06 New Zealand v. Tonga 6-0 (4-0)

Qualifi ers for Russia 2006: New Zealand 

Preliminary Competitions
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UEFA
FIRST STAGE

GROUP 1

27.09.04 Netherlands v. Bosnia-Herzegovina 3-0 (1-0)
27.09.04 Austria v. Slovenia 8-0 (3-0)
29.09.04 Austria v. Bosnia-Herzegovina 5-1 (2-0)
29.09.04 Slovenia v. Netherlands 0-7 (0-2)
01.10.04 Bosnia-Herzegovina v. Slovenia 0-5 (0-1)
01.10.04 Netherlands v. Austria 1-0 (0-0)

  P W D L Goals Points
1 Netherlands 3 3 0 0 11-0 9
2 Austria 3 2 0 1 13-2 6
3 Slovenia 3 1 0 2 5-15 3
4 Bosnia-Herzegovina 3 0 0 3 1-13 0

GROUP 2

28.09.04 Ukraine v. Scotland 0-6 (0-1)
28.09.04 Belarus v. Moldova 0-2 (0-2)
30.09.04 Belarus v. Scotland 0-13 (0-6)
30.09.04 Moldova v. Ukraine 1-8 (1-4)
02.10.04 Scotland v. Moldova 5-0 (3-0)
02.10.04 Ukraine v. Belarus 2-0 (2-0)

  P W D L Goals Points
1 Scotland 3 3 0 0 24-0 9
2 Ukraine 3 2 0 1 10-7 6
3 Moldova 3 1 0 2 3-13 3
4 Belarus 3 0 0 3 0-17 0

GROUP 3

28.09.04 Denmark v. Azerbaijan 20-0 (7-0)
28.09.04 France v. Lithuania 10-0 (6-0)
30.09.04 Azerbaijan v. France 0-10 (0-1)
30.09.04 Denmark v. Lithuania 8-0 (4-0)
02.10.04 France v. Denmark 2-0 (2-0)
02.10.04 Lithuania v. Azerbaijan 1-2 (0-1)
 
  P W D L Goals Points
1 France 3 3 0 0 22-0 9
2 Denmark 3 2 0 1 28-2 6
3 Azerbaijan 3 1 0 2 2-31 3
4 Lithuania 3 0 0 3 1-20 0

GROUP 4

28.09.04 Wales v. Romania 4-1 (0-1)
28.09.04 England v. Bulgaria 6-0 (3-0)
30.09.04 Wales v. Bulgaria 5-0 (3-0)
30.09.04 Romania v. England 0-3 (0-1)
02.10.04 Bulgaria v. Romania 0-4 (0-1)
02.10.04 England v. Wales 2-0 (1-0)

  P W D L Goals Points
1 England 3 3 0 0 11-0 9
2 Wales 3 2 0 1 9-3 6
3 Romania 3 1 0 2 5-7 3
4 Bulgaria 3 0 0 3 0-15 0

GROUP 5

28.09.04 Israel v. Kazakhstan 3-0 (2-0)
28.09.04 Russia v. Latvia 7-0 (4-0)
30.09.04 Israel v. Latvia 3-2 (2-1)
30.09.04 Kazakhstan v. Russia 0-9 (0-5)
02.10.04 Latvia v. Kazakhstan 1-5 (0-2)
02.10.04 Russia v. Israel 3-0 (0-0)

  P W D L Goals Points
1 Russia 3 3 0 0 19-0 9
2 Israel 3 2 0 1 6-5 6
3 Kazakhstan 3 1 0 2 5-13 3
4 Latvia 3 0 0 3 3-15 0

GROUP 6

21.09.04 Switzerland v. Greece 5-0 (1-0)
21.09.04 Iceland v. Republic of Ireland  0-1 (0-0)
23.09.04 Greece v. Iceland 2-0 (4-0)
23.09.04 Switzerland v. Republic of Ireland 0-0
25.09.04 Republic of Ireland v. Greece 2-0 (2-0)
25.09.04 Iceland v. Switzerland 1-4 (1-2)

  P W D L Goals Points
1 Switzerland 3 2 1 0 9-1 7
2 Republic of Ireland 3 2 1 0 3-0 7
3 Greece 3 1 0 2 2-7 3
4 Iceland 3 0 0 3 1-7 0

GROUP 7

28.09.04 Italy v. Armenia 9-0 (5-0)
28.09.04 Sweden v. Estonia 15-0 (8-0)
30.09.04 Armenia v. Sweden 0-11 (0-4)
30.09.04 Italy v. Estonia 8-0 (4-0)
02.10.04 Estonia v. Armenia 1-2 (0-1)
02.10.04 Sweden v. Italy 5-1 (3-1)

  P W D L Goals Points
1 Sweden 3 3 0 0 31-1 9
2 Italy 3 2 0 1 18-5 6
3 Armenia 3 1 0 2 2-21 3
4 Estonia 3 0 0 3 1-25 0

GROUP 8

28.09.04 Finland v. Portugal 6-1 (3-1)
28.09.04 Serbia and Montenegro v. Slovakia 3-3 (2-2)
30.09.04 Finland v. Slovakia 2-0 (1-0)
30.09.04 Portugal v. Serbia and Montenegro 2-5 (1-2)
02.10.04 Serbia and Montenegro v. Finland 0-1 (0-0)
02.10.04 Slovakia v. Portugal 1-3 (0-2)

Preliminary Competitions

  P W D L Goals Points
1 Finland 3 3 0 0 9-1 9
2 Serbia and Montenegro 3 1 1 1 8-6 4
3 Portugal 3 1 0 2 6-12 3
4 Slovakia 3 0 1 2 4-8 1

GROUP 9

28.09.04 Poland v. Faroe Islands 3-0 (1-0)
28.09.04 Belgium v. Croatia 1-0 (1-0)
30.09.04 Croatia v. Poland 2-2 (0-1)
30.09.04 Belgium v. Faroe Islands 4-0 (1-0)
02.10.04 Faroe Islands v. Croatia 0-1 (0-1)
02.10.04 Poland v. Belgium 1-1 (0-1)

  P W D L Goals Points
1 Belgium 3 2 1 0 6-1 7
2 Poland 3 1 2 0 6-3 5
3 Croatia 3 1 1 1 3-3 4
4 Faroe Islands 3 0 0 3 0-8 0

GROUP 10

28.09.04 Czech Republic v. Northern Ireland 1-0 (1-0)
28.09.04 Spain v. Macedonia FYR 9-0 (2-0)
30.09.04 Czech Republic v. Macedonia FYR 7-0 (5-0)
30.09.04 Northern Ireland v. Spain 0-3 (0-3)
02.10.04 Spain v. Czech Republic 5-1 (4-1)
02.10.04 Macedonia FYR v. Northern Ireland 1-6 (1-2)

  P W D L Goals Points
1 Spain 3 3 0 0 17-1 9
2 Czech Republic 3 2 0 1 9-5 6
3 Northern Ireland 3 1 0 2 6-5 3
4 FYR Macedonia 3 0 0 3 1-22 0

SECOND STAGE

GROUP 1

26.04.05 Denmark v. Czech Republic 1-1 (0-0)
26.04.05 Germany v. Sweden 1-0 (0-0)
28.04.05 Sweden v. Denmark 3-1 (1-1)
28.04.05 Germany v. Czech Republic 4-1 (1-1)
30.04.05 Czech Republic v. Sweden 0-6 (0-3)
30.04.05 Denmark v. Germany 0-1 (0-0)

  P W D L Goals Points
1 Germany 3 3 0 0 6-1 9
2 Sweden 3 2 0 1 9-2 6
3 Denmark 3 0 1 2 2-5 1
4 Czech Republic 3 0 1 2 2-11 1

GROUP 2

26.04.05 Norway v. Italy 3-1 (1-0)
26.04.05 England v. Moldova 4-0 (2-0)
28.04.05 Norway v. Moldova 7-1 (4-0)

28.04.05 Italy v. England 2-1 (1-0)
30.04.05 England v. Norway 2-0 (2-0)
30.04.05 Moldova v. Italy 0-5 (0-2)

  P W D L Goals Points
1 England 3 2 0 1 10-4 6
2 Norway 3 2 0 1 7-2 6
3 Italy 3 2 0 1 8-4 6
4 Moldova 3 0 0 3 1-16 0

GROUP 3

25.04.05 Wales v. Greece 2-1 (0-0)
25.04.05 Netherlands v. Finland 0-1 (0-1) 
27.04.05 Finland v. Wales 1-1 (1-0)
27.04.05 Netherlands v. Greece 2-0 (1-0) 
29.04.05 Greece v. Finland 0-1 (0-0) 
29.04.05 Wales v. Netherlands 1-3 (0-1)
  
  P W D L Goals Points
1 Finland 3 2 1 0 3-1 7
2 Netherlands 3 2 0 1 5-2 6
3 Wales 3 1 1 1 4-5 4
4 Greece 3 0 0 3 1-5 0

GROUP 4

26.04.05 Russia v. Romania 6-0 (4-0)
26.04.05 Austria v. Serbia and Montenegro 3-2 (0-1)
28.04.05 Serbia and Montenegro v. Russia 0-5 (0-0)
28.04.05 Austria v. Romania 4-0 (4-0)
30.04.05 Romania v. Serbia and Montenegro 0-3 (0-1)
30.04.05 Russia v. Austria 3-1 (2-0)
  
  P W D L Goals Points
1 Russia 3 3 0 0 14-1 9
2 Austria 3 2 0 1 8-5 6
3 Serbia and Montenegro 3 1 0 2 5-8 3
4 Romania 3 0 0 3 0-13 0

GROUP 5

27.04.05 Israel v. Portugal 1-4 (1-1)
27.04.05 Scotland v. Belgium 3-0 (2-0)
29.04.05 Belgium v. Israel 1-2 (0-1)
29.04.05 Scotland v. Portugal 2-0 (0-0)
01.05.05 Israel v. Scotland 1-4 (0-1)
01.05.05 Portugal v. Belgium 1-0 (1-0)
  
  P W D L Goals Points
1 Scotland 3 3 0 0 9-1 9
2 Portugal 3 2 0 1 5-3 6
3 Israel 3 1 0 2 4-9 3
4 Belgium 3 0 0 3 1-6 0

GROUP 6

26.04.05 Ukraine v. Poland 0-1 (0-1)
26.04.05 Switzerland v. Northern Ireland 4-2 (2-2)
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28.04.05 Poland v. Switzerland 1-4 (1-2)
28.04.05 Ukraine v. Northern Ireland 0-2 (0-1)
30.04.05 Northern Ireland v. Poland 1-3 (0-1)
30.04.05 Switzerland v. Ukraine 3-2 (2-0)
  
  P W D L Goals Points
1 Switzerland 3 3 0 0 11-5 9
2 Poland 3 2 0 1 5-5 6
3 Northern Ireland 3 1 0 2 5-7 3
4 Ukraine 3 0 0 3 2-6 0

GROUP 7

26.04.05 Republic of Ireland v. Croatia 4-1 (2-1)
26.04.05 France v. Spain 1-0 (0-0)
28.04.05 France v. Croatia 7-1 (0-0)
28.04.05 Spain v. Republic of Ireland 5-0 (2-0)
30.04.05 Croatia v. Spain 0-4 (0-2)
30.04.05 Republic of Ireland v. France 0-1 (0-0)
  
  P W D L Goals Points
1 France 3 3 0 0 9-1 9
2 Spain 3 2 0 1 9-1 6
3 Republic of Ireland 3 1 0 2 4-7 3
4 Croatia 3 0 0 3 2-15 0

FINAL ROUND

GROUP A

20.07.05 Finland v. Switzerland 4-2 (1-0)
20.07.05 Hungary v. Finland 0-2 (0-0)
22.07.05 Hungary v. Finland 0-2 (0-1)
22.07.05 Germany v. Switzerland 5-2 (2-1)
25.07.05 Switzerland v. Hungary 4-1 (2-0)
25.07.05 Germany v. Finland 3-1 (3-0) 

  P W D L Goals Points
1 Finland 4 3 0 1 9-5 9
2 Germany 2 2 0 0 8-3 6
3 Switzerland 3 1 0 2 8-10 3
4 Hungary 3 0 0 3 1-8 0

GROUP B

20.07.05 France v. Russia 4-0 (3-0) 
20.07.05 Scotland v. England 1-3 (0-1)
22.07.05 France v. Scotland 3-1 (1-1) 
22.07.05 Russia v. England 2-1 (1-0)
25.07.05 England v. France 1-1 (1-0)
25.07.05 Russia v. Scotland 5-0 (2-0)
  
  P W D L Goals Points
1 France 3 2 1 0 8-2 7
2 Russia 3 2 0 1 7-5 6
3 England 3 1 1 1 5-4 4
4 Scotland 3 0 0 3 2-11 0

MATCH FOR FIFTH PLACE

27.07.05 Switzerland v. England 2-1 (0-0)

  
SEMI-FINALS

28.07.05 Germany v. Russia 1-3 (1-1)
28.07.05 France v. Finland 1-0 (0-0)

  
FINAL

31.07.05 Russia v. France 2-2 AET (2-2 , 0-0) 
  PSO 6-5

Qualifi ers for Russia 2006: 
Russia (Host), France, Germany, Finland, Switzerland 

Preliminary Competitions All-Time Rankings
Finals 2002-2006
 Tournament Venue Final Result Referee

2002 Canada (U-19) Edmonton Canada v. USA 0-1 a.e.t. (golden goal), 0-0 Dianne Ferreira-James (GUY)

2004 Thailand (U-19) Bangkok Germany v. China PR 2-0 (1-0) Virgina Tovar (MEX)

2006 Russia (U-20) Moscow Korea DPR v. China PR 5-0 (3-0) Jennifer Bennett (USA)

Milestones Goals
 Goalscorer Match Goal Result Venue/Date

1st goal TARPLEY Lindsay (USA) USA v. ENG 1-0 5-1 Victoria, 17.08.2002

100th goal BACHOR Isabell (GER) BRA v. GER 1-1 a.e.t. 3-4 PSO Edmonton, 01.09.2002 

200th goal KYLE Kaylyn (CAN) NGA v. CAN 0-1 3-2 Shchelkovo, 17.08.2006

All-Time Rankings
Rank Team P W D L GF GA Pts. Avg. Pts. App. 2002 2004 2006

1 USA 18 15 2 1 51 9 47 2.61 3 1 3 4

2 Brazil 18 9 5 4 30 22 32 1.78 3 4 4 3

3 Germany 16 9 3 4 44 20 30 1.88 3 3 1 5

4 China PR 12 8 1 3 19 12 25 2.08 2  2 2

5 Canada 13 7 2 4 33 17 23 1.77 3 2 5 10

6 Korea DPR 6 6 0 0 18 1 18 3 1   1

7 Nigeria 11 3 3 5 19 17 12 1.09 3 10 6 6

8 Australia 11 3 2 6 18 20 11 1 3 5 7 9

9 France 7 3 0 4 9 10 9 1.29 2 9  7

10 Russia 8 2 2 4 11 18 8 1 2 8  8

11 England 4 1 1 2 7 11 4 1 1 6 

12 Japan 4 1 1 2 4 8 4 1 1 7 

13 Korea Republic 3 1 0 2 3 5 3 1 1  9 

14 Spain 3 1 0 2 3 6 3 1 1  10 

15 Argentina 3 1 0 2 5 9 3 1 1   11

16 Denmark 4 1 0 3 5 12 3 0.75 1 8 

17 Mexico 6 1 0 5 10 25 3 0.5 2 11  12

18 Italy 3 0 1 2 3 5 1 0.33 1  11 

19 New Zealand 3 0 1 2 2 6 1 0.33 1   13

20 Congo DR 3 0 0 3 1 7 0 0 1   14

21 Finland 3 0 0 3 1 12 0 0 1   15

22 Switzerland 3 0 0 3 2 14 0 0 1   16

23 Chinese Taipei 3 0 0 3 1 15 0 0 1 12 

24 Thailand 3 0 0 3 0 18 0 0 1  12

 

Total matches played 52 Legend:    Additional information:  
Total goals scored  193 P Matches played  Political country name changes  
Avg. goals per match 3.71 W Wins    
    D Draws    
    L Losses    
    GF Goals for    
    GA Goals against    
    Pts. Points    
    Avg. Pts. Average points per match    

    App. Number of appearances in competition    
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ARGENTINA
FINAL RANKING 11TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

07.01.06 Colombia v. Argentina 1-3 (0-2)
09.01.06 Argentina v. Bolivia 0-0
11.01.06 Argentina v. Ecuador 5-0 (3-0)
13.01.06 Paraguay v. Argentina 2-3 (2-3)
16.01.06 Argentina v. Peru 0-0
18.01.06 Argentina v. Paraguay 4-0 (2-0)
20.01.06 Brazil v. Argentina 1-0 (0-0)

FINAL COMPETITION 

18.08.06 France v. Argentina 5-0 (2-0)
21.08.06 USA v. Argentina 4-1 (2-0)
24.08.06 Argentina v. Congo DR 4-0 (4-0)

1

9

2

5

6 3

8

Average age of the team 18/06

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 3
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  1

Goalscorers
MANICLER Ludmila 3 
PEREYRA Mercedes 1
POTASSA Maria 1

TEAM DATAOUTSTANDING PLAYERS COACH

Starting Formation

      Match 1 Match 2 Match 3 

             

  No. Pos. Name Date of Birth Club FRA USA COD    Total 

      0-5 1-4 4-0    

 1 GK MINNIG Elisabeth  06.01.1987 AFA    90 90 90    270

 2 DF GONZALEZ Eva  02.09.1987 Boca Juniors    90 90 90    270

 3 DF PEREZ Catalina  16.02.1989 River Plate    90 > 45 90    225

 4 DF LEIVA Ruth  28.06.1988 River Plate    90 45 > > 18    153

 5 MF QUINONES Florencia 26.08.1986 San Lorenzo    90 90 90    270

 6 DF FARINA Marisa  16.06.1986 AFA    RES 90 90    180

 7 FW MANICLER Ludmila 06.07.1987 Independiente    82 > 90 72 >    244

 8 MF MANDRILE Florencia 10.02.1988 San Lorenzo    90 90 90    270

 9 FW POTASSA Maria  12.12.1988 Rosario Central    > 45 76 > 89 >    210

 10 FW HIRMBRUCHNER Analia 10.01.1989 Independiente    > 8 67 > 54 >    129

 11 MF PEREYRA Mercedes 07.05.1987 River Plate    90 90 90    270

 12 GK LOBO Maria  05.09.1987 AFA    RES RES RES    0

 13 DF DUBRACICH Lucia 02.03.1990 AFA    RES RES RES    0

 14 MF BRACAMONTE Joanna 21.06.1989 Independiente    > 45 RES RES    45

 15 MF SUAREZ Mariana  05.11.1986 Boca Juniors    RES RES > 1    1

 16 DF CHAVEZ Gabriela  09.04.1989 Independiente    90 90 68 R exp.    248

 17 DF CASAS Liliana  30.11.1986 Independiente    RES RES RES    0

 18 MF MENDIETA Emilia  04.02.1988 AFA    45 > RES RES    45

 19 MF BLANCO Maria  05.12.1987 AFA    45 > > 23 > 36    104

 20 FW URBANI Amancay  07.12.1991 AFA    RES > 14 RES    14

 21 FW BERATZ Vanesa  17.03.1987 AFA    RES RES RES    0

 GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion

7

16

11

10
JOSE CARLOS BORRELO
ARGENTINA
12.9.1955

Career as a coach
 

International level
1997 Women’s national team 

of Argentina, assistant coach
1998- Women’s national team of 

Argentina, incl. U-20 and U-17

Club level
1996-1997 Club San Martin 

(provincial club, Argentina)

• 7 MANICLER Ludmila: Quick, good individual 
technique, works hard to win back the ball

• 5 QUINONES Florencia: Good defence-splitting 
balls, breaks down the opposition’s attacking 
moves

• 7 MANICLER Ludmila : Joueuse rapide ayant une 
bonne technique individuelle, travaille dur à la 
récupération

• 5 QUINONES Florencia : Habileté à contrecarrer 
les attaques adverses, bonnes passes faisant dé-
jouer les défenses adverses

• 7 MANICLER Ludmila: Rapidez, buena técnica 
individual, tenacidad en la recuperación del balón

• 5 QUIÑONES Florencia: Buenos pases en 
profundidad, buen desarme de los ataques

• 7 MANICLER Ludmila: schnell, gute individuelle 
Technik, kämpft um jeden Ball

• 5 QUINONES Florencia: gute Pässe in die Tiefe, 
vielfach Endstation gegnerischer Angriffe

• Good individual technique

• Attackers with flexibility and 
movement

• Players with speed

• Some good combination play

• Creative

• Team for the future

• Good vision

• Bonne technique individuelle

• Attaquantes mobiles et polyvalentes

• Joueuses rapides

• Bons enchaînements

• Créativité

• Equipe en devenir

• Bonne vision du jeu

• Buena técnica individual

• Atacantes ágiles y escurridizas

• Veloces jugadoras

• Buen juego de combinación

• Creatividad

• Gran promesa para el futuro

• Buena visión

• gute individuelle Technik

• Wendig- und Beweglichkeit 
der Angreiferinnen

• individuelle Schnelligkeit

• bisweilen gutes Kombinationsspiel

• Kreativität

• Team der Zukunft

• gute Übersicht
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preparativos en las experiencias acumuladas 
durante el Mundial Femenino de la FIFA 2003. 
Argentina planteó un 4-4-2, sistema que mo-
difi có a 4-5-1 cuando se enfrentó a los fa-
voritos del grupo, Francia y EE UU. Defendió 
generalmente con marcación individual: Eva 
González (2) ocupó una posición rezagada 
como barredora. La volante central Florencia 
Quiñones (5) hizo gala de su cualidad de líder 
frente a la RD del Congo. Durante los desplie-
gues ofensivos de la escuadra sudamericana 
se observaba un espacio exento de jugadas 
entre la defensa y el ataque debido a la posi-
ción demasiado rezagada de las defensoras. 
Las jugadoras argentinas dieron prueba de 
talento individual y gran potencial de juego, 
sin embargo tácticamente será menester que 
introduzcan mejoras en su desplazamiento y 
ubicación para hallarse en condición de im-
ponerse en este nivel. La capacidad de poder 
resistir todo un partido y desempeñarse de 
manera regular únicamente podrá adquirirse 
en un nivel superior de juego. Las muchachas 
argentinas dejaron entrever su potencial en el 
último partido contra Congo, cuando estuvie-
ron en grado de desequilibrar a sus contrin-
cantes y exhibir algunas fi nas combinaciones 
que condujeron a cuatro goles. Ludmila Ma-
nicler (7) se desmarcaba con habilidad para 
mostrarse en la recepción, y fue letal en la 
zona de defi nición frente a Congo. Eva Gon-
zález (2) se encargó de todos los saques de 
meta y tiros libres gracias a su potente remate 
de distancia. Argentina actuó con coraje y de-
terminación y, si participa con mayor frecuen-
cia en varias competiciones, indudablemente 
mejorará su juego en el futuro. 

Argentinien hatte sich zum ersten Mal für ei-
ne FIFA U-19- oder U-20-Frauenfussball-Welt-
meisterschaft qualifi ziert. In der Vorbereitung 
baute der Trainer auf den Erfahrungen auf, 
die er bei der FIFA Frauenfussball-Weltmeis-
terschaft 2003 in den USA gesammelt hatte. 
Die Grundformation der Argentinierinnen war 
ein 4-4-2, das gegen die stärksten Gruppen-
gegner (USA und Frankreich) zu einem 4-5-1 
wurde. In der Verteidigung mit Eva Gonzalez 
(2) als Libero hinter der Abwehrreihe prakti-
zierten sie meistens Manndeckung. Das Team 
wurde gegen die USA und Frankreich stark 
in die Defensive gedrängt. Erst gegen die DR 
Kongo konnte die zentrale Mittelfeldspiele-
rin Florencia Quinones (5) ihre Qualitäten als 
Spielmacherin richtig unter Beweis stellen. 
Weil die Verteidigerinnen sehr tief standen, 

klaffte im Spiel nach vorne eine Lücke zwi-
schen der Defensiv- und der Offensivreihe. In-
dividuell zeigten die Argentinierinnen grosses 
Potenzial und Talent. Taktisch müssen sie 
sich in Bezug auf das Stellungsspiel und die 
Laufwege der einzelnen Spielerinnen jedoch 
noch weiter verbessern, um Spiele auf diesem 
Niveau gewinnen zu können. Auch an der 
Fähigkeit, eine gesamte Partie auf dem glei-
chen Niveau durchzuspielen, müssen sie noch 
arbeiten. Die Stärken der Argentinierinnen 
zeigten sich im letzten Spiel gegen die DR 
Kongo, in dem sie ihre Gegnerinnen mit 
schönen Kombinationen überraschten und so 
auch zu Toren kamen. Ludmila Manicler (7) 
lief sich immer wieder gut frei und war an al-
len vier Treffern gegen die DR Kongo beteiligt. 
Die schussgewaltige Eva Gonzalez (2) führte 
alle Abstösse und die meisten Freistösse aus. 
Argentinien trat mutig und entschlossen auf 
und wird sich mit mehr Erfahrung in Zukunft 
sicher noch steigern können.

This was the fi rst time that Argentina had 
qualifi ed for a FIFA U-19 or U-20 Women’s 
World Championship. The coach based his 
preparations on the experience gained at the 
2003 FIFA Women’s World Cup in the USA. 
Argentina played with a 4-4-2 formation, 
switching to a 4-5-1 against the top teams 
in the group. The team mainly used an indi-
vidual marking defence with Eva Gonzalez (2) 
playing in a deep sweeper position. The team 
was forced to play very defensively against 
the top teams, i.e. USA and France. Central 
midfi elder Florencia Quinones (5) showed her 
playmaking abilities against Congo DR. Of-
fensively, a gap between the back line and 
front line was created by the deep position-
ing of the defenders. Argentina’s individual 
players showed great potential and individual 
talent. However, tactically, the movement and 
positioning of the players will need further 
improvement to win games at this level. The 
ability to sustain a full game and perform 
consistantly can only be acquired through  

tough competition. The team’s strengths 
were shown in their last game against Congo 
DR when they were able to outplay their op-
ponents with some interesting combination 
play, which led to goals. Ludmila Manicler 
(7) made good runs to receive the ball and 
was instrumental in scoring the goals against 
Congo DR. Eva Gonzalez (2) took all goal 
kicks and also took most free kicks due to 
her powerful long-range strikes. Argentina 
played with courage and the determination 
to do well and with more competition will 
surely improve in the future.

L’Argentine participait pour la première fois 
au Championnat du Monde de Football 
Féminin U-20 de la FIFA. Le sélectionneur 
s’est servi de l’expérience de la Coupe du 
Monde de Football Féminin de la FIFA 2003 
aux Etats-Unis pour effectuer la préparation. 
L’Argentine a joué en 4-4-2, passant toutefois 
en 4-5-1 contre les grosses équipes de son 
groupe. La défense effectuait principalement 
un marquage individuel, avec Eva Gonzalez 
(2) en position reculée de libero. L’équipe était 
contrainte de jouer défensivement contre les 
Etats-Unis et la France. La milieu de terrain 
axiale Florencia Quinones (5) a montré contre 
la RD Congo qu’elle savait mener le jeu. D’un 
point de vue offensif, le positionnement bas 
de la défense créait de trop larges espaces en-
tre les lignes. Individuellement, les Argentines 
ont montré une belle technique et un fort po-
tentiel, mais tactiquement, les déplacements 
et le placement des joueuses doivent encore 
être améliorés afi n de pouvoir prétendre s’im-
poser à ce niveau. L’équipe doit encore gagner 
en régularité et apprendre à soutenir l’effort 
durant tout un match. Elle a néanmoins pu 
montrer ses qualités dans son dernier match 
contre la RD Congo, réalisant de beaux en-
chaînements et marquant des buts. Ludmila 
Manicler (7) effectuait de bons appels de balle 
et s’est distinguée en marquant trois buts 
contre la RD Congo. Eva Gonzalez (2) tirait 
tous les coups de pied arrêtés en raison de sa 
puissante frappe de balle. L’Argentine a joué 
avec courage et avec l’envie de bien faire ; 
plus de compétition lui permettra sûrement 
de s’améliorer à l’avenir.

Fue la primera vez que Argentina logró clasi-
fi carse para un Mundial femenino de la cate-
goría sub-19 o sub-20. El entrenador basó sus 

Argentina
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      Match 1 Match 2 Match 3

              

  No. Pos. Name Date of Birth Club NZL BRA RUS    Total 

      3-0 0-2 1-1 

 1 GK WILLIAMS Lydia  13.05.1988 Canberra Eclipse    90 90 90    270

 2 DF POLKINGHORNE Clare 01.02.1989 Queensland Sting    90 90 90    270

 3 DF BROGAN Danielle  28.06.1988 NSW Sapphires    90 90 90    270

 4 DF CARROLL Kim  02.09.1987 Queensland Sting    90 90 90    270

 5 MF KENNEDY Olivia  30.01.1988 NSW Sapphires    90 90 90    270

 6 MF SHIPARD Sally  20.10.1987 NSW Sapphires    90 90 90    270

 7 FW TRISTRAM Jenna  28.10.1986 Northern NSW Pride    > 21 > 31 > 13    65

 8 FW UZUNLAR Servet  08.03.1989 NSW Sapphires    > 4 > 10 77 >    91

 9 FW MC DONNELL Sasha 12.01.1987 Queensland Sting    86 > 90 90    266

 10 MF LEDBROOK Kylie  20.03.1986 NSW Sapphires    90 59 > > 28    177

 11 MF BLAYNEY Leah  04.07.1986 Univ. Auburn (USA)   89 > 80 > RES    169

 12 MF CHAPMAN Amy  12.02.1987 Canberra Eclipse    RES > 24 62 >    86

 13 MF COOPER Caitlin  12.02.1988 NSW Sapphires    > 1 RES > 22    23

 14 MF MC CALLUM Collette 26.03.1986 Western Waves    90 90 90    270

 15 MF JACKSON Amy  08.09.1987 Victoria Vision    RES RES 68 >    68

 16 DF GILL Grace  27.06.1989 Canberra Eclipse    RES RES RES    0

 17 MF CARTWRIGHT Renee 03.02.1986 NSW Sapphires    RES RES RES    0

 18 GK LOGUE Alison  06.03.1987 Northern NSW Pride    RES RES RES    0

 19 FW KHAMIS Leena  19.06.1986 NSW Sapphires    69 > 66 > RES    135

 20 DF SOMI Nicole  19.01.1987 Canberra Eclipse    RES RES RES    0

 21 GK STEWART Kate  18.09.1989 Bundaberg Knights    RES RES RES    0

        GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion

AUSTRALIA
FINAL RANKING 9TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

05.03.06 Thailand v. Australia 2-6 (0-0)
07.03.06 Australia v. Myanmar 6-0 (0-0)
09.04.06 China PR v. Australia 0-1 (0-0)  
11.04.06 Malaysia v. Australia 0-16 (0-0)  
13.04.06 Australia v. Jordan 7-0 (0-0)   
15.04.06 Australia v. Korea DPR 2-4 (0-0)
18.04.06 Japan v. Australia 2-3 (0-0)

FINAL COMPETITION 

17.08.06 New Zealand v. Australia 0-3 (0-1)
20.08.06 Brazil v. Australia 2-0 (1-0)
23.08.06 Australia v. Russia 1-1 (0-0)

Average age of the team 19/00

Number of players playing abroad 1

Disciplinary record
Yellow cards 6
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
MC CALLUM Collette 2
BROGAN Danielle 1 
SHIPARD Sally 1

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH

1

10

2 4

5

3

9

6

19

14
11

Best Formation

ALISTAIR EDWARD
AUSTRALIAN
21.6.1968

Career as a coach 

International Level
2003-2004 Assistant coach of the Australia 

women’s U-20 national team

2005-2006 Head coach of the Australia 
women’s U-20 national team

Club Level
2002- Coach of the Western Waves 

women’s National League team

• 1 WILLIAMS Lydia: Good defensive positioning 
and decision-making

• 2 POLKINGHORNE Clare: Defended aggressively, 
active in attack, especially on set plays

• 14 MC CALLUM Collette: Skilful, good delivery 
and shooting

• 1 WILLIAMS Lydia : Bon placement, gardienne 
décisive

• 2 POLKINGHORNE Clare : Agressive en défense, 
active en attaque et notamment sur coups de 
pied arrêtés

• 14 MC CALLUM Collette : Joueuse douée, passes 
précises, bonne frappe

•  1 WILLIAMS Lydia: Buena defensa gracias a 
su buena ubicación y determinación

• 2 POLKINGHORNE Clare: Defensa fuerte y 
enérgica, activa en el ataque especialmente 
en las jugadas ensayadas

• 14 MC CALLUM Collette: Hábil, buena en la 
distribución y en el disparo

• 1 WILLIAMS Lydia: gutes Defensivverhalten, 
entscheidet situativ richtig

• 2 POLKINGHORNE Clare: starke und aggressive 
Verteidigerin, aktiv im Angriff, insbesondere bei 
Standardsituationen

• 14 MC CALLUM Collette: talentiert, 
gute Vorlagen und Torschüsse

• High fitness level

• Disciplined, well organised defence

• Influential goalkeeper supporting 
defence

• Regained the ball in an attacking 
position

• Well organised set plays, especially 
corner kicks

• Rapid transition from defence to 
attack and vice versa

• Bonne condition physique

• Défense disciplinée et bien organisée

• Gardienne influente derrière sa 
défense

• Récupération haute du ballon

• Bien organisées sur coups de pied 
arrêtés, notamment sur coups de 
pied de coin

• Rapide transition entre défense et 
attaque, et vice-versa

• Buen nivel de condición física

• Defensa disciplinada y bien 
organizada

• Guardameta con gran fuerza dentro 
del equipo y apoyo de la defensa

• Recuperación del balón al frente

• Jugadas ensayadas bien organizadas, 
especialmente en los saques de 
esquina

• Rápida transición defensa-ataque 
y viceversa

• gute körperliche Fitness

• disziplinierte Abwehrorganisation

• mitspielende Torhüterin

• Ballgewinne in der 
gegnerischen Hälfte

• gut organisiert bei ruhenden Bällen, 
insbesondere Eckbällen

• schnelles Umschalten von Abwehr 
auf Angriff und umgekehrt
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Australia

Australia, after leaving Oceania, were rep-
resenting the Asian Football Confederation 
with twelve players who took part in the last 
FIFA U-19 Women’s World Championship 
in Thailand in 2004. They varied their for-
mation according to their opponents, using 
four players at the back against Brazil and a 
3-5-2 formation on two occasions. The team 
demonstrated collective strength in their de-
fensive work. They pressurised opponents im-
mediately after losing possession, which led 
to considerable success in terms of regaining 
possession in midfi eld. The players’ high fi t-
ness levels enabled them to apply pressure 
constantly throughout games. This was par-
ticularly evident in the games against New 
Zealand and Russia. They were also aware 
that pressure would disarm their opponents 
and the chances of regaining possession were 
high. Offensively, coach Alistair Edwards tried 
different combinations of midfi elders in dif-
ferent games with key players Sally Shipard 
(6) and Collette McCallum (14) dominating 
in these positions. Australia mainly used long 
and direct balls forward to try and take full 
advantage of the fast and aggressive Sasha 
McDonnell (9), who had several scoring op-
portunities. They also built their attacks using 
combination play but sometimes failed to re-
tain possession when under pressure. Against 
Russia they had a number of scoring opportu-
nities but could not convert them into goals 
to reach the quarter-fi nal. Goalkeeper Lydia 

Williams (1) pulled off some important saves. 
Australia showed good tactical mentality and 
had excellent team spirit.

Ayant quitté la confédération océanienne, 
l’Australie représentait l’Asie et comptait 
douze joueuses ayant participé au Cham-
pionnat du Monde de la FIFA U-19 de la FIFA 
2004 en Thaïlande. La formation de départ 
variait en fonction de l’adversaire, utilisant 
une défense à quatre contre le Brésil et un 
3-5-2 lors des deux autres matches. L’équipe a 
démontré une belle force collective dans son 
travail défensif. Elle est systématiquement 
allé au pressing dès la perte de balle, ce qui 
lui a permis de gagner du terrain au milieu. 
La bonne condition physique des joueuses 
leur a permis de maintenir cette pression 
sur l’adversaire lors de tous les matches. Ce 
point était particulièrement fl agrant contre 
la Nouvelle-Zélande et la Russie. Le pressing 
pratiqué déstabilisait l’adversaire et permet-
tait aux Australiennes de récupérer plus fa-
cilement le ballon. Offensivement, le sélec-
tionneur Alistair Edwards a essayé différentes 
combinaisons au milieu de terrain, s’appuyant 
notamment sur Sally Shipard (6) et Collette 
McCallum (14). L’Australie a principalement 
usé de longs ballons devant, essayant de ti-
rer profi t de la vitesse de Sasha McDonnell 
(9), laquelle a eu de nombreuses occasions 
de buts. Les Australiennes ont également 
construit leurs attaques au moyen d’enchaî-
nements de passes, mais ne parvenaient pas 
toujours à conserver le ballon sous la pression. 
Face à la Russie, elles ont eu de nombreuses 
occasions mais ne sont pas parvenues à les 
concrétiser, ce qui les aurait qualifi ées pour les 
quarts de fi nale. La gardienne Lydia Williams 
(1) a effectué des arrêts décisifs. L’Australie a 
montré une belle maîtrise tactique et un ex-
cellent état d’esprit.

Afi liada antiguamente a Oceanía, Australia 
representó ahora a la Confederación Asiáti-
ca de Fútbol con doce jugadoras que ya ha-
bían integrado la selección australiana en el 
Mundial Sub-19 de la FIFA en Tailandia 2004. 
El conjunto australiano varió su formación 
acorde a sus adversarios: por ejemplo, contra 
Brasil con una marcación de cuatro defenso-
ras en línea, mientras que en los otros dos 
encuentros planteó un 3-5-2. Las australianas 
hicieron gala de un sólido juego defensivo y 

acosaban inmediatamente cuando perdían 
el balón, lo cual les aportó algunas buenas 
oportunidades de recuperación de pelota en 
la línea media. Su excelente estado físico les 
permitió ejercer presión durante todo el en-
cuentro, virtud que se evidenció particular-
mente en los partidos contra Nueva Zelanda 
y Rusia. El técnico Alistair Edwards cambió 
varias veces su libreto en la línea media para 
cada partido; Sally Shipard (6) y Collette Mc 
Callum (14) fueron las fi guras clave en dicha 
zona. El conjunto australiano armó general-
mente con largos pelotazos hacia adelante 
para aprovechar la velocidad y agresividad 
de Sasha Mc Donnell (9), quien dispuso de 
varias situaciones prometedoras de gol. Ar-
maron el juego también mediante precisas 
combinaciones, pero solían perder la pelota 
en momentos de presión. Contra Rusia dis-
pusieron de un sinnúmero de ocasiones cla-
rísimas para marcar, pero fueron incapaces 
de anidar el esférico en las redes contrarias, 
lo cual les costó el pase a cuartos de fi nal. 
La portera Lydia Williams (1) se lució con al-
gunas extraordinarias atajadas. La escuadra 
australiana destacó por su hábil sentido tác-
tico y sólido andamiaje colectivo. 

Im Kader Australiens, das nach dem 
Wechsel von der OFC zur AFC erst-
mals als Vertreter Asiens teil-
nahm, standen zwölf Spiele-
rinnen, die bereits bei der 
letzten FIFA U-19-Frau-
enfussball-Weltmeister-
schaft 2004 in Thailand 
dabei waren. Je nach 
Gegner änderten die 
Australierinnen ihr 
System. Gegen Bra-
silien spielten sie mit 
vier Verteidigerinnen, 
während sie für ihre 
anderen beiden Spiele 
eine 3-5-2-Formation 
wählten. In der Defen-
sive trat das Team sehr 
geschlossen auf. Nach 
einem Ballverlust wur-
den die Gegnerinnen 
sofort attackiert, wo-
durch im Mittelfeld viele 
Bälle zurückerobert wer-
den konnten. Dank der 
guten Fitness der Spiele-
rinnen konnten sie über 

die gesamte Spieldauer hinweg viel Druck 
ausüben, was besonders in den Partien ge-
gen Neuseeland und Russland positiv auffi el. 
Durch diesen Druck störten sie den gegne-
rischen Spielaufbau und kamen immer wie-
der in Ballbesitz. In der Offensive versuchte 
es Trainer Alistair Edwards mit verschiedenen 
Kombinationen von Mittelfeldspielerinnen, 
wobei die Schlüsselspielerinnen Sally Shi-
pard (6) und Collette McCallum (14) gesetzt 
waren. Wichtigstes Mittel im Angriff waren 
weite Zuspiele auf die schnelle und aggres-
sive Sasha McDonnell (9), die zu mehreren 
Torchancen kam. Daneben versuchten die 
Australierinnen auch mit Kombinationsspiel 
zum Erfolg zu kommen, konnten dabei aber 
manchmal den Ball nicht halten, wenn sie 
unter Druck gesetzt wurden. In ihrem letz-
ten Spiel gegen Russland hatten sie einige 
Torchancen, von denen sie aber nur eine ver-
werten konnten. Das reichte nicht zum Sieg, 
der sie ins Viertelfi nale gebracht hätte. Die 
Torhüterin Lydia Williams (1) glänzte mit eini-
gen starken Paraden. Insgesamt präsentierte 
sich Australien taktisch diszipliniert und mit 
ausgezeichnetem Teamgeist. 



Statistics and Team Data

PLAYING SYSTEM

9090

APPEARANCES

9191

KEY POINTS

BRAZIL
FINAL RANKING 3RD PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

04.01.06 Chile v. Brazil 1-8 (0-5)
06.01.06 Brazil v. Uruguay 8-0 (5-0)
10.01.06 Brazil v. Peru 5-0 (2-0)
12.01.06 Brazil v. Venezuela 7-0 (3-0)
16.01.06 Brazil v. Paraguay 1-1 (0-1)
18.01.06 Brazil v. Peru 7-0 (5-0)
20.01.06 Brazil v. Argentina 1-0 (0-0) 

FINAL COMPETITION 

17.08.06 Russia v. Brazil 0-0 
20.08.06 Brazil v. Australia 2-0 (1-0)
23.08.06 Brazil v. New Zealand 0-0 
26.08.06 Brazil v. Nigeria 2-1 (1-0)
31.08.06 Brazil v. Korea DPR 0-1 (0-0)
03.09.06 Brazil v. USA 0-0 a.e.t. 6-5 PSO

• Creative and skilful with good 
technical and tactical ability 

• Changed positions with ease 

• Used the diamond formation very 
effectively, giving team versatility

• Varying positions with ease made 
players hard to mark

• Agile: able to change direction with 
pace and variation

• Good combination play in midfield 
with support in attack and defence

• Solid in defence with good 
understanding

• Good interpassing skills

Average age of the team 18/10

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 8
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
FABIANA 2
ADRIANE 1
FRANCIELLE 1

• 6 DANIELLE: Very mobile wingback up and down 
left flank

• 8 RENATA COSTA: Tall, strong and creative 
midfielder or central defender

• 9 FABIANA: Great pace and mobility, creative 
goalscorer. Reads the game well. Excellent in 
one-on-one situations. Has good vision and 
decision-making skills 

• 11 MAURINE: Playmaker in the midfield. Sup-
portive in attack and defence. Good long-range 
shots on goal

• 6 DANIELLE : Arrière latérale au tempérament of-
fensif, très active sur le flanc gauche

• 8 RENATA COSTA : Grande et puissante milieu 
créatrice, peut évoluer en défense centrale

• 9 FABIANA : Buteuse rapide, mobile et créative. 
Bonne lecture du jeu. Excellente en un contre un. 
Bonne finisseuse. 

• 11 MAURINE : Meneuse de jeu. Active en 
attaque comme en défense. Bonnes frappes 
lointaines.  

• 6 DANIELLE: Defensora lateral de fuerte carácter 
ofensivo, muy activa en la banda izquierda

• 8 RENATA COSTA: Creativa centrocampista de 
gran potencia y estatura; se integra en la defensa 
del mediocampo

• 9 FABIANA: Buen ritmo y desplazamiento en 
la cancha, artillera de gran creatividad. Buena 
comprensión del juego. Excelente en el 1 contra 
1. Buena visión y hábil en la toma de decisiones. 

• 11 MAURINE: Orquestadora de juego en el me-
diocampo. Buen apoyo en el ataque y la defensa. 
Peligrosos disparos en profundidad

• 6 DANIELLE: sehr wendig, linke Aussenverteidi-
gerin mit Zug nach vorne

• 8 RENATA COSTA: gross, kräftig, kreative Mit-
telfeldspielerin oder Innenverteidigerin 

• 9 FABIANA: sehr schnell und wendig, kreative 
Torschützin, gutes Spielverständnis, zweikampf-
stark, gute Übersicht, entschlossen

• 11 MAURINE: Spielmacherin im Mittelfeld mit 
offensiven und defensiven Aufgaben, gefährliche 
Distanzschüsse

• Equipe créative et technique, bonne 
science du jeu 

• Permutations fréquentes 

• Grande adaptabilité grâce au milieu 
en losange

• Grande mobilité rendant difficile le 
marquage adverse

• Nombreux changements de rythme 
et de direction

• Bons enchaînements au milieu, avec 
soutien devant comme derrière

• Défense solide et bien rôdée

• Bonne circulation du ballon

• Habilidad y creatividad con una 
buena base técnica y táctica 

• Flexibilidad en el juego de combina-
ciones 

• Muy efectiva formación romboidal, 
juego versátil

• Ágil variación de posiciones que difi-
culta el marcaje de sus jugadoras

• Escurridizas, cambian rápidamente de 
ritmo y dirección

• Brillante juego de combinaciones en 
el mediocampo, respaldando en el 
ataque y la defensa

• Sólida defensa con buena compren-
sión del juego

• Hábiles en la ejecución de pases

• Kreativität, hervorragende Technik 
und Taktik 

• eingeübte Positionswechsel

• wirkungsvolle Diamantformation, 
deshalb grosse Flexibilität

• dank ständigen Positionswechseln 
schwer auszurechnen

• Wendigkeit: schnelle und unerwar-
tete Richtungswechsel

• gutes Kombinationsspiel im Mittelfeld 
mit defensiver und offensiver Unter-
stützung

• solide Verteidigung mit guter 
Übersicht 

• gutes Passspiel

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH

C

1

8
2

45

3

7

      Match 1 Match 2 Match 3 Match 4 Match 5 Match 6

         1/4-Final  Semi-fi nal 3rd/4th  

  No. Pos. Name Date of Birth Club RUS AUS NZL NGA PRK USA Total 

      0-0 2-0 0-0 2-1 0-1 6-5 PSO

 1 GK BARBARA  04.07.1988 Recife    90 90 90 90 90 90 540

 2 DF DAIANE  22.07.1986 Sao Paulo    90 90 90 90 90 90 540

 3 DF MONICA  21.04.1987 Marilia    90 90 ABS 90 90 90 450

 4 DF ALIANE  30.12.1986 Saltos    90 90 NEL 90 90 90 450

 5 MF ERIKA  04.02.1988 Santos    90 90 90 90 90 90 540

 6 DF DANIELLE  21.01.1987 Juventus    90 90 90 90 90 90 540

 7 MF FRANCIELLE  18.10.1989 Santos    90 90 90 90 90 90 540

 8 MF RENATA COSTA  08.07.1986 Botucatu    90 90 90 90 90 90 540

 9 FW FABIANA  04.08.1989 America    90 90 45 > 90 90 90 495

 11 FW MAURINE  14.01.1986 CEPE Sao Paulo    RES 80 > 75 > 90 90 90 425

 12 GK THAIS  19.06.1987 Sao Caetano    RES RES RES RES RES RES 0

 13 DF LUANA MIESSA  21.02.1987 Pedra Azul    RES RES RES RES RES RES 0

 14 DF FERNANDA  21.11.1987 Santos    RES RES 90 RES RES RES 90

 15 DF ADRIANE  20.09.1988 Saltos    66 > 46 > 61 > > 18 59 > RES 250

 16 FW ELIS  07.07.1987 Araraquara    > 24 > 44 > 29 RES RES RES 97

 17 FW PAMELA  03.09.1989 Campo Grande    RES RES > 45 72 > > 31 > 28 176

 18 MF JOCIELMA  31.05.1988 Santos    RES RES > 15 ABS ABS ABS 15

 19 FW LUANA GOMES  13.04.1986 Saltos    RES RES ABS RES RES RES 0

 20 MF STEPHANE  04.04.1988 Saltos    90 > 10 90 RES RES 62 > 252

 21 GK LUCIANA  24.07.1987 Atletico Mineiro    RES RES RES RES RES RES 0

23 MF TATIANE  14.08.1988 Corinthians    RES RES RES RES RES RES 0 

       GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion

6

15

11

9

Final Formation

JORGE BARCELLOS
BRAZIL 
17.4.1967

Career as a coach 

International Level
 No previous coaching experience.  

This is his fi rst coaching appoint-
ment with the U-20 national team.

Club Level
 Has not coached any clubs. 

This is his fi rst appointment 
as a coach.



Statistics and Team Data

9292 9393

Brazil

Known for their fl air, energy and skill, Bra-
zil did not disappoint. They love to play the 
game and it shows, which also makes them 
a pleasure to watch. The team rotated posi-
tions and roles with ease and showed good 
understanding. They started in a 3-5-2 for-
mation but switched to various systems, 
making good use of diamond shapes. The 
prospect of seeing star player Marta in action 
for the third and last time at this age level 
was not to be. In the overall performance of 
the team, her presence was certainly missed 
but the team still reached the semis. The 
defence was held together by Erika (5), 
Monica (3) and Aliane (4). Attacking support 
was provided by wing-backs Daiane (2) and 
Danielle (6) to great effect. In goal, Barbara 
(1) was solid and marshalled the defence ef-
fectively. Up front, Fabiana (9) launched many 
skilful attacks, dribbling with ease and grace 
past a number of defenders. Adriane (15), 
who played alongside her, was very com-
patible. They were supported in midfi eld by 
captain Renata Costa (8) and Maurine (11). 
When a defender was injured, Costa capably 
assumed a defensive role. A trio of players 
were in their third youth championship: Cos-
ta (8), Aliane (4) and Maurine (11) and they 
added experience. Shots at goal were often 
off target, however, and this prevented Brazil 
from advancing further. A last-minute goal 
for Korea DPR saw them advance to the fi nal, 

leaving Brazil stranded in the semi-fi nals for 
the third time. The Brazilians went on to take 
the bronze medal, which was their best fi nish 
in a women’s world youth championship.

Réputées pour leur fl air, leur énergie et leur 
technique, les Brésiliennes n’ont pas déçu. 
Elles aiment le jeu et cela se voit, ce qui rend 
le spectacle d’autant plus agréable. Gage 
de bonne entente et de cohésion, l’équipe 
permutait avec facilité. La formation de dé-
part était un 3-5-2, mais l’équipe a ensuite 
adopté d’autres systèmes de jeu, utilisant 
très bien le milieu en losange. Les supporters 
n’ont pas eu l’occasion de voir la star Marta 
évoluer pour la troisième et dernière fois à ce 
niveau. Sur la performance globale du Brésil, 
l’absence de Marta s’est fait ressentir, mais 
l’équipe a quand même atteint les demies. 
La défense était composée de Erika (5), Mo-
nica (3) et Aliane (4). Les joueuses de couloir 
Daiane (2) et Danielle (6) participaient effi ca-
cement aux actions offensives. Dans les buts, 
Barbara (1) était solide et commandait effi ca-
cement sa défense. Devant, Fabiana (9) était 
à l’origine de nombreuses actions de classe, 
éliminant ses adversaires avec aisance. Avec 
Adriane (15), qui évoluait à ses côtés, elles 
étaient très complémentaires. Le duo d’at-
taque était soutenu par la capitaine Renata 
Costa (8) et par Maurine (11). Si une arrière 
se blessait, Costa pouvait la remplacer. Trois 
joueuses disputaient là leur troisième cham-
pionnat du monde de la catégorie et ont ap-
porté toute leur expérience : Costa (8), Aliane 
(4) et Maurine (11). Le Brésil a toutefois peu 
cadré de frappes, ce qui l’a empêché d’aller 
plus loin. Un but de dernière minute de la 
Corée du Nord l’a privé de fi nale, un échec en 
demi-fi nales pour la troisième fois consécu-
tive. Les Brésiliennes ont néanmoins décroché 
le bronze, leur meilleur classement dans un 
championnat du monde juniors.

Las brasileñas – conocidas por su arte futbo-
lístico, energía y cualidades técnicas – no de-
fraudaron. Aman el fútbol y el espectáculo, lo 
cual hace que sea un placer observarlas jugar. 
Rotaron y cambiaron posiciones con facilidad, 
y se entendieron a la perfección. Plantearon 
un 3-5-2 inicial, pero variaron frecuentemen-
te su sistema y dominaron la formación rom-
boidal. La ilusión de ver en acción a la fi gura 
emblemática Marta por tercera y última vez 

en esta categoría de edad lamentablemente 
no se cumplió. Indudablemente, la escuadra 
verdiamarilla sintió la ausencia de su estrella; 
no obstante, llegó a semifi nales. Las labores 
defensivas fueron desempeñadas por Móni-
ca (3), Aliane (4) y Erika (5), mientras que las 
zagueras laterales Daiane (2) y Danielle (6) 
participaron igualmente en la gestación del 
juego. La portera Barbara (1) fue un sólido 
baluarte y dirigió con habilidad a su defensa. 
En la vanguardia, Fabiana (9) desequilibra-
ba a las defensas contrarias con escurridizas 
gambetas y elegantes incursiones. Se enten-
dió a la perfección con Adriane (15), su com-
pañera de ataque, y ambas fueron apoyadas 
desde la línea media por la capitana Renata 
Costa (8) y Maurine (11). Costa (8), Aliane 
(4) y Maurine (11) participaban por tercera 
vez en un campeonato juvenil y añadieron 
experiencia al juego brasileño. Sin embargo, 
el conjunto canarinho careció frecuentemen-
te de tino ante la meta contraria, lo que le 
costó el avance a la fi nal. Un gol coreano de 
último instante dejó a Brasil encallado por 
tercera vez en la semifi nal. Pese a todo, con-
quistaron la medalla de bronce, que equivale 
a su mejor clasifi cación en un campeonato 
mundial femenino.

Brasilien, bekannt für Spielwitz, Dynamik 
und Technik, wurde den Erwartungen 
gerecht. Das Team hatte immer Spass 
am Spiel und machte damit auch dem 
Publikum Freude. Die Brasilianerinnen 
tauschten häufi g ihre Positionen, ohne 
dadurch ihre spielerische Linie zu verlieren. 
Sie begannen in einer 3-5-2-Formation, 
wechselten aber oft zu anderen Systemen, 
wobei sie besonders mit diamantförmigen 
Formationen erfolgreich waren. Leider war 
es den Zuschauern nicht vergönnt, die Star-
spielerin Marta zum dritten und letzten Mal 
in dieser Alterskategorie in Aktion zu sehen. 
Obwohl das Team mit ihr sicher noch stär-
ker gewesen wäre, stiess es bis ins Halb-

fi nale vor. Die Verteidigung bildeten Erika (5), 
Monica (3) und Aliane (4), während auf den 
Seiten Daiane (2) und Danielle (6) den Angriff 
wirkungsvoll unterstützten. Die Torhüterin 
Barbara (1) zeigte solide Leistungen und diri-
gierte ihre Abwehr gut. In der Offensive liess 
Fabiana (9) die gegnerischen Verteidigerinnen 
ein ums andere Mal elegant aussteigen und 
leitete viele gefährliche Aktionen ein. Ihre 
Sturmpartnerin Adriane (15) ergänzte sie 
ausgezeichnet. Für Unterstützung aus dem 
Mittelfeld sorgten Spielführerin Renata Costa 
(8) und Maurine (11). Wenn sich eine Ver-
teidigerin verletzte, wich Costa zurück und 
erledigte auch diese Aufgabe ausgezeichnet. 
Mit Costa (8), Aliane (4) und Maurine (11) 
nahmen drei Spielerinnen bereits zum dritten 
Mal an einer Juniorinnen-Weltmeisterschaft 
teil und traten entsprechend abgeklärt auf. 
Ungenügend war die Schussgenauigkeit, was 
ein noch besseres Abschneiden verhinderte. 
Gegen die DVR Korea kassierten die Brasilia-
nerinnen kurz vor Schluss das entscheidende 
Gegentor und scheiterten damit zum dritten 
Mal im Halbfi nale. Immerhin konnten sie sich 
danach die Bronzemedaille sichern und er-
reichten damit ihre beste Platzierung bei einer 
Juniorinnen-Weltmeisterschaft.



Statistics and Team Data

PLAYING SYSTEM

9494

APPEARANCES

9595

KEY POINTS

CANADA
FINAL RANKING 10TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

18.01.06 Canada v. Trinidad and Tobago 7-1 (4-0)
20.01.06 Panama v. Canada 0-6 (0-3)
22.01.06 Mexico v. Canada 2-3 (1-2)   
25.01.06 Canada v. Jamaica 2-1 (1-0)
27.01.06 Canada v. USA 2-3 (0-1))

FINAL COMPETITION 

17.08.06 Nigeria v. Canada 3-2 (1-1)
20.08.06 Finland v. Canada 0-2 (0-1)
23.08.06 Canada v. China PR 0-1 (0-0)

Average age of the team 18/08

Number of players playing abroad 9

Disciplinary record
Yellow cards 3
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
ROBINSON Jodi-Ann 2
CICCHINI Amanda 1
KYLE Kaylyn  1

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH

C

1

13

3
6

7

411

      Match 1 Match 2 Match 3

           

  No. Pos. Name Date of Birth Club NGA FIN CHN    Total 

      2-3 2-0 0-1

 1 GK LABBE Stephanie  10.10.1986 Univ. Connecticut (USA)   90 90 90    270

 2 DF RADCHUCK Katie  27.02.1986 Univ. Connecticut (USA)   RES RES 73 >    73

 3 DF SCHMIDT Sophie  28.06.1988 Vancouver Whitecaps    90 77 > 90    257

 4 DF VANDERPOOL Caroline 15.07.1986 Louisiana (USA)   90 90 90    270

 5 DF ZURRER Emily  12.07.1987 Vancouver Whitecaps    RES RES RES    0

 6 MF KYLE Kaylyn  06.10.1988 Vancouver Whitecaps    88 > 61 > 56 >    205

 7 FW ROBINSON Jodi-Ann 17.04.1989 Vancouver Whitecaps    > 45 82 > 90    217

 8 MF ADAMS Paige  06.02.1990 Vancouver Whitecaps    > 2 > 29 > 34    65

 9 FW IACCHELLI Selenia 05.06.1986 Univ. Nebraska (USA)   RES > 13 90    103

 10 MF CICCHINI Amanda 28.02.1987 Univ. Virginia (USA)   90 90 90    270

 11 DF SCOTT Desiree  31.07.1987 Univ. Manitoba    90 90 90    270

 12 DF RABER Sari  01.01.1986 Univ. Nebraska (USA)   RES RES RES    0

 13 MF RIVERSO Loredana 02.02.1988 Purdue (USA)   45 > 90 > 17    152

 14 FW JAMANI Aysha  28.06.1987 Univ. Nebraska (USA)   90 90 > 45    225

 15 FW COLLISON Lisa  02.09.1986 Univ. Ohio State (USA)   72 > > 8 45 >    125

 16 FW BOUDREAU Taryne 21.09.1989 Vancouver Whitecaps    90 90 RES    180

 17 FW SLEIMAN Rheanne 26.09.1989 Vancouver Whitecaps    > 18 RES RES    18

 18 DF HINGWING Eden  11.06.1988 Vancouver Whitecaps    RES RES RES    0

 19 DF BECKLES Vonya  10.04.1989 Toronto Lynx    90 90 90    270

 20 GK MC NULTY Erin  03.06.1989 Ottawa Fury    RES RES RES    0

 21 GK DUNNETT Jaclyn  25.09.1987 Vancouver Whitecaps    RES RES RES    0

 GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion

10

19 16

14

Starting Formation

IAN BRIDGE
CANADA
18.9.1959

Career as a coach 

International Level
1996 Assistant coach of women’s 

national team
2001 U-20 national team

Club Level 
1991-2000 University of Victoria (Women)

• 1 LABBE Stephanie: Good overall positioning, 
especially for crosses (high balls), good build-up 
play, played active role

• 7 ROBINSON Jodi-Ann: Happy to take risks, 
explosive attacker, good technique, offered 
herself well, good challenges, lethal finisher

• 14 JAMANI Aysha: Dynamic, tricky dribbler, 
agile, creates scoring opportunities, player for 
the future

• 1 LABBE Stephanie : Bon placement, excellente 
dans les airs, participe activement à la 
construction du jeu

• 7 ROBINSON Jodi-Ann : Attaquante explosive 
et pleine de culot, belle technique, toujours dis-
ponible, bonne finisseuse

• 14 JAMANI Aysha : Dribbleuse maligne et dy-
namique, crée des occasions de but, joueuse 
prometteuse

• 1 LABBE Stephanie: Buen juego posicional, 
buena ubicación en los centros (balones altos), 
buen armado de juego, participación activa

• 7 ROBINSON Jodi-Ann: Ariete intrépida y audaz, 
fulminante, impresionante manejo del balón, 
siempre lista en la asistencia, buena definición

• 14 JAMANI Aysha: Dinamismo, hábil en el 
regate, crea oportunidades de gol, promesa 
para el futuro

• 1 LABBE Stephanie: gutes Positionsspiel, 
gutes Stellungsspiel bei Flanken (hohen Bällen), 
guter Spielaufbau, aktives Mitspielen

• 7 ROBINSON Jodi-Ann: risikofreudige, explosive 
Angreiferin, gute Technik, geschicktes Anbieten, 
fordern, treffsicher

• 14 JAMANI Aysha: dynamisch, trickreiche 
Dribblerin, agil, erarbeitet Torchancen, 
Spielerin mit Zukunft

• Hard working athletic players, 
high fitness levels

• Immediate high pressure after 
losing possession, aggressive 
pressing in midfield (forechecking) 

• Rapid transition from defence to 
counter-attack, gaining ground 
during build-up, quick passes 
(directly) to split the defence 

• Dangerous wing play, explosive 
dribbling, powerful crosses

• Consistently high-paced moves

• Joueuses athlétiques et combatives ; 
bonne condition physique

• Pressing haut et immédiat dès la 
perte du ballon, pressing agressif 
au milieu (bonne anticipation)

• Rapides contre-attaques, gain de 
terrain lors de la construction, passes 
rapides et directes pour déstabiliser 
la défense

• Dangereuses sur les ailes, dribbles 
explosifs, centres puissants

• Grande mobilité, rapidité

• Jugadoras de gran resistencia y en 
buena condición física

• Acoso directo tras la pérdida del 
balón, agobiante presión en el 
mediocampo (anticipación)

• Rápida transición defensa-ataque, 
armado con avance en el terreno, 
pases rápidos (directos) para romper 
la defensa

• Peligroso juego lateral, vehemencia 
en los regates, sólida técnica de 
centros

• Continuas acciones rápidas 

• gut ausgeprägte Athletik der 
Spielerinnen, körperliche Fitness

• direktes Stören bei Ballverlust, 
aggressives Pressing im Mittelfeld

• schnelles Umschalten von Abwehr 
auf Angriff, raumgewinnender 
Spielaufbau, schnelle (direkte) Pässe 
in die Tiefe

• gefährliches Flügelspiel, explosive 
Dribblings, scharfe Flanken

• konstant hohes Tempo
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Canada

Group B, featuring Canada, China PR, Nigeria 
and Finland, was one of the toughest. This 
was the third time that Canada had quali-
fi ed for the FIFA U-19/U-20 Women’s World 
Championship. Canada’s top youngster, Kara 
Lang, was missing due to injury. The Canadian 
team played with a fl at back four in a 4-3-3 or 
a 4-5-1 system during the tournament. Their 
fi tness level allowed the Canadians to work 
as a unit in order to win possession of the 
ball all over the fi eld. They were strong and 
dominant in the air. Individually they applied 
aggressive pressure on the ball carrier and this 
raised the intensity of play. Playing a direct 
penetrating game and using long passes on 
fast transitions, Canada looked to bypass the 
midfi eld to gain ground rapidly. If posses-
sion was lost, the midfi eld players worked on 

winning the second ball. Once they regained 
possession higher up the fi eld, Canada used 
combination play and individual skill to pen-
etrate the opponent’s penalty area. They 
sprayed the ball out wide or to the forwards, 
Jodi-Ann Robinson (7) and Aysha Jamani (14), 
who were both risk-taking strikers with crea-
tivity. Robinson (7) was instrumental in creat-
ing chances and scoring. Canada’s decision to 
play a more defensive game against China PR 
cost them their chance of progressing to the 
second round. The team’s leading midfi elder, 
captain Sophie Schmidt (3), was an important 
player in the centre. Stephanie Labbe (1) was 
the only goalkeeper to be awarded an assist 
for a goal. The competitive character of the 
Canadians ensured that they were tough 
opposition in group games.

Le groupe B, où fi guraient le Canada, la Chine, 
le Nigeria et la Finlande, était un des plus re-
levés. Le Canada participait pour la troisième 
fois au Championnat du Monde de Football 
Féminin U-19/U-20 de la FIFA. La meilleure 
joueuse canadienne, Kara Lang, était absente 
sur blessure. L’équipe canadienne a pratiqué 
une défense à plat dans une formation en 
4-3-3 ou en 4-5-1. La condition physique des 
joueuses leur a permis de jouer groupées et 
d’avoir la possession de balle partout sur le 
terrain. Elles étaient dominatrices dans les 
airs. Chacune des Canadiennes exerçait un 
pressing agressif sur la porteuse, ce qui ra-
joutait à l’intensité du match. L’équipe cher-
chait à jouer rapidement et sauter le milieu de 
terrain avec un jeu direct fait de longs ballons 
en profondeur afi n de gagner du terrain rapi-
dement. Dès la perte du ballon, les milieux de 
terrain repartaient au pressing pour récupérer 
la possession de balle. En cas de récupération 
haute, le Canada effectuait alors des enchaî-
nements ou comptait sur des actions indivi-
duelles pour entrer dans la surface adverse. 
On cherchait alors les attaquantes Jodi-Ann 
Robinson (7) et Aysha Jamani (14), toutes 
deux créatives et instinctives. Robinson (7) a 
créé beaucoup d’occasions de but, et même 
marqué. Le choix d’une tactique plus défen-
sive face à la Chine les a empêché de jouer la 
qualifi cation pour le tour suivant. La meneuse 
de jeu et capitaine, Sophie Schmidt (3), avait 
un rôle clé dans l’axe. Stephanie Labbe (1) a 
par ailleurs été la seule gardienne à avoir réa-
lisé une passe décisive. L’esprit compétitif des 
Canadiennes a fait d’elles une équipe diffi cile 
à manier.

El grupo B con Canadá, RP China, Nigeria 
y Finlandia fue uno de los más difíciles del 
Mundial femenino. Canadá participaba por 
tercera vez en un Campeonato Mundial del 
Fútbol Femenino Sub-19/20 de la FIFA. El 
conjunto canadiense debió prescindir de su 
estrella internacional Kara Lang por lesión. 
Tácticamente, las canadienses se movían 
entre los esquemas de un 4-3-3 y un 4-5-1. 
Su condición física les permitió maniobrar en 
conjunto y pudieron recuperar así balones en 
toda la cancha. Eran potentes en el juego aé-
reo y ejercieron una marca pegajosa sobre la 
adversaria que llevaba la pelota. Con largos 
pases en profundidad y escurridizas manio-
bras individuales, ganaban terreno fácilmen-
te en la zona de gestación. Cuando perdían 
el balón, las centrocampistas buscaban de 
inmediato el quite. Una vez recuperado el 
esférico, salían con fi nas combinaciones y 
acciones individuales para progresar hasta el 
área rival. Abrían el juego a los costados, o 
habilitaban directamente a Jodi-Ann Robin-
son (7) o Aysha Jamani (14), dos arietes de 
asombrosa creatividad. Robinson (7) desem-
peñó un papel decisivo en el once canadien-
se, creando oportunidades de gol y concre-
tando las mismas. La estrategia canadiense 
de plantear un juego más defensivo contra 
la RP China fracasó y les truncó la posibilidad 
de pasar a la segunda ronda. La capitana So-
phie Schmidt (3) destacó en la línea media 
y Stephanie Labbe (1) fue la única portera 
a quién se le adjudicó un pase de gol en la 
lista de goleadoras. La garra y la disposición 
anímica de las jóvenes canadienses convirtie-
ron a su escuadra en un rival parejo en este 
grupo tan equilibrado. 

Kanada, das in der starken Gruppe B auf Chi-
na, Nigeria und Finnland traf, hatte sich zum 
dritten Mal für die FIFA U-19- bzw. U-20-
Frauenfussball-Weltmeisterschaft qualifi ziert. 
Leider fehlte Kara Lang, die beste kanadische 
Juniorin, wegen einer Verletzung. Das Team 
wählte entweder ein 4-3-3 oder ein 4-5-1, 
jeweils mit vier Verteidigerinnen auf einer Li-
nie. Dank ihrer guten Fitness agierten die Ka-
nadierinnen sehr geschlossen und kamen auf 
dem ganzen Feld zu Ballgewinnen. Zudem 
waren sie auch in der Luft stark und setzten 
sich bei Kopfballduellen meistens durch. Die 
ballführende Gegenspielerin wurde sofort 
attackiert, um das Spiel schnell zu machen. 
Beim Umschalten in den Angriff versuchte 

das Team oft, das Mittelfeld mit direkten, 
weiten Pässen rasch zu überbrücken. Nach 
einem Ballverlust bemühten sich die Mittel-
feldspielerinnen, den Ball umgehend zurück-
zuerobern. Im Spiel nach vorne setzten die 
Kanadierinnen sowohl auf Kombinationen 
als auch auf Einzelaktionen, um in den geg-
nerischen Strafraum einzudringen. Sie zogen 
das Spiel in die Breite oder suchten ihre Stür-
merinnen, Jodi-Ann Robinson (7) und Aysha 
Jamani (14), die beide Kreativität bewiesen 
und das Risiko nicht scheuten. Insbesondere 
Robinson (7) stand immer wieder am Ur-
sprung von Chancen und konnte sich auch 
als Torschützin auszeichnen. Ihre Chance auf 
den Einzug ins Viertelfi nale vergaben die Ka-
nadierinnen letztlich durch ihre zu defensive 
Spielweise gegen China. Wichtigste Spielerin 
im Zentrum war Spielführerin und Mittelfeld-
regisseurin Sophie Schmidt (3), während Ste-
phanie Labbe (1) als einzige Torhüterin des 
Turniers eine direkte Vorlage zu einem Tor 
gab. Das Team war immer bereit, alles zu ge-
ben, und erwies sich in allen Gruppenspielen 
als zäher Gegner.



Statistics and Team Data

PLAYING SYSTEM

9898

APPEARANCES

9999

KEY POINTS

CHINA PR
FINAL RANKING 2ND PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

09.04.06 China PR v. Australia 0-1 (0-0)
11.04.06 Jordan v. China PR 0-9 (0-0)
13.04.06 Malaysia v. China PR 0-22 (0-0)
15.04.06 Japan v. China PR 1-1 AET (1-1 , 0-0) 
  PSO 3-5
18.04.06 China PR v. Korea DPR 1-0 (0-0)

FINAL COMPETITION 

17.08.06 China PR v. Finland 2-1 (1-1)
20.08.06 China PR v. Nigeria 3-0 (2-0)
23.08.06 Canada v. China PR 0-1 (0-0)
26.08.06 China PR v. Russia 4-0 (3-0)
31.08.06 China PR v. USA 0-0 a.e.t 5-4 PSO
03.09.06 Korea DPR v. China PR 5-0 (3-0)

• Good passing between players, 
comfortable in possession when 
under pressure

• Good tactical understanding, 
flexibility, variety of moves

• Balanced positional play

• Quick transition after regaining 
possession 

• Precise passes behind opposition 
defence, excellent finishing

• Intelligent, well-organised defensive 
play

• Goalkeeper with strong presence

• Enjoyed the game

Average age of the team 19/06

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 12
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
MA Xiaoxu  5
ZI Jingjing  2
LOU Xiaoxu  1
YOU Jia  1
ZANG Wei Shuang 1

• 1 ZHANG Yanru: Composed goalkeeper, 
very active, focused and involved in the game

• 3 YUAN Fan: Organises the defense, constructive 
build-up play

• 10 MA Xiaoxu: Strong personality, leader, 
dynamic, athletic, excellent dribbling and 
finishing skills, good vision

• 15 YUE Min: Reads the game well, organises the 
defensive and offensive collective play in midfield

• 1 ZHANG Yanru : Gardienne complète, très 
active, concentrée et impliquée

• 3 YUAN Fan : Patronne de la défense ; initie la 
construction du jeu

• 10 MA Xiaoxu : Leader à forte personnalité, 
athlétique et dynamique, bonne dribbleuse et 
bonne finisseuse ; bonne vision du jeu

• 15 YUE Min : Milieu de terrain qui organise le 
milieu tant offensivement que défensivement ; 
bonne lecture du jeu. 

• 1 ZHANG Yanru: Guardameta tranquila, muy ac-
tiva y centrada en el juego

• 3 YUAN Fan: Organiza la defensa, constructivo 
juego de combinaciones

• 10 MA Xiaoxu: Buena personalidad, líder, 
atlética, dinámica, excelente gambeta y 
definición, buena visión de juego

• 15 YUE Min: Buena comprensión del juego, ex-
celente organización del juego colectivo defen-
sivo y ofensivo en el mediocampo

• 1 ZHANG Yanru: Torhüterin mit guter Übersicht, 
sehr aktiv und konzentriert, spielt aktiv mit

• 3 YUAN Fan: Abwehrchefin, konstruktiver 
Spielaufbau

• 10 MA Xiaoxu: starke Persönlichkeit, Führungsfi-
gur, dynamisch, athletisch, hervorragende Dribb-
lerin, torgefährlich, gute Übersicht

• 15 YUE Min: gutes Spielverständnis, defensive 
und offensive Schaltstelle im Mittelfeld

SHANG SHANG RUIHUA
CHINA PR
18.1.1944

Career as a coach 

International Level
1987-1991 Head coach national women’s 

team of China
2002-2004 Head coach of Hebei province 

(women)
2005-  Head coach, national women’s 

youth teams of China (U-17, U-19/
U-20)

Club Level
1973-1985 Beijing youth teams (Men)
1985-1987 Beijing women’s club team
1991-1997 Beijing women’s club team
1998-1999 Assistant coach Tian Jing 

(men’s professional league
2000  Head coach Da Lian 

(men’s professional league)
2001 Mian Yang (men’s second league)

• Bonne circulation du ballon même 
face au pressing adverse

• Bonne intelligence tactique et variété 
des enchaînements

• Placement équilibré

• Rapide remontée de balle après 
récupération

• Passes décisives précises ; réalisme 
devant le but

• Bonne et intelligente organisation 
défensive

• Gardienne décisive

• Joie de jouer

• Buen juego de pases entre las juga-
doras, notable dominio del balón 
bajo presión

• Buena comprensión táctica, flexibili-
dad, variedad de jugadas

• Equilibrado juego de combinaciones

• Rápida transición, tras recuperar el 
balón

• Precisión en los pases en profundi-
dad, buen aprovechamiento de opor-
tunidades

• Juego inteligente y bien organizado

• Carismática guardameta

• Disfrutan del juego

• gutes Passspiel, Ballsicherheit unter 
Druck

• gutes taktisches Verständnis, 
Flexibilität, Wendigkeit

• ausgewogenes Positionsspiel

• schnelles Umschalten nach 
Ballgewinn

• präzise Pässe in die Tiefe, 
sehr gute Chancenverwertung

• intelligente, gut organisierte Abwehr

• Torhüterin mit Ausstrahlung

• Spielfreude

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH

C

1

24
53

10

      Match 1 Match 2 Match 3 Match 4 Match 5 Match 6

         1/4-Final  Semi-fi nal Final  

  No. Pos. Name Date of Birth Club FIN NGA CAN RUS USA PRK Total 

      2-1 3-0 1-0 4-0 5-4 PSO 0-5

 1 GK ZHANG Yanru  10.01.1987 Jiangsu Shuntian    90 90 90 90 120 90 570

 2 DF ZHOU Gaoping  20.10.1986 Jiangsu Shuntian    90 90 90 90 120 90 570

 3 DF YUAN Fan  06.11.1986 Shanghai Shenhua    90 90 90 90 120 90 570

 4 DF ZHANG Wei  09.06.1987 Jiangsu Shuntian    90 90 90 90 120 90 570

 5 DF WENG Xinzhi  15.06.1988 Jiangsu Shuntian    INJ RES RES 90 120 90 300

 6 MF HOU Lijia  03.10.1986 Dalian Shide    RES > 2 RES RES RES RES 2

 7 MF XI Dingying  20.02.1986 Shanghai Shenhua    > 17 RES > 29 45 > ABS ABS 91

 8 MF YOU Jia  24.11.1987 Shanghai Shenhua    90 RES > 29 > 45 RES 45 > 209

 9 MF RAO Huifang  13.03.1986 Guangdong Xiongying    54 > > 28 90 RES 62 > RES 234

 10 FW MA Xiaoxu  05.06.1988 Dalian Shide    90 88 > 80 > 66 > 120 > 45 489

 11 FW LOU Xiaoxu  30.05.1986 Changchun Yatai    RES 78 > 61 > > 24 120 90 373

 12 FW ZHU Wei  20.08.1988 Jiangsu Shuntian    73 > 62 > 61 > RES > 1 RES 197

 13 MF ZHUANG Ran  28.01.1986 Sichuan Guangcheng    RES 90 RES 90 120 90 390

 14 DF WANG Dongni  19.12.1986 Dalian Shide    90 RES RES RES RES RES 90

 15 DF YUE Min  23.09.1987 Wuhan Guoce    90 90 90 90 120 90 570

 16 MF ZHANG Wei Shuang 25.01.1986 Changchun Yatai    90 90 90 81 > 119 > 69 > 539

 17 MF MA Zixiang  09.02.1988 Beijing Chengjian    RES RES RES RES RES RES 0

 18 GK WENG Xiaojie  27.07.1987 Jiangsu Shuntian    RES RES RES RES RES RES 0

 19 FW ZI Jingjing  13.11.1986 Tianjin Teda    > 36 > 12 > 10 90 > 58 > 21 227

 20 DF LIU Xiaoyan  20.07.1987 Shanghai Shenhua    RES 90 90 > 9 RES 90 279

 21 GK XU Meishuang  28.05.1986 Changchun Yatai    ABS RES RES RES ABS RES 0 

 GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion

9

Starting Formation

15
13

16

11

C
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China PR

China PR’s second participation in the FIFA 
U-19/U-20 Women’s World Championship 
ended with the same ranking as in 2004: a 
silver medal. Their key players, Xiaoxu Ma 
(10) and Yanru Zhang (1), played in the 2004 
event together with four other players. Xiaoxu 
also won the Golden Ball and Golden Shoe 
awards in 2006. China PR played a constant 
4-4-2 formation. They had a solid defensive 
system mainly due to Min Yue (15), who took 
the responsibility of organising the midfi eld. 
When under pressure, China PR made cru-
cial errors, some of which led to goals. The 
players did not apply suffi cient pressure on 
opponents and concentrated too much on 
dropping off. The team’s offensive abilities 
with star player Xiaoxu (10) were impressive 
in the fi rst four games. Their ability to com-
bine quickly and play defence-splitting passes 
was a major asset. China also demonstrated 
their ability to vary their play using the wings, 
central channels and switching play with 

accuracy. In addition, the team was able to 
capitalise on their few chances to score goals. 
The optimistic outlook of the coach and team 
made all the difference in the semi-fi nal pen-
alty shootout. This was realistically the only 
way China PR could defeat their physically 
stronger opponents, the USA. China PR were 
unable to sustain their performance in their 
last two games and therefore could not dem-
onstrate all their assets. The team performed 
well to earn a silver medal, but it ended dis-
appointingly against strong opponents. Les-
sons will have been learnt to take the Chinese 
team to peak performance in the future.

Pour sa deuxième participation à un Cham-
pionnat du Monde de Football Féminin 
U-19/U-20 de la FIFA, la Chine a terminé à la 
deuxième place, comme en 2004. Les meilleu-
res joueuses, Xiaoxu Ma (10) et Yanru Zhang 
(1), étaient déjà présentes il y a deux ans, tout 
comme quatre autres joueuses. Xiaoxu Ma a 
remporté le Soulier d’Or et le Ballon d’Or de 
la compétition. La Chine évoluait toujours en 
4-4-2, s’appuyant sur un système défensif 
effi cace orchestrée par Min Yue (15) depuis 
le milieu de terrain. Sous pression adverse, 
la Chine a fait quelques erreurs qui lui ont 
coûté des buts. Les joueuses se focalisaient 
trop sur le repli défensif et n’exerçaient pas 
de pression suffi sante sur l’adversaire. Lors 
des quatre premiers matches, le potentiel 
offensif de l’équipe était néanmoins impres-
sionnant, sous la houlette de Xiaoxiu Ma (10). 
Leur capacité à effectuer de rapides enchaî-
nements qui perturbaient les défenses était 
un atout certain. La Chine a aussi démontré 
sa capacité à varier le jeu en utilisant les ailes 
ou bien l’axe et en changeant le jeu à bon 
escient. De plus, le réalisme de l’équipe lui 
permettait de tirer avantage des quelques oc-
casions de buts. L’état d’esprit des joueuses 
et du sélectionneur ont fait la différence lors 
de la séances des tirs au but en demi-fi nales. 
C’était en effet la seule manière pour la Chine 
de venir à bout des Etats-Unis, un adversaire 
plus puissant qu’elle. La Chine n’a toutefois 
pas été capable de maintenir sa qualité de 
jeu lors de ses deux derniers matches, ne 
donnant ainsi pas toute sa mesure sur la fi n. 
La performance globale est bonne avec une 
seconde place, mais les matches contre de 
fortes équipes ont été décevants. Nul doute 
que les joueuses auront retenu la leçon et que 
leurs performances seront de premier ordre 
à l’avenir.

La segunda participación de la RP China en el 
Campeonato Mundial del Fútbol Sub-19/20 
de la FIFA fi nalizó nuevamente con la medalla 
de plata, tal como en 2004. Las fi guras clave 
del sistema, Xiaoxu Ma (10) – quién se adjun-
dicó el Balón de Oro y la Bota de Oro en 2006 
- y Yanru Zhang (1), así como otras cuatro inte-
grantes, ya habían participado en el Mundial 
de 2004. China planteó un permanente 4-4-2 
en todos sus partidos, con un sistema de con-
tención muy sólido, gracias particularmente 
a Min Yue (15), quien asumió la responsabi-
lidad de organizar la línea media defensiva. 
No obstante, el conjunto chino cometió en 
situaciones de presión varios errores garra-
fales que condujeron a goles. Las jugadoras 
chinas no ejercieron sufi ciente presión sobre 
sus adversarias y se concentraron demasiado 
en las maniobras de repliegue. Por otra parte, 
la capacidad ofensiva de la escuadra china, 
liderada por la estrella Xiaoxu Ma (10), fue 
impresionante en los primeros cuatro encuen-
tros. Desequilibraron a las defensas contrarias 
con veloces y hábiles combinaciones, además 
de precisos pases en profundidad. Otra de sus 
virtudes fue su aptitud para variar el juego, ya 
sea desbordando por las puntas, irrumpien-
do por el medio o cambiando el juego de un 
extremo al otro. Asimismo, el conjunto chino 
mostró gran habilidad al traducir en goles 
sus escasas oportunidades. El optimismo del 
entrenador y de las jugadoras contribuyó a 
que ganaran la tanda de tiros penales en las 
semifi nales. No obstante, China no se halló 
en grado de sobrellevar la enorme carga fí-
sica en dos partidos consecutivos y tuvo que 
claudicar ante la RDP de Corea en la fi nal. El 
presente Mundial fue seguramente cátedra 
práctica para incrementar aún más su rendi-
miento en el futuro.

Die VR China gewann wie 2004 auch bei ih-
rer zweiten Teilnahme an der FIFA U-19- oder 
U-20-Frauenfussball-Weltmeisterschaft die 
Silbermedaille. Sechs Spielerinnen, darunter 
die Teamstützen Ma Xiaoxu (10) und Zhang 
Yanru (1), waren nach 2004 erneut dabei. 
Die Chinesinnen bestritten alle Spiele in einer 
4-4-2-Formation. Bei gegnerischem Ballbesitz 
standen sie grundsätzlich gut, dies vor allem 
dank Yue Min (15), die das Mittelfeld orga-
nisierte. Unter Druck begingen sie allerdings 
einige schwere Fehler und kassierten unnöti-
ge Gegentore. Ihrerseits übten sie nicht genü-
gend Druck auf ihre Gegenspielerinnen aus 

und liessen sich zu weit zurückfallen. Dafür 
beeindruckten sie in ihren ersten vier Spie-
len mit ihrer starken Offensive, angeführt 
von Xiaoxu (10), der Starspielerin des Teams, 
die am Ende des Turniers mit dem Goldenen 
Schuh und dem Goldenen Ball ausgezeichnet 
wurde. Im Spiel nach vorne kombinierten die 
Chinesinnen schnell und sicher und schlugen 
präzise Pässe. Zudem variierten sie ihre An-
griffe gut, indem sie abwechselnd über die 
eine oder die andere Seite und durch die 
Mitte vorstiessen, und holten im Abschluss 
aus ihren wenigen guten Möglichkeiten das 
Optimum heraus. Im Halbfi nale retteten sie 
sich gegen das körperlich klar überlegene 
US-Team ins Elfmeterschiessen, bewiesen 
ihre mentale Stärke und setzten sich knapp 
durch. Obwohl die Chinesinnen in den letz-
ten beiden Spielen nicht an ihre vorherigen 
Leistungen anknüpfen konnten, zeigten sie 
insgesamt ein gutes Turnier und gewannen 
verdient die Silbermedaille. Enttäuschend 
verlief das Endspiel, das sie gegen einen star-
ken Gegner klar verloren. Aus dieser Erfah-
rung müssen sie ihre Lehren ziehen, wenn sie 
auch in Zukunft vorne mitspielen wollen.
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KEY POINTS

CONGO DR
FINAL RANKING 14TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

04.03.06 Congo DR v. Benin 2-1 (0-0)
18.03.06 Benin v. Congo DR 0-1 (0-0)
02.04.06 Mali v. Congo DR 1-1 (0-0)
29.04.06 South Africa v. Congo DR 2-1 (0-0)
14.05.06 Congo DR v. South Africa 1-0 (0-0)

FINAL COMPETITION

18.08.06 Congo DR v. USA 1-2 (0-1)
21.08.06 Congo DR v. France 0-1 (0-1)
24.08.06 Argentina v. Congo DR 4-0 (4-0)

Average age of the team 17/09

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 11
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
NZUZI Tresorine 1

TEAM DATAOUTSTANDING PLAYERS COACH

C

1

9

2

4

5 3

7

      Match 1 Match 2 Match 3

           

  No. Pos. Name Date of Birth Club USA FRA ARG    Total 

      1-2 0-1 0-4

 1 GK BUAZO Mamie  24.12.1988 CS Grand Hotel    90 90 90    270

 2 DF TEZI Pitshou  31.12.1987 FCF Milinga    90 90 45 >    225

 3 DF MENGI Lucie  15.07.1991 FT Mondo    RES 90 90    180

 4 FW NZUZI Tresorine  11.10.1988 CSF Batende    90 90 90    270

 5 DF KIUVU Guyssie  05.02.1988 CS Grand Hotel    90 90 90    270

 6 DF MAFUALA Nanu  22.07.1988 CS Grand Hotel    90 90 90    270

 7 DF AMANI Oliva  22.08.1988 La Source de Kivu    86 > 82 > 90    258

 8 MF WADIO Olga  01.04.1988 CS Grand Hotel    > 4 RES > 41    45

 9 FW NSHIMIRE Annette 10.10.1988 La Source de Kivu    90 52 > RES    142

 10 MF MAFUTA Arlette  03.09.1988 CS Grand Hotel    RES > 12 90    102

 11 MF LUMBU Nanouche 04.12.1988 CS Grand Hotel    90 RES > 45    135

 12 FW ZENGA Mify  07.02.1990 CSF Batende    51 > > 38 49 >    138

 13 MF NSIMBA Charmante 03.03.1988 CS Grand Hotel    RES > 8 RES    8

 14 DF KUYANGISA Odile 01.01.1989 FCF Milinga    90 90 90    270

 15 MF BONGO Christine  24.07.1988 FCF Milinga    90 90 76 >    256

 16 GK BAHATI Francine  27.12.1987 La Source de Kivu    RES RES RES    0

 17 DF MALEMBO Yvonne 09.04.1989 CS Grand Hotel    > 39 78 > > 14    131

 18 DF ELONGO Nicky  09.04.1991 ASF Academia    RES RES RES    0

 19 DF NLENVO Thethe  26.02.1989 MCF Bilenge    RES RES RES    0

 20 FW ESSANDJA Natha  04.02.1989 CS Grand Hotel    RES RES RES    0

 21 GK LUSANDU Dina  02.07.1987 FCF Bumbu    RES RES RES    0

        GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion

6

15

14

12

Starting Formation

POLY BONGANYA
CONGO DR
29.1.1952

Career as a coach 

International Level
1987-1997 Military national team
2001-2004 Assistant coach, national youth 

teams
2005-2006 Head coach, women’s national 

team

Club Level 
 DCMP Daring Club Motema Pembe 

Kenya 94

• 6 MAFUALA Nanu: Reads the game well; 
good ball recovery

• 15 BONGO Christine: Solid defender

• 6 MAFUALA Nanu : Bonne lecture du jeu ; 
habile à la récupération

• 15 BONGO Christine : Solide en défense

• 6 MAFUALA Nanu: Buena comprensión 
del juego y recuperación de balones

• 15 BONGO Christine: Sólida defensora

• 6 MAFUALA Nanu: gutes Spielverständnis, 
erobert viele Bälle

• 15 BONGO Christine: solide Abwehrspielerin

• Promising athletic skills

• Courageous

• Aggressive pressing 

• Committed in defence; every effort 
made to clear the ball and win it back

• Qualités athlétiques prometteuses

• Joueuses courageuses

• Pressing agressif

• Gros travail défensif ; gros efforts 
pour se dégager puis pour récupérer 
le ballon

• Buen potencial de condición atlética

• Valor

• Agresivo acoso

• Defensa tenaz; buscan siempre el 
despeje e intentan recuperar el balón

• gut ausgeprägte Athletik der 
Spielerinnen

• beherztes Spiel

• aggressives Pressing

• kämpferisches Defensivverhalten, 
versuchen alles, um zu klären und 
den Ball zurückzugewinnen
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Congo DR

With a second slot given to CAF, Congo DR 
were able to qualify for the fi nal phase of the 
FIFA U-20 Women’s World Championship in 
Russia. The team’s preparation was limited to 
the games played in the qualifi cation round, 
which involved only three countries. No com-
petitions outside of the confederation were 
entered, and as such the players were un-
prepared for the calibre of play on the world 
stage. With a very defensive set up and com-
pactness at the back, Congo DR’s games were 
low-scoring affairs against a strong USA team 
(2-1 defeat) as well as against France (1-0 de-
feat). Congo DR’s defensive setup included a 
sweeper and all other players had individual 
marking responsibilities. Players were often 
caught out of position because they were too 
eager to intercept passes and they often over-
ran the ball. The players’ agility and individual 
ball skills were demonstrated in the acrobatic 
fashion they played and recovered balls. The 
speed and physical strength of all three oppos-
ing teams made it hard for Congo DR to cre-
ate scoring chances. Offensively, the players 
always looked to fi nd a team-mate to main-
tain possession. The absence of a strategy or 
structured play did not allow Congo DR to 
create many scoring chances either. Interest-
ingly, Congo DR conceded more goals against 
Argentina, considered to be less experienced 
opponents, than in the previous games 
against strong opponents in the USA and 
France. In this third and fi nal game, the team 
played a more open game, which allowed 
their physically stronger opponents to score 
goals. Congo DR’s positive attitude towards 
the championship showed class and pride.

Grâce à la seconde place accordée à la CAF, 
la RD Congo a pu se qualifi er pour le Cham-
pionnat du Monde de Football Féminin U-20 
de la FIFA, Russie 2006. La préparation de 
l’équipe s’est limitée aux matches qualifi ca-
tifs qui ne mettaient aux prises que trois pays. 
L’équipe n’a participé à aucune compétition 
extérieure à la confédération et les joueuses 
n’étaient pas vraiment prêtes pour évoluer 
sur la scène internationale. Avec une forma-
tion très défensive regroupée à l’arrière, la RD 
Congo a disputé des matches fermés et peu 
prolifi ques, contre les Etats-Unis (défaite 2-1) 
puis la France (défaite 1-0). La défense congo-
laise s’organisait autour d’un libero, les autres 
joueuses effectuant un marquage individuel. 
La défense était souvent hors de position car, 

jouant systématiquement l’interception, les 
joueuses se faisaient souvent dépasser. L‘agi-
lité et la technique des congolaises se voyait 
dans leur manière acrobatique de jouer et de 
récupérer le ballon. Toutefois, la vitesse et la 
puissance des trois adversaires du groupe n’a 
pas permis à la RD Congo de se créer beau-
coup d’occasions. En attaque, les joueuses 
ont toujours cherché une partenaire afi n de 
conserver le ballon, mais l’absence de réelle 
stratégie ou de jeu structuré les empêchait de 
s’approcher du but adverse. Paradoxalement, 
la RD Congo a encaissé plus de buts contre 
l’Argentine, adversaire moins expérimenté, 
que contre ses précédents adversaires plus 
cotés qu’étaient la France et les Etats-Unis. 
Pour son dernier match, l’équipe a en effet 
pratiqué un football plus ouvert, s’exposant 
à la menace de son adversaire, plus physique. 
L’attitude de la RD Congo était très positive 
dans la compétition, faisant preuve de classe 
et de fi erté.

Gracias a un segundo cupo en el contingente 
de la CAF, la RD del Congo pudo clasifi carse 
para el Campeonato Mundial del Fútbol Fe-
menino Sub-20 de la FIFA en Rusia. La prepa-
ración de la escuadra se limitó únicamente 
a los partidos disputados en las eliminatorias 
contra tres países. Fuera de dicha competición 
continental, la selección congoleña no pudo 
preparar a sus jugadoras para desempeñarse 
en el gran escenario mundial. Merced a un 
sistema de contención extremadamente es-
trecho y compacto, Congo sufrió derrotas por 
escaso margen contra la poderosa escuadra 
de EE UU (1-2) y Francia (0-1). En el bloque 
de contención, una jugadora fungía de barre-
dora, mientras que las demás defensoras se 
encargaban de marcar individualmente a sus 
adversarias. Sin embargo, la línea de fondo 
se desequilibraba frecuentemente debido a 
que las marcadoras acudían a destiempo al 
encuentro de la pelota por un desmesurado 
afán de interceptar los pases. El juego a veces 
acrobático y las numerosas recuperaciones de 
balón fueron una prueba de la agilidad y habi-
lidad técnica de las congoleñas. La velocidad 
y la fuerza física de las tres rivales de grupo, 
así como la carencia de una estrategia y un 
juego estructurado, difi cultaron enormemen-
te las posibilidades de concretar. En sus des-
pliegues ofensivos, las congoleñas buscaban 
generalmente el pase a una compañera con 
la fi nalidad de conservar la pelota. Es intere-
sante señalar que Congo concedió muchos 

más goles contra Argentina, considerada una 
escuadra con poca experiencia, que contra las 
poderosas selecciones de EE UU y Francia. En 
su tercer partido de grupo, Congo abrió más 
su juego y permitió a Argentina, escuadra 
físicamente superior, golear a voluntad. No 
obstante, la actitud positiva de la escuadra 
congoleña durante el transcurso del Mundial 
fue sinónimo de clase y orgullo. 

Mit der DR Kongo nahm neben Nigeria 
erstmals ein zweites afrikanisches Team an 
der Endrunde der FIFA U-20-Frauenfussball-
Weltmeisterschaft teil. Die Vorbereitung der 
Kongolesinnen beschränkte sich auf die Qua-
lifi kation, in der sie nur fünf Spiele bestreiten 
mussten. Sie nahmen ausserhalb ihrer Konfö-
deration an keinem Wettbewerb teil, weshalb 
sie nicht genügend darauf vorbereitet waren, 
was sie in Russland erwartete. In den ersten 
beiden Spielen trat das Team mit einer sehr 
kompakten Defensive auf. Dadurch liessen 
sie zwar wenige Torchancen des Gegners zu, 
konnten aber gegen das starke US-Team (1:2) 
und Frankreich (0:1) dennoch nicht punkten. 
Ihr Defensivkonzept sah vor, dass ausser dem 

Libero jede Spielerin eine Gegnerin in Mann-
deckung nahm. Allerdings liessen sich die 
Spielerinnen oft dazu verleiten, ihre Positi-
onen zu verlassen, weil sie unbedingt einen 
Pass abfangen wollten, was aber häufi g miss-
lang. Die Beweglichkeit und die technischen 
Fähigkeiten der Kongolesinnen zeigten sich 
in der akrobatischen Art und Weise, wie sie 
spielten und Bälle eroberten. Aufgrund der 
Schnelligkeit und der körperlichen Überlegen-
heit aller drei Gruppengegner kamen sie aber 
kaum zu gefährlichen Angriffen. Im Spielauf-
bau strebten sie hauptsächlich danach, durch 
sichere Zuspiele möglichst lange im Ballbesitz 
zu bleiben. Eine klare Offensivstrategie fehl-
te, so dass sie sich nur wenige Torchancen 
erarbeiten konnten. Interessanterweise kas-
sierten sie in ihrem dritten und letzten Spiel 
gegen Argentinien, das als ebenfalls eher 
unerfahrenes Team galt, mehr Gegentore als 
zuvor gegen die klar favorisierten Teams der 
USA und Frankreichs. In dieser Partie waren 
die Kongolesinnen offensiver ausgerichtet, 
was es ihren physisch stärkeren Gegnerinnen 
leichter machte, zu Chancen und Toren zu 
kommen. Trotz des schwachen Abschneidens 
trat das Team der DR Kongo immer professio-
nell und stolz auf.
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KEY POINTS

FINLAND
FINAL RANKING 15TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

28.09.04 Finland v. Portugal 6-1 (3-1)
30.09.04 Finland v. Slovakia 2-0 (1-0)
02.10.04 Serbia and Montenegro v. Finland 0-1 (0-0)
25.04.05 Netherlands v. Finland 0-1 (0-1)
27.04.05 Finland v. Wales 1-1 (1-0)
29.04.05 Greece v. Finland 0-1 (0-0)
20.07.05 Finland v. Switzerland 4-2 (1-0)
20.07.05 Hungary v. Finland 0-2 (0-0)
22.07.05 Hungary v. Finland 0-2 (0-1)
25.07.05 Germany v. Finland 3-1 (3-0)
28.07.05 France v. Finland 1-0 (0-0)

FINAL COMPETITION

17.08.06 China PR v. Finland 2-1 (1-1)
20.08.06 Finland v. Canada 0-2 (0-1)
23.08.06 Finland v. Nigeria 0-8 (0-4)

Average age of the team 18/09

Number of players playing abroad 1

Disciplinary record
Yellow cards 2
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
(CHN, own goal) 1

TEAM DATAOUTSTANDING PLAYERS COACH

C

1

10

24 5 3

7

      Match 1 Match 2 Match 3

           

  No. Pos. Name Date of Birth Club CHN CAN NGA    Total 

      1-2 0-2 0-8 

 1 GK KORPELA Tinja-Riikka 05.05.1986 Honka    90 90 90    270

 2 DF SAARI Maija  26.03.1986 Honka    90 90 90    270

 3 DF HYYRYNEN Tuija  10.03.1988 HJK Helsinki    90 90 90    270

 4 DF HYVONEN Niina  10.05.1986 KMF    90 90 RES    180

 5 DF HOVI Hanna  15.06.1987 TiPS    90 90 90    270

 6 MF BERG Neea  08.05.1987 KMF    90 90 90    270

 7 MF SAINIO Essi  09.09.1986 FFC Turbine Potsdam (GER)   90 65 > NEL    155

 8 MF HARKONEN Eeva  11.02.1987 TiPS    > 17 RES > 16    33

 9 MF LAIHANEN Taru  15.04.1986 Honka    RES 34 > 74 >    108

 10 MF PORKKA Tytti  31.07.1988 TiPS    73 > 34 > 90    197

 11 MF HOKKANEN Susanna 13.11.1988 HJK Helsinki    57 > 90 90    237

 12 GK KAARESVIRTA Marjaana 19.12.1988 KaaPo    RES RES RES    0

 13 FW PURANEN Leena  16.10.1986 HJK Helsinki    90 90 26 >    206

 14 FW TIILIKAINEN Heini  19.12.1987 KMF    RES > 25 RES    25

 15 DF VUORELA Kaisa  20.01.1987 TiPS    RES RES 90    90

 16 MF WESTERLUND Anna 09.04.1989 Honka    > 33 > 56 > 45    134

 17 MF KIVELA Heidi  06.11.1988 Ilves Tampere    > 2 > 56 45 >    103

 18 FW SALLSTROM Linda 13.07.1988 TiPS    88 > ABS > 64    152

 19 FW SUOSALO Sonja  08.02.1987 Honka    RES RES RES    0

 20 FW TIKKANEN Tiia  10.10.1990 SCR    RES RES RES    0

 21 GK HAIKKA Tinja  17.11.1990 Ilves Tampere    RES RES RES    0 

        GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion

6 11

18

13

Starting Formation

JARMO MAITIKAINEN
FINLAND
21.2.1960

Career as a coach 
International Level
1999 -2000 Assistant coach women’s 

“A” national and women’s U-21, 
 men’s U-17 national team
1999-2001 Head coach women’s U-17
2000 Technical Director of Football 

Association of Finland and team 
director of men’s team

2000-2002 Head coach women’s U-19
2004-2005 Assistant coach women’s “A” 

national and women’s U-21, men’s 
U-17 national team

2004-2005 Head coach women’s U-17
2004-2006 Head coach women’s U-19
Club Level
1992-1997 FC Viikingit
1998 Ponnistus

• 18  SALLSTROM Linda: Quick, strong player 
with good technical ability

• 18 SALLSTROM Linda : Joueuse puissante, 
rapide et technique

• 18 SALLSTROM Linda: Solidez y rapidez en 
el juego, gran habilidad técnica

• 18 SALLSTROM Linda: schnell, stark und 
technisch versiert

• Good individual technique

• Attackers with flexibility and 
movement

• Players with strong dribbling skills

• Strong, hard-working and athletic 
players

• Players with good vision

• Players with pace

• Bonne technique individuelle

• Attaquantes mobiles et polyvalentes

• Bonnes dribbleuses

• Joueuses puissantes, athlétiques et 
combatives

• Joueuses dotées d’une bonne vision 
du jeu

• Rapidité

• Buena técnica individual

• Atacantes ágiles y escurridizas

• Hábiles en el regate

• Jugadoras luchadoras y atléticas

• Buena visión de juego

• Buen ritmo

• gute individuelle Technik

• Wendig- und Beweglichkeit 
der Angreiferinnen

• Dribbelstärke

• grosse Einsatzbereitschaft und aus-
geprägte Athletik der Spielerinnen

• gute Übersicht

• grosses Laufvermögen
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Finland

This was the fi rst time that Finland had quali-
fi ed for a FIFA competition. They arrived at 
the tournament missing key midfi eld player 
Elvina Sormunden who had been a major 
part of their U-19 UEFA Championship team 
in 2005. The team faced strong opposition 
in China PR (Asian champions), Nigeria (three 
time qualifi ers and African champions) and 
Canada (CONCACAF runners-up). Finland 
maintained a 4-4-2 formation throughout 
the tournament and played with a zonal 
back four. When possession was lost, they 
would immediately drop off and reorganise. 
Finland suffered when their defence was not 
compact enough and counter-attacks from 
strong and quick teams also caused prob-
lems. Neea Berg (6) and Susanna Hokkanen 
(11) in central midfi eld were hard-working 
players. Offensively, Finland’s two back lines 
showed effi ciency when playing together and 
they often played long balls behind the op-
position defence for Linda Sällström (18) or 
Leena Puranen (13) to run onto. Most of the 
time, this type of ball was not successful and 
the forwards were often isolated from the 
midfi eld players, which highlighted the lack 
of mobility on the part of the midfi eld and 
defensive players. Against Canada, however, 
they came out and showed that they were 
capable of keeping possession and they com-
bined well and played some good defence-
splitting passes. The experience will help the 
Finnish team to improve for the next cham-

pionship in 2008 and to develop their youth 
programme even further.

Pour sa première participation à une compéti-
tion de la FIFA, la Finlande a dû se passer des 
services d’une joueuse importante, la milieu 
de terrain Elvina Sormunden qui était déjà un 
élément clé de la sélection U-19 ayant dis-
puté l’EURO 2005. Dans son groupe, l’équipe 
a eu fort à faire avec la Chine (championne 
d’Asie), le Nigeria (champion d’Afrique et 
déjà trois fois présent à ce niveau) et le Ca-
nada (vice-champion de la CONCACAF). Les 
Finlandaises ont joué en 4-4-2 tout au long 
du tournoi, avec une défense de zone. Dès 
la perte de balle, l’équipe se replaçait et se 
réorganisait. La Finlande a toutefois souffert 
quand sa défense n’était pas assez compacte 
ou bien sur des contres menés par des équipes 
rapides. Neea Berg (6) et Susanna Hokkanen 
(11) avaient un gros volume de jeu dans l’axe 
du milieu de terrain. Sur les phases offensives, 
la défense et le milieu de terrain parvenaient 
bien à garder le ballon puis alertaient Linda 
Sällström (18) ou Leena Puranen (13) par de 
longs ballons par-dessus la défense adverse. 
La plupart du temps, les attaquantes, trop iso-
lées des milieux, ne parvenaient pas à exploi-
ter ces ballons ; cela a révélé le manque de 
mobilité des milieux et des arrières. Contre le 
Canada, les Finlandaises se sont plus livrées, 
montrant qu’elles étaient capable de garder 

la balle et d’effectuer des enchaînements sus-
ceptibles de déstabiliser la défense adverse. 
L’expérience acquise servira à l’équipe fi nlan-
daise d’ici à la prochaine Coupe du Monde de 
la catégorie en 2008, et permettra également 
de développer plus encore les programmes 
destinés aux jeunes.

Fue la primera vez que Finlandia se clasifi caba 
por derecho propio para una de las compe-
ticiones de la FIFA. Arribaron al torneo sin su 
estrella de la media cancha Elvina Sormun-
den, quien había desempeñado un papel 
decisivo en la escuadra que participó en el 
Campeonato Sub-19 de la UEFA en 2005. 
Finlandia se topó con rivales de gran calibre 
en su grupo: la RP China (campeona de Asia), 
Nigeria (3ª participación y campeona africa-
na), así como Canadá (subcampeona de la 
CONCACAF). Plantearon un 4-4-2 durante 
todo el torneo y marcaron en zona con cuatro 
defensoras. Cada vez que perdían el balón, se 
replegaban inmediatamente para reorganizar 
la defensa. El conjunto fi nlandés evidenció di-
fi cultades defensivas por falta de solidez en la 
línea de contención, principalmente durante 
los contragolpes de sus rivales más veloces y 
potentes. Neea Berg (6) y Susanna Hokkanen 
(11) eran dos centrocampistas muy laboriosas 
y generosas en el despliegue físico. Ofensiva-
mente, las dos líneas defensivas fi nlandesas 
se complementaron con gran efi cacia, y habi-
litaban frecuentemente a Linda Sallstrom (18) 
o a Leena Puranen (13) con largos balones a 
espaldas de la defensa contraria. Sin embar-
go, la mayoría de las veces dichos pases en 
profundidad no llegaban a destino, de modo 
que frecuentemente las delanteras se hallaron 
aisladas en el frente, lo cual subrayó la caren-
cia de movilidad de las volantes y las defen-
soras. Contra Canadá, las jóvenes fi nlandesas 
jugaron con mayor confi anza y sorprendieron 
con algunas exquisitas combinaciones y pases 
en profundidad. El Mundial fue, indudable-
mente, una gran experiencia para la escuadra 
nórdica con miras a la próxima Copa Mundial 
Femenina en 2008 y al desarrollo ulterior de 
su programa juvenil. 

Erstmals hatte sich ein Team aus Finnland für 
eine FIFA-Endrunde im Frauenfussball quali-
fi ziert. Die Finninnen mussten auf ihre beste 
Mittelfeldspielerin Elina Sormunen verzichten, 
die bei der UEFA-U-19-Europameisterschaft 

2005 eine zentrale Rolle gespielt hatte. Mit 
China (Asienmeister), Nigeria (dritte WM-
Teilnahme und Afrikameister) sowie Kana-
da (Zweiter der CONCACAF-Meisterschaft) 
bekamen sie schwere Gegner zugelost. 
Die Finninnen bestritten alle Spiele in einer 
4-4-2-Formation, wobei die vier Abwehrspie-
lerinnen eine Raumdeckung praktizierten. 
Nach einem Ballverlust liessen sie sich sofort 
zurückfallen, um sich neu zu organisieren. 
Schwierigkeiten bekamen sie, wenn ihre Ab-
wehr nicht kompakt stand sowie bei Kontern 
ihrer starken und schnellen Gegnerinnen. Im 
zentralen Mittelfeld verrichteten Neea Berg 
(6) und Susanna Hokkanen (11) Schwerst-
arbeit. Bei eigenem Ballbesitz spielten Ab-
wehr und Mittelfeld gut zusammen und 
versuchten, mit weiten Pässen in den Rücken 
der gegnerischen Verteidigerinnen Linda 
Sällström (18) oder Leena Puranen (13) in 
Position zu bringen. Meistens kamen diese 
Bälle aber nicht wunschgemäss an, und den 
Stürmerinnen fehlte oft die Anbindung zum 
Mittelfeld, weil sich die Aufbau- und die Ab-
wehrspielerinnen nicht genügend bewegten. 
Nur gegen Kanada rückten sie besser auf und 
zeigten, dass sie sowohl den Ball halten als 
auch mit guten Kombinationen und genauen 
Pässen in die Tiefe für Gefahr sorgen können. 
Die bei diesem Turnier gesammelten Erfah-
rungen werden Finnland dabei helfen, sich 
bis zur nächsten Weltmeisterschaft zu ver-
bessern und im Nachwuchsbereich weitere 
Fortschritte zu erzielen. 
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KEY POINTS

FRANCE
FINAL RANKING 7TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

28.09.04 France v. Lithuania 10-0 (6-0)
30.09.04 Azerbaijan v. France 0-10 (0-1)
02.10.04 France v. Denmark 2-0 (2-0)
26.04.05 France v. Spain 1-0 (0-0)
28.04.05 France v. Croatia 7-1 (0-0)
30.04.05 Ireland Republic v. France 0-1 (0-0)
20.07.05 France v. Russia 4-0 (3-0)
22.07.05 France v. Scotland 3-1 (1-1)
25.07.05 England v. France 1-1 (1-0)
28.07.05 France v. Finland 1-0 (0-0)
31.07.05 Russia v. France 2-2 AET (2-2 , 0-0) 
  PSO 6-5)

FINAL COMPETITION

18.08.06 France v. Argentina 5-0 (2-0)
21.08.06 Congo DR v. France 0-1 (0-1)
24.08.06 USA v. France 1-0 (0-0)
27.08.06 Korea DPR v. France 2-1 (0-0)

• Excellent combination play, 
possession 

• Retained possession well, 
composed build-up play

• Solid defence on the ground

• Good support from midfield 
players in defence

• Goalkeeper took active role 
in play

• Defensive-minded players

Average age of the team 19/02

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 5
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
DELIE Marie-Laure 2
BOULLEAU Laure 1
HENRY Amandine 1
HOUARA Jessica 1
NECIB Louisa 1
THOMIS Elodie 1

• 5 DUCHER Coralie: Solid defender

• 10 NECIB Louisa: Playmaker; good dribbler

• 16 BOUHADDI Sarah: Great presence, 
solid goalkeeper, good positioning

• 20 HENRY Amandine: Good distribution, 
good runs off the ball, supports the strikers well, 
good pace

• 5 DUCHER Coralie : Solide en défense

• 10 NECIB Louisa : Meneuse de jeu ; bonne 
dribbleuse

• 16 BOUHADDI Sarah : Gardienne solide et très 
présente, bon placement

• 20 HENRY Amandine : Bonne distribution du jeu, 
bonne mobilité sans ballon, bon soutien aux 
attaquantes, joueuse rapide

• 5 DUCHER Coralie: Sólida defensora

• 10 NECIB Louisa: Armadora de juego; 
buena en el regate

• 16 BOUHADDI Sarah: Excelente presencia, 
sólida guardameta, buena posición

• 20 HENRY Amandine: Buena distribución, 
busca el balón, apoya a las artilleras, buen ritmo

• 5 DUCHER Coralie: solide Abwehrspielerin

• 10 NECIB Louisa: Spielmacherin, gute Dribblerin

• 16 BOUHADDI Sarah: starke Präsenz, solide 
Torhüterin, gutes Positionsspiel

• 20 HENRY Amandine: gute Ballverteilung, 
starkes Positionsspiel ohne Ball, gute Angriffs-
unterstützung, schnell

• Bon jeu de passes, bonne 
conservation du ballon

• Joueuses protégeant bien leur 
ballon, bonne construction du jeu

• Bonne défense 
(au sol principalement)

• Bon travail défensif des milieux

• Gardienne participant activement 
au jeu

• Joueuses appliquées à défendre leur 
but

• Excelente técnica de pases y 
posesión del balón

• Buena posesión del balón, 
armado de juego seguro

• Sólida defensa

• Buen apoyo de las mediocampistas 
en la defensa

• Participación de la guardameta en 
jugadas

• Jugadoras orientadas a la defensa

• grossartiges Kombinationsspiel, 
viel Ballbesitz

• gutes Ballhalten, sicherer Spielaufbau

• solide Verteidigung am Boden

• gute Verteidigungsunterstützung 
durch das Mittelfeld

• aktives Mitspielen der Torhüterin

• defensiv orientierte Spielerinnen

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH

C

16

9

24 5

37

      Match 1 Match 2 Match 3 Match 4

         1/4-Final    

  No. Pos. Name Date of Birth Club ARG COD USA PRK   Total 

      5-0 1-0 0-1 1-2

 1 GK MAINGUY Emmeline 12.06.1988 Conde-sur-Noireau    ABS ABS RES RES   0

 2 DF DELANNOY Sabrina 18.05.1986 Paris St-Germain    90 90 90 90   360

 3 DF BOULLEAU Laure  22.10.1986 Paris St-Germain    90 90 74 > 90   344

 4 DF COURTEILLE Morgane 23.12.1987 Paris St-Germain    57 > 90 RES 79 >   226

 5 DF DUCHER Coralie  11.09.1986 FCF Lyon    90 90 42 > 89 >   311

 6 MF PIZZALA Caroline  23.11.1987 Celtic Marseilles    > 10 > 25 90 90   215

 7 MF HOUARA Jessica  29.09.1987 Celtic Marseilles    90 90 RES 55 >   235

 8 MF BEN ABDELWAHAB Meriame 19.12.1986 Paris St-Germain    RES RES 90 RES   90

 9 FW THOMIS Elodie  13.08.1986 Montpellier    90 81 > 90 > 35   296

 10 MF NECIB Louisa  23.01.1987 Montpellier    80 > 65 > 90 90   325

 11 DF COUDRAY Melodie 15.05.1987 Le Mans    > 33 RES 90 RES   123

 12 DF PELE Gwenaelle  18.05.1986 FCF Lyon    RES RES RES RES   0

 13 DF CORDIER Elodie  02.02.1988 CNFE    90 RES > 48 > 11   149

 14 MF DHAOU Ines  06.02.1988 CNFE    > 23 90 > 16 90   219

 15 DF L HUILLIER Emilie  03.07.1986 Paris St-Germain    RES RES 90 > 1   91

 16 GK BOUHADDI Sarah  17.10.1986 Juvisy    90 90 90 90   360

 17 FW PLU Helene  25.09.1988 Le Mans    RES > 9 RES RES   9

 18 FW DELIE Marie-Laure 29.01.1988 CNFE    90 90 > 27 90   297

 19 DF JEAN Livia  24.07.1988 Stade Briochin    RES RES RES RES   0

 20 MF HENRY Amandine 28.09.1989 CNFE    67 > 90 63 > 90   310

 21 GK ARRABY Audrey  21.05.1987 Nord Allier    INJ RES RES RES   0

 GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion
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20

18

10

Starting Formation

STÉPHANE PILARD
FRANCE 
12.03.1969

Career as a coach 

International Level
2004- Coach, U-19 / U-20 women’s 

national team France 

Club Level
 Technical consultant for the 

football district of Calvados 
since 1996; responsible for the 
district select teams and regional 
select teams for U-16, U-15 and 
U-14 boys as well as U-16 girls
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France

Runners-up at the 2005 and 2006 U-19 
European Championship, France were in a 
position to hope for a good performance 
to take them past the group matches. The 
team played a simple 4-4-2 formation with 
a systematic zonal defence consisting of the 
back and midfi eld lines. The players’ techni-
cal abilities combined with excellent inter-
passing skills were the main attributes of this 
French team. The team got off to a fl ying 
start with a 5-0 victory over Argentina. They 
used the wings very effi ciently and with addi-
tional penetrating players in the penalty area, 
France could have scored more goals. The 
lack of numerical advantage in the penalty 
area, combined with limited individual explo-
sive moments, was demonstrated by the low 
number of goals scored in their next three 
games. The use of three defenders in the sec-
ond game against Congo DR forced outside 
midfi eld players to drop off into the defensive 
line in addition to their role on the front line 
as wingers. The physical demands on a few 
players led to fatigue, hence the inability to 
support team-mates who were left with the 
responsibility of fi nishing chances by them-

selves. Although the game against the USA 
would determine the top two places in the 
group, France struggled to maintain a good 
performance throughout the game. Key play-
ers Elodie Thomis (9), Amandine Henry (20), 
Laure Boulleau (3) and Louisa Necib (10) all 
showed signs of fatigue. France performed 
well against Korea DPR in the quarter-fi nal 
before conceding the match-winning goal in 
the 96th minute of play. France’s solid goal-
keeping ensured that only a low number of 
goals were conceded.

Finaliste du Championnat d’Europe U-19 en 
2005 et 2006, la France avait des raisons 
d’espérer se qualifi er dans son groupe. Avec 
une formation classique en 4-4-2 et une dé-
fense de zone, l’équipe avait l’assise néces-
saire pour pratiquer son jeu technique, fait 
de passes. Une large victoire 5-0 sur l’Argen-
tine lançait à merveille cette campagne de 
Russie. Les Françaises jouaient effi cacement 
sur les côtés et auraient pu marquer plus de 
buts avec davantage de présence dans la 
surface. Le peu de buts inscrits par la France 
dans ses trois matches suivants s’explique 
par cette absence de surnombre en attaque 
et par le peu d’actions individuelles explosi-
ves. Contre la RD Congo, les Bleues jouaient 
avec une défense à trois, ce qui demandait 
aux milieux excentrées de ne pas oublier 
leurs tâches défensives malgré leur position 
avancée. La somme d’efforts demandée à 
certaines joueuses a entraîné de la fatigue 
et une désolidarisation de l’équipe, obligeant 
d’autres joueuses à se débrouiller seules 
pour marquer. Bien que le dernier match de 

groupe, contre les Etats-Unis, ait été dé-
cisif pour attribuer la première place 

du groupe, la France a eu du mal à 
fournir une prestation régulière 

durant 90 minutes. Les joueu-
ses clés comme Elodie Tho-

mis (9), Amandine Henry 
(20), Laure Boulleau (3) et 
Louisa Necib (10) ont tou-
tes montré des signes de 
fatigue. La France a tou-
tefois bien joué contre la 
Corée du Nord en quarts 
de fi nale, ne concédant le 
but fatidique qu’à la 96e 
minute de jeu. La France 
avait une bonne gardienne 
qui lui a permis de concéder 
peu de buts.

Subcampeón en los campeonatos europeos 
sub-19 de 2005 y 2006, Francia tenía legí-
timas expectativas de pasar más allá de los 
partidos de grupo en el Mundial. El conjunto 
galo planteó un simple 4-4-2 con una marca-
ción en zona sistemática, tanto en la línea de 
fondo como en la línea media. Las francesas 
destacaron particularmente por su calidad 
técnica, combinada con una extraordinaria 
habilidad de pases. Con la victoria por 5 a 0 
contra Argentina, las galas abrieron en el pri-
mer partido su exitosa senda a la próxima ron-
da. Francia aprovechó los espacios creados en 
las bandas para desbordar por esa zona, y de 
haber tenido mayor presencia en el área penal 
contraria, hubiera conseguido más goles. La 
incapacidad de imponer superioridad numé-
rica en el área de rigor contraria, combinada 
con escasas acciones individuales defi nitorias, 
se refl ejó en el reducido número de goles 
anotados en sus siguientes tres encuentros. 
El hecho de utilizar tres defensoras en el se-
gundo partido contra la RD del Congo forzó a 
las centrocampistas a replegarse a la zona de 
contención, además de desempeñarse como 
punteras en la vanguardia. Esta sobrecarga 
física afectó a algunas jugadoras que luego 
no estuvieron en condición de apoyar a sus 
compañeras, quienes tuvieron que buscar por 
sí solas la defi nición. A pesar de que el último 
choque contra EE UU determinaría únicamen-
te las dos primeras plazas del grupo, Francia 
se esforzó a fondo para ganar. En cuartos de 
fi nal contra la RPD de Corea, el equipo galo 
jugó de igual a igual, y concedió el segundo y 
decisivo gol únicamente en el tiempo de com-
pensación (96’). La magnífi ca portera france-
sa fue garante de los pocos goles concedidos 
por Francia en todo el torneo. 

Als U-19-Europameisterschafts-Zweiter von 
2005 und 2006 durfte sich Frankreich berech-
tigte Hoffnungen machen, die Gruppenphase 
zu überstehen. Das Team entschied sich für 
eine einfache 4-4-2-Formation mit einer klar 
defi nierten Raumdeckung, an der sich neben 
den Verteidigerinnen auch die Mittelfeld-
spielerinnen beteiligten. Die Französinnen 
glänzten vor allem mit ihren technischen Fä-
higkeiten und ausgezeichnetem Passspiel und 
erwischten mit dem 5:0-Sieg gegen Argenti-
nien einen Traumstart. Sie kamen gut über 
die Flügel und hätten mit mehr Spielerinnen 
im Strafraum noch mehr Tore schiessen kön-
nen. Dass sie im Strafraum kaum Überzahlsi-

tuationen provozieren konnten und dass sie 
zu selten mit überraschenden Einzelaktionen 
für Gefahr sorgten, waren die Gründe dafür, 
dass sie in ihren verbleibenden drei Spielen 
nur noch wenige Treffer erzielten. In der zwei-
ten Partie gegen die DR Kongo spielten die 
Französinnen nur mit drei Verteidigerinnen, 
wodurch die Mittelfeldspielerinnen auf den 
Aussenbahnen gezwungen wurden, neben 
ihrer offensiven Aufgabe als Flügel bei Bedarf 
auch noch die Abwehr zu verstärken. Diese 
hohe körperliche Belastung forderte ihren Tri-
but und ging auf Kosten der Unterstützung 
der Offensivspielerinnen, die sich ihre Chan-
cen deshalb mehrheitlich selbst erarbeiten 
mussten. Obwohl es im letzten Spiel gegen 
die USA noch um den Gruppensieg ging, fand 
das französische Team während der gesamten 
Partie nicht zu seinem Spiel. Die Schlüsselspie-
lerinnen Elodie Thomis (9), Amandine Henry 
(20), Laure Boulleau (3) und Louisa Necib (10) 
wirkten alle etwas erschöpft. Im Viertelfi nale 
gegen die DVR Korea spielte Frankreich lange 
gut und hielt die Partie offen, kassierte dann 
aber in der 96. Minute den entscheidenden 
Gegentreffer. Solide Leistungen zeigte die 
Torhüterin, die nur wenige Male hinter sich 
greifen musste.
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KEY POINTS

GERMANY
FINAL RANKING 5TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

26.04.05 Germany v. Sweden 1-0 (0-0)
28.04.05 Germany v. Czech Republic 4-1 (1-1)
30.04.05 Denmark v. Germany 0-1 (0-0)
22.07.05 Germany v. Switzerland 5-2 (2-1)
25.07.05 Germany v. Finland 3-1 (3-0)
28.07.05 Germany v. Russia 1-3 (1-1)

FINAL COMPETITION

18.08.06 Korea DPR v. Germany 2-0 (1-0)
21.08.06 Mexico v. Germany 1-9 (0-5)
24.08.06 Germany v. Switzerland 6-0 (3-0)
27.08.06 USA v. Germany 4-1 (2-0)

C

12

20

3

7

8

5

11

      Match 1 Match 2 Match 3 Match 4

         1/4-Final    

  No. Pos. Name Date of Birth Club PRK MEX SUI USA   Total 

      0-2 9-1 6-0 1-4 

 1 GK RINKES Tessa  14.09.1986 Hamburger SV    RES RES RES RES   0

 2 DF HAYE Janina  10.08.1986 Hamburger SV    RES 90 RES 78 >   168

 3 DF KERSCHOWSKI Monique 22.01.1988 FFC Turbine Potsdam    > 34 90 90 NEL   214

 4 DF SCHIEWE Carolin  23.10.1988 FFC Turbine Potsdam    90 RES 45 > NEL   135

 5 DF PETER Babett  12.05.1988 FFC Turbine Potsdam    90 90 90 90   360

 6 MF WEBER Meike  30.03.1987 FFC Frankfurt    90 RES > 23 RES   113

 7 MF BAJRAMAJ Fatmire 01.04.1988 FCR Duisburg    90 59 > 90 90   329

 8 MF GOESSLING Lena  08.03.1986 07 Bad Neuenahr    65 > 90 67 > 90   312

 9 FW ANGEL Ann-Christin 09.09.1987 TuS Niederkirchen    RES > 31 RES > 12   43

 10 MF OKOYINO DA MBABI Celia 27.06.1988 07 Bad Neuenahr    90 90 90 90   360

 11 FW LAUDEHR Simone  12.07.1986 FCR Duisburg    72 > 90 90 76 >   328

 12 GK HOLZ Romina  27.01.1988 Saarbruecken    90 90 90 90   360

 13 DF HOEFLER Juliane  15.03.1987 FFC Turbine Potsdam    90 RES > 45 90   225

 14 FW BLAESSE Anna  27.02.1987 Hamburger SV    > 18 90 90 33 >   231

 15 FW OSTER Jennifer  02.03.1986 FCR Duisburg    RES > 31 RES > 14   45

 16 DF SCHLANKE Josephine 19.03.1988 FFC Turbine Potsdam    RES > 27 RES RES   27

 17 FW NEUMANN Lydia  11.11.1986 07 Bad Neuenahr    56 > RES RES > 57   113

 18 FW MAIER Juliane  09.04.1987 SC Freiburg    90 63 > 56 > 90   299

 19 DF SCHROEDER Corina 15.08.1986 FCR Duisburg    RES RES > 34 RES   34

 20 MF KESSLER Nadine  04.04.1988 Saarbruecken    > 25 59 > 90 90   264

 21 GK BRAMMER Verena 02.09.1986 Wolfsburg    RES RES RES RES   0

 GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion

10

18

14

13

Starting Formation

• Disciplined defence

• Immediate pressure after losing 
possession

• Constructive build-up play

• Assured combination play

• Attackers with flexibility and 
movement

• Attacking power in one-on-one 
situations

• Players with pace

• Good individual technique

Average age of the team 19/03

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 5
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
BLAESSE Anna 4
BAJRAMAJ Fatmire 3 
KESSLER Nadine 2
LAUDEHR Simone 2
OKOYINO DA MBABI Celia 2
NEUMANN Lydia 1
MAIER Juliane 1
OSTER Jennifer 1

• 5 PETER Babett: Fast, good in defensive one-on-
one situations

• 11 LAUDEHR Simone: Good dribbler, creates 
scoring opportunities

• 10 OKOYINO DA MABI Celia: takes responsibil-
ity on herself, penetrating runs, powerful, good 
shot

• 20 KESSLER Nadine: Playmaker, quick thinker, 
determined

• 5 PETER Babett : Rapide, défensivement solide 
en un contre un

• 11 LAUDEHR Simone : Bonne dribbleuse, 
crée des occasions des buts

• 10 OKOYINO DA MABI Celia : Joueuse puissante 
sachant prendre ses responsabilités, bonnes 
percées balle au pied, bonne frappe

• 20 KESSLER Nadine : Meneuse de jeu, déter-
minée et instictive

• 5 PETER Babett: Veloz, hábil en el uno contra 
uno defensivo

• 11 LAUDEHR Simone: Buen regate, crea oportu-
nidades de gol

• 10 OKOYINO DA MABI Celia: Asume responsabi-
lidades, ingresa en profundidad, poderosa, bue-
nos disparos 

• 20 KESSLER Nadine: Armadora de juego, 
decisiones fugaces, tenaz

• 5 PETER Babett: schnell, zweikampfstark in der 
Defensive

• 11 LAUDEHR Simone: gute Dribblerin, erarbeitet 
Torchancen

• 10 OKOYINO DA MABI Celia: übernimmt 
Verantwortung, gefährliche Vorstösse, kräftig, 
guter Schuss

• 20 KESSLER Nadine: Spielmacherin, gedanken-
schnell, entschlossen

• Défense disciplinée

• Pressing immédiat dès la perte 
du ballon

• Bonne construction du jeu

• Enchaînements de passes sûrs

• Attaquantes mobiles et polyvalentes

• Offensives dangereuses en 
un-contre-un

• Rapidité

• Bonne technique individuelle

• Defensa disciplinada

• Acoso directo tras la pérdida del 
balón

• Hábil y ofensivo juego de 
combinaciones

• Atacantes ágiles y escurridizas

• Poder ofensivo en el uno contra uno

• Buen ritmo

• Buena técnica individual

• disziplinierte Abwehrorganisation

• direktes Stören bei Ballverlust

• überlegter Spielaufbau

• sicheres Kombinationsspiel

• Wendig- und Beweglichkeit 
der Angreiferinnen

• Zweikampfstärke (offensiv)

• grosses Laufvermögen

• gute individuelle Technik

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH
MAREN MEINERT
GERMANY
05.8.1973

Career as a coach 

International Level
2005  European Championship 

in Hungary
2006  European Championship 

in Switzerland

Club Level
2003-2005 SG Essen Schoenebeck
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Germany

Germany started this tournament with thir-
teen players who had won the U-19 European 
Championship in July. The rest of the squad 
had either won the Open Nordic U-21 Tourna-
ment in July or were part of the women’s na-
tional team. As such, they were experienced 
as individuals, but not experienced in terms 
of playing together. Their basic formation was 
4-2-3-1. The formation gave them fl exibility 
with different types of players on the wings or 
in advanced positions in midfi eld. They played 
a disciplined zonal defence and a fl at back 
four with Babett Peter (5) acting as a centre 
back due to her pace and ability in one-on-one 
situations. With fi ve midfi elders, they tried to 
close down their opponents’ space. In attack, 
they used constructive build-up and combina-
tion play, mostly through Celia Okoyino Da 
Mbabi (10), a powerful midfi elder who took 
responsibility. She also made penetrating runs 
together with Nadine Kessler (20), who was 
in an attacking position in midfi eld, On the 
left wing, Simone Laudehr (11) made many 
goalscoring opportunities. After winning pos-
session, Germany tried to switch into attack 
with short and effective combination play. Al-
though they showed less movement off the 
ball and not enough quick decisionmaking 
against Korea DPR, in the two other group 
games against Mexico and Switzerland they 
combined well and scored goals, advancing 
to meet the USA in the quarter-fi nals. With 
two players suspended and after an early in-

jury to striker Anna Blaesse (14), Germany 
lacked movement off the ball in attack. USA 
won the game with more effi cient attacking 
play. Germany certainly have a team for the 
future as they have many players with differ-
ent individual skills, which suits international 
football.

L’Allemagne s’est présentée pour cette com-
pétition avec treize joueuses sacrées cham-
pionnes d’Europe U-19 en juillet. Les autres 
joueuses avaient soit remporté le tournoi 
Open Nordic U-21 en juillet, soit faisaient 
déjà partie de la sélection « A ». Chacune 
était donc expérimentée à titre individuel, 
mais elles n’avaient que peu de vécu com-
mun. La formation de base était un 4-2-3-1, 
une disposition qui donnait de la fl exibilité 
en fonction des joueuses alignées sur les 
ailes et au milieu. La défense de zone était 
disciplinée, bien alignée sur Babett Peter (5), 
la libero, rapide et intraitable en un contre 
un. Avec un milieu à cinq éléments, le but 
était de fermer les espaces à l’adversaire. En 
attaque, les Allemandes étaient patientes 
et jouaient des actions placées, la plupart 
du temps sous l’impulsion de Celia koyino 
Da Mbabi (10), meneuse de jeu puissante 
et entreprenante. Cette dernière effectuait 
également des percées avec Nadine Kessler 
(20), milieu de terrain offensif. Sur l’aile gau-
che, Simone Laudehr (11) s’est aussi créée 
de nombreuses occasions. Dès que le ballon 
était récupéré, l’Allemagne cherchait à se 
mettre rapidement dans le sens du but par 
des enchaînements de passes. Bien qu’elles 
aient moins bougé sans ballon et n’ait pas 
été assez rapides dans leur prises de dé-
cision contre la Corée du Nord, elles ont 
bien combiné et marqué de nombreux 
buts dans leurs deux autres matches de 
groupe contre le Mexique et la Suis-
se, des résultats qui leur ont permis 
de se retrouver en quarts face aux 
Etats-Unis. Avec deux joueuses sus-
pendues et la blessure de l’avant-
centre Anna Blaesse (14) à la 

demi-heure de jeu, l’Allemagne 
a manqué de mouvement en 

attaque. Les Etats-Unis l’ont 
emporté en faisant preuve 

de plus d’effi cacité. L’Al-
lemagne a certainement 
une équipe d’avenir car 
beaucoup de joueuses 
ont d’intéressantes 

qualités individuelles qui leur permettront 
d’évoluer au plus haut niveau international.

Alemania se presentó al torneo con trece ju-
gadoras que habían ganado el Campeonato 
Europeo Sub-19 en julio pasado. El resto de 
la escuadra provenía de las ganadoras del Tor-
neo Nórdico Sub-21, disputado igualmente 
en julio, o de la selección nacional femenina 
de adultas. O sea que eran todas jugadoras 
muy experimentadas, aunque no en el senti-
do de haber jugado juntas. Su planteo bási-
co fue un 4-2-3-1, que permitió un estilo de 
juego fl exible, tanto en las puntas como en 
la media cancha. La defensa alemana aplicó 
una disciplinada marcación zonal, con Babett 
Peter (5) de marcadora central en la línea de 
cuatro debido a su velocidad y fi rmeza en el 
mano a mano. Con cinco centrocampistas 
añadieron solidez a la defensa y redujeron 
el radio de acción de sus rivales. Armaban 
su juego con serenidad y efi caces combina-
ciones. La creadora de estas maniobras era 
generalmente Celia Okoyino Da Mbabi (10), 
una poderosa centrocampista con dotes de 
líder. Junto con Nadine Kessler (20) buscaba 
desde la línea media las penetraciones has-
ta el fondo. En la punta izquierda, Simone 
Laudehr (11) era el factor desequilibrante 
que creaba un sinnúmero de oportunidades 
de gol. Cuando las alemanas se apoderaban 
del balón, pasaban de inmediato al ataque 
con veloces toques y paredes. Aunque contra 
Corea se desmarcaron muy poco y les faltó 
rapidez de decisión, en los otros dos partidos 
de grupo contra México y Suiza exhibieron un 
excelente juego de combinaciones y golearon 
a voluntad. En cuartos de fi nal se toparon con 
la potente escuadra de EE UU. Con dos ju-
gadoras suspendidas y la temprana baja de 
Anna Blaesse (14) por lesión, Alemania vio 
reducida su capacidad ofensiva. EE UU ganó 
el encuentro demostrando una neta superio-
ridad. El conjunto germano dispone de un 
equipo muy prometedor para el futuro, con 
una gran cantera de jugadoras de variado ta-
lento y habilidad. 

Im Kader Deutschlands standen 13 Spiele-
rinnen, die im Juli die U-19-Europameister-
schaft gewonnen hatten. Der Rest des Teams 
war entweder beim Sieg der U-21 im Juli beim 
Nordic Cup dabei oder bereits Mitglied des 
A-Nationalteams. Die Deutschen brachten 

somit viel Erfahrung mit, hatten aber so noch 
nicht oft zusammengespielt. Ihre Grundfor-
mation war ein 4-2-3-1, das sich durch den 
Einsatz verschiedener Spielerinnen auf den 
Flügeln und im offensiven Mittelfeld einfach 
variieren liess. In der Defensive praktizierten 
sie eine disziplinierte Raumdeckung, mit der 
schnellen und zweikampfstarken Babett Pe-
ter (5) im Zentrum der Viererabwehrkette. 
Im Mittelfeld versuchten fünf Spielerinnen, 
die Räume für die Gegnerinnen eng zu ma-
chen. Im Spiel nach vorne pfl egte das Team 
einen konstruktiven Aufbau und zeigte gute 
Kombinationen, meist über Celia Okoyino Da 
Mbabi (10), eine dynamische Mittelfeldspiele-
rin, die Verantwortung übernahm. Sie stiess 
auch immer wieder in die Spitze vor, ebenso 
wie ihre offensive Mittelfeldkollegin Nadine 
Kessler (20). Über die linke Seite bereitete 
Simone Laudehr (11) zahlreiche Torchancen 
vor. Nach einem Ballgewinn versuchten die 
Deutschen, mit schnellem Kurzpassspiel so-
fort auf den Angriff umzuschalten. Gegen 
die DVR Korea bewegten sie sich abseits des 
Balles zu wenig und trafen ihre Entschei-
dungen nicht schnell genug, doch in den an-
deren beiden Gruppenspielen gegen Mexiko 
und die Schweiz kombinierten sie gut und 
erzielten viele Tore. Im Viertelfi nale gegen die 
USA waren zwei Spielerinnen gesperrt, und 
nach einer halben Stunde fi el auch noch die 
Stürmerin Anna Blässe (14) aus. In der Folge 
liefen sich die Deutschen im Angriff zu we-
nig frei, und das US-Team konnte sich dank 
seiner effi zienteren Offensive durchsetzen. 
Deutschland hat ein Team mit Zukunft, mit 
vielen Spielerinnen mit unterschiedlichen in-
dividuellen Fähigkeiten, was auf internationa-
ler Ebene sehr nützlich ist.
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APPEARANCES
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KEY POINTS

KOREA DPR
FINAL RANKING 1ST PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

08.04.06 Korea DPR v. Japan 0-3 (0-0)
10.04.06 India v. Korea DPR 0-14 (0-0)
12.04.06 Korea Republic v. Korea DPR 1-2 (0-0)
15.04.06 Australia v. Korea DPR 2-4 (0-0)
18.04.06 China PR v. Korea DPR 1-0 (0-0)

FINAL COMPETITION

18.08.06 Korea DPR v. Germany 2-0 (1-0)
21.08.06 Switzerland v. Korea DPR 0-4 (0-1)
24.08.06 Mexico v. Korea DPR 0-4 (0-3)
27.08.06 Korea DPR v. France 2-1 (0-0)
31.08.06 Brazil v. Korea DPR 0-1 (0-0)
03.09.06 Korea DPR v. China PR 5-0 (3-0)

C

1

16

2 6

7

4

15

• Good individual technique

• Compact defence (craeting numerical 
superiority), disciplined and well 
organised

• Rapid transition from attack to defence

• Immediate pressure after losing 
possession

• Competitive in both attack and defence

• Good interpassing skills

• Good wing play

• Dangerous long-range shots

• Good finishing ability

• Excellent off-the-ball movement in 
attack

Average age of the team 19/05

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 6
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
KIM Song Hui 5
JO Yun Mi 2
JONG Pok Hui 2
KIM Kyong Hwa 2
KIL Son Hui 2
HONG Myong Gum 1
KIM Hyang Mi 1
KIM Ok Sim 1
O Kum Hui 1
RI Un Hyang 1

• 6 KIM Chun Hui: Midfield linchpin opened up 
play and closed down options for opponents

• 15 KIL Son Hui: Very mobile and hard working. 
Skilful player. Excellent movement off the ball

• 17 RI Un Hyang: Solid defender, good at heading 
and organising the defence with no. 16

• 19 RI Jin Ok: Solid, good in one-on one 
situations, good distributor of the ball

• 20 KIM Kyong Hwa: Dynamic playmaker

• 6 KIM Chun Hui : Plaque tournante du millieu de 
terrain. Régule l’entrejeu

• 15 KIL Son Hui : Attaquante très mobile et com-
bative. Joueuse douée. Excellente mobilité sans 
ballon

• 17 RI Un Hyang : Solide défenseur organisant 
bien la ligne arrière avec la n°16

• 19 RI Jin Ok : Solide défenseur, bonne en un 
contre un, oriente bien le jeu

• 20 KIM Kyong Hwa : Milieu de terrain créatrice 
et dynamique 

• 6 KIM Chun Hui: Eje y enlace en el medio-lampo, 
abre y cierra espacios

• 15 KIL Son Hui: Delantera muy ágil y luchadora, 
jugadora de gran talento, excelente juego sin 
balón

• 17 RI Un Hyang: Sólida defensora, líder en la or-
ganización de la defensa con la jugadora nº 16

• 19 RI Jin Ok: Enérgica defensora, buena en las 
situaciones 1 a 1, buena distribución del balón

• 20 KIM Kyong Hwa: Dinámica armadora de juego

• 6 KIM Chun Hui: Dreh- und Angelpunkt im 
Mittelfeld, öffnet und schliesst Passwege

• 15 KIL Son Hui: sehr wendig, grosser Einsatz, 
technisch versiert, hervorragendes Spiel ohne Ball

• 17 RI Un Hyang: solide Verteidigerin, kopfballstark, 
Abwehrorganisatorin zusammen mit der Nr. 16

• 19 RI Jin Ok: solide, zweikampfstark, gute Ball-
verteilerin

• 20 KIM Kyong Hwa: dynamische Spielmacherin

• Bonne technique individuelle

• Défense compacte (souvent en 
surnombre), disciplinée et bien or-
ganisée

• Repli défensif rapide

• Pressing immédiat dès la perte du 
ballon

• Combativité en attaque comme en 
défense

• Bonne circulation du ballon

• Bon jeu sur les ailes

• Bonnes frappes lointaines

• Réalisme devant le but

• Excellente mobilité sans ballon en 
attaque 

• Buena técnica individual

• Defensa compacta (superioridad 
numérica), disciplinada y bien 
organizada

• Rápida transición defensa-ataque

• Acoso directo tras la pérdida del 
balón

• Competitividad en el ataque y la 
defensa

• Habilidad en la ejecución de pases

• Buen juego lateral

• Peligrosos disparos en profundidad

• Buena definición

• Excelente juego ofensivo sin balón

• gute individuelle Technik

• kompakte Abwehr (dank Überzahl), 
diszipliniert und gut organisiert

• schnelles Umschalten von Angriff auf 
Abwehr

• direktes Stören bei Ballverlust

• Zweikampfstärke (offensiv und de-
fensiv)

• gutes Passspiel

• ausgeprägtes Flügelspiel

• gefährliche Distanzschüsse

• Abschlussstärke

• hervorragendes Spiel ohne Ball der 
Angreiferinnen

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH

Basic Formation

      Match 1 Match 2 Match 3 Match 4 Match 5 Match 6

         1/4-Final  Semi-fi nal Final  

  No. Pos. Name Date of Birth Club GER SUI MEX FRA BRA CHN Total 

      2-0 4-0 4-0 2-1 1-0 5-0

 1 GK JON Myong Hui  07.08.1986 Rimyongsu    90 90 90 90 90 90 540

 2 MF JO Yun Mi  05.01.1987 April 25 Sports Group    90 48 > RES 69 > 90 81 > 378

 3 FW RI Un Suk  01.01.1986 April 25 Sports Group    > 59 35 > RES > 21 > 18 > 26 159

 4 FW O Kum Hui  02.08.1987 Amrokgang    > 31 > 25 > 56 > 37 72 > RES 221

 5 DF KIM Hyon Suk  04.07.1986 Pyongyang    RES RES RES RES RES RES 0

 6 MF KIM Chun Hui  20.04.1989 Rimyongsu    90 90 90 90 90 90 540

 7 MF KIM Song Hui  23.02.1987 Pyongyang    31 > > 42 90 90 89 > 90 432

 8 GK MIN Jong Rim  10.09.1986 Amrokgang    RES ABS ABS ABS ABS ABS 0

 9 DF RI Song Sim  07.11.1986 Pyongyang    90 90 90 90 90 90 540

 10 FW JONG Pok Hui  31.07.1988 April 25 Sports Group    59 > 65 > > 24 RES RES RES 148

 11 FW RA Un Sim  02.07.1988 Amrokgang    RES ABS RES RES RES RES 0

 12 FW RI Jong Sim  20.11.1988 Amrokgang    RES RES RES RES RES > 9 9

 13 MF KIM Ok Sim  02.07.1987 Rimyongsu    RES > 55 34 > RES RES 64 > 153

 14 MF RI Jin Hui  03.05.1987 Rimyongsu    RES RES > 39 RES RES RES 39

 15 FW KIL Son Hui  07.03.1986 Rimyongsu    90 90 66 > 90 90 90 516

 16 DF HONG Myong Gum 10.07.1986 Amrokgang    90 90 90 90 90 90 540

 17 DF RI Un Hyang  15.05.1988 Amrokgang    90 90 90 90 90 90 540

 18 GK JONG Ryon Hui  01.07.1987 April 25 Sports Group    RES RES RES RES RES RES 0

 19 DF RI Jin Ok  04.08.1987 Pyongyang    90 90 90 90 90 90 540

 20 MF KIM Kyong Hwa  28.03.1986 April 25 Sports Group    90 90 51 > 90 90 90 501

 21 MF KIM Hyang Mi  15.01.1986 Rimyongsu    RES RES 90 53 > > 1 RES 144

       GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion
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KWANG-SOK CHOE
KOREA DPR
2.5.1959

Career as a coach
 

International Level
1998 Asian Games
2001 World University Championship 
2001  Asian Cup
2003  Women’s World Cup, 
2004  Asian U-17 Championship, 

Asian U-19 Asian Cup

Club Level
 Pyongyang City club
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Korea DPR

This was Korea DPR’s fi rst participation in a 
FIFA Women’s World Championship in this 
youth category and now they are the world 
champions. Their basic formation was 4-4-2. 
They generally used the same team with 
some options in terms of wide midfi elders 
and strikers. The team was well organised 
and performed well. In defence, they used 
an organised and disciplined zonal system. 
By making fast transitions from attack to 
defence, they immediately put pressure on 
opponents when they lost possession. In at-
tack, they used their good interpassing skills 
to keep possession and showed excellent 
movement off the ball when counter-
attacking. Dynamic playmaker Kyong 
Hwa Kim (20) distributed the ball from 

central midfi eld, unleashed dangerous 
long-range efforts and was a free-kick 
and corner specialist. She created 
many goalscoring opportunities. Son 
Hui Kil (15), a mobile, skilful striker 
with excellent off-the-ball movement, 
was the fulcrum of attacks and was 
dangerous. Korea DPR’s fi fteen goals 
were netted by ten different scorers. 
The Korea DPR players were not tall, 
but they had very high fi tness levels, 
as they were able to play at a high 

pace for entire matches and throughout the 
whole tournament. After they won their fi rst 
game against a strong Germany, they com-
fortably secured top place in Group C and 
their place in the next round. Their quarter-fi -
nal against France and semi-fi nal against Bra-
zil were quite even, but Korea DPR decided 
the games from set plays in the closing stages 
of both games. In the fi nal, they outplayed 
China 5-0 and the new world champions 
showed how to dictate the pace of the game, 
use positional play and individual skills at a 
high level of intensity.

 

Dans cette catégorie d’âge, la Corée du Nord 
n’avait encore jamais été représentée à un 
Championnat du Monde de football féminin. 
Maintenant, elle est championne du monde. 
L’équipe évoluait en 4-4-2 avec le même onze 
de départ à quelques exceptions près en at-
taque ou aux postes de milieux excentrés. 
L’équipe était bien organisée et effi cace. La 
défense de zone était disciplinée. Le repli dé-
fensif était immédiat et l’équipe pouvait donc 
mettre sous pression la porteuse dès la perte 
du ballon. En attaque, les Nord-coréennes 
mettaient en place leur jeu de passes précis 
pour conserver la possession de balle, et leurs 
mouvements sans ballon étaient excellents 
sur les contre-attaques. Dans l’axe du milieu 
de terrain, la dynamique Kyong Hwa Kim (20) 
distribuait le jeu, effectuait des percées dan-
gereuses et se chargeait de tous les coups de 
pied arrêtés. Elle a créé de nombreuses oc-
casions de but. Son Hui Kil (15), attaquante 
rapide et technique, bougeant très bien sans 
ballon et très dangereuse devant le but, était 
le pivot des offensives nord-coréennes. Cela 
explique que quinze des buts de l’équipe aient 
été marqués par dix joueuses différentes. Les 
joueuses de Corée du Nord était grandes et 
en très bonne condition physique, capables 
de soutenir un rythme élevé durant 90 minu-
tes et tout au long du tournoi. Avec leur vic-
toire sur l’Allemagne, elles se sont adjugées 
la première place du groupe C, ce qui les a 
fait rencontrer la France en quarts de fi nale, 
puis le Brésil en demi-fi nales, deux matches 
équilibrés mais où la décision a été emportée 
sur coups de pied arrêtés en fi n de match. En 
fi nale, la Corée du Nord a surclassé la Chine 
5-0 ; les nouvelles championnes du monde 
ont montré comment imposer leur rythme à 
une rencontre, pratiquant un jeu posé, très 
rapide et bien servi par la technique indivi-
duelle des joueuses.

Fue la primera vez que la RPD Corea parti-
cipaba en un mundial femenino de la FIFA 
en esta categoría de edad, y ya se consagró 
campeona mundial. El planteamiento básico 
fue un 4-4-2, y utilizó prácticamente siem-
pre la misma alineación con algunas modi-
fi caciones en cuanto a un juego posicional 
más amplio en la línea media y el ataque. 
Corea era un conjunto organizado óptima-
mente y dotado de buen fútbol. En la defen-
sa aplicaron un sistema de marcación zonal 
muy disciplinada, y gracias a su rapidez de 
transición del ataque a la defensa pudieron 
acosar inmediatamente a las adversarias 
hasta despojarlas del balón. Para conservar 
el balón durante los despliegues ofensivos, 
avanzaban con toques cortos y paredes, y se 
desmarcaban con gran habilidad en las ma-
niobras de contraataque. La dinámica con-
ductora de juego Kim Kyong Hwa (20) dis-
tribuía balones desde la línea media central, 
exhibía el poder de sus remates desde afuera 
del área, y se encargaba de lanzar todos los 
tiros libres y de esquina. Son Hui Kil (15), es-
curridiza y hábil artillera, era la fi gura clave 
del ataque y aportó enorme peligrosidad al 
juego coreano. Los quince goles coreanos 
fueron anotados nada menos que por diez 
jugadoras. Si bien las coreanas no eran de 
elevada estatura, dispusieron de una envidia-
ble condición física que les permitió jugar a 
un ritmo muy alto en todos sus encuentros. 
Tras derrotar a la potente Alemania en el pri-
mer partido, se aseguraron cómodamente 
la cabeza del grupo y su pase a la siguiente 
ronda. Los encuentros en cuartos de fi nal 
contra Francia y en semifi nales contra Brasil 
fueron partidos muy equilibrados; sin embar-
go, Corea defi nió las contiendas con jugadas 
ensayadas en los compases fi nales de ambos 
choques. En la fi nal, vapulearon a China por 
5 a 0, demostrando claramente su habilidad 
para dictar el ritmo de juego, aplicar óptima-
mente el juego posicional y utilizar la calidad 
individual de sus protagonistas en un nivel 
permanentemente alto. 

Die DVR Korea nahm erstmals an einer FIFA 
U-19- oder U-20-Frauenfussball-Weltmei-
sterschaft teil und holte gleich den Titel. Ihre 
Grundformation war ein 4-4-2. Das Team trat 
meistens mit der gleichen Aufstellung an, 
Veränderungen gab es nur auf den Flügeln 
und im Sturm. Die Koreanerinnen waren gut 
organisiert und setzten in der Abwehr auf 

eine disziplinierte Raumdeckung. Nach einem 
Ballverlust stellten sie blitzschnell von Angriff 
auf Verteidigung um und übten sofort Druck 
auf ihre Gegnerinnen aus. In der Offensive 
nutzten sie ihr gutes Passspiel, um den Ball in 
den eigenen Reihen zu halten, und liefen sich 
bei ihren Kontern ausgezeichnet frei. Die dy-
namische Spielmacherin Kim Kyong Hwa (20) 
zog im zentralen Mittelfeld die Fäden, schlug 
gefährliche weite Pässe und bereitete auch als 
Spezialistin für Freistösse und Eckbälle viele 
Torchancen vor. Kil Son Hui (15), eine beweg-
liche, technisch beschlagene Stürmerin, die 
sich oft hervorragend freilief, war Dreh- und 
Angelpunkt der Angriffe ihres Teams. Die ins-
gesamt 15 Tore schossen zehn verschiedene 
Spielerinnen. Die Koreanerinnen waren zwar 
nicht gross gewachsen, aber äusserst fi t, 
was ihnen ermöglichte, das Tempo in allen 
Spielen konstant hoch zu halten. Nach ihrem 
Auftaktsieg gegen die starken Deutschen 
hatten sie keine Mühe, als Sieger der Grup-
pe C in die nächste Runde einzuziehen. Die 
Spiele gegen Frankreich im Viertelfi nale und 
gegen Brasilien im Halbfi nale verliefen recht 
ausgeglichen, doch beide Male konnten die 
Koreanerinnen kurz vor Schluss nach einer 
Standardsituation den entscheidenden Treffer 
erzielen. Im Endspiel deklassierten sie China 
mit 5:0. Die neuen Weltmeisterinnen zeigten, 
wie man das Tempo eines Spiels diktiert und 
durch individuelle Fähigkeiten und gutes Stel-
lungsspiel zum Erfolg kommt. 
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KEY POINTS

MEXICO
FINAL RANKING 12TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

18.01.06 Mexico v. Panama 10-0 (3-0)
20.01.06 Mexico v. Trinidad and Tobago 2-0 (2-0)
22.01.06 Mexico v. Canada 2-3 (1-2)
25.01.06 USA v. Mexico 3-0 (1-0)
27.01.06 Mexico v. Jamaica 4-1 (1-1)

FINAL COMPETITION

18.08.06 Switzerland v. Mexico 2-4 (1-3)
21.08.06 Mexico v. Germany 1-9 (0-5)
24.08.06 Mexico v. Korea DPR 0-4 (0-3)
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Average age of the team 18/10

Number of players playing abroad 10

Disciplinary record
Yellow cards 2
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
CORRAL Charlyn 2
CISNEROS Monique 1
GORDILLO Maria de Lourdes 1
OCAMPO Monica 1

TEAM DATAOUTSTANDING PLAYERS COACH

Basic Formation

      Match 1 Match 2 Match 3

           

  No. Pos. Name Date of Birth Club SUI GER PRK    Total 

      4-2 1-9 0-4  

 1 GK LADRON Anjuli  07.10.1986 Chivas Guadalajara    90 90 RES    180

 2 DF GORDILLO Maria de Lourdes 03.04.1986 Mexico FC    90 90 90    270

 3 DF GUTIERREZ Nancy  02.06.1987 Cerritos College (USA)   90 90 RES    180

 4 DF VILLALPANDO Leticia 08.01.1988 Vista del Lago HS (USA)   90 90 > 45    225

 5 DF VALDEZ Isabel  19.05.1986 Mexico FC    90 90 90    270

 6 MF NIEVA Christine  07.10.1986 Arizona State (USA)   76 > 90 45 >    211

 7 FW MENDEZ Janet  24.08.1988 Arsenal Soccer (USA)   > 14 RES > 35    49

 8 MF JUAREZ Rebecca  13.12.1986 Mexico FC    90 90 RES    180

 9 FW OCAMPO Monica  04.01.1987 Gacelas Univac    90 64 > 90    244

 10 FW CORRAL Charlyn  11.09.1991 Andrea‘s Soccer    90 > 45 55 >    190

 11 MF MORALES Tania  22.12.1986 Chivas Guadalajara    90 RES 90    180

 12 GK VANEGAS Erika  07.07.1988 Guerreras    RES RES 90    90

 13 DF AREVALO Marisol  08.06.1987 Ventura College (USA)   RES RES RES    0

 14 DF VELAZQUEZ Alexandra 24.04.1988 Univ. Juãrez del Estado de Durango UJED  RES RES RES    0

 15 DF MENDEZ Norma  10.03.1987 Arsenal Soccer (USA)   RES > 58 90    148

 16 DF FARIAS Janelly  12.02.1990 Inland Utd. (USA)   > 7 32 > 90    129

 17 MF MARTINEZ Areli  11.03.1988 Seleccion Jalisco    83 > RES 90    173

 18 FW CISNEROS Monique 17.11.1989 Cerritos College (USA)   RES > 26 RES    26

 19 FW GANDARILLA Nancy 30.01.1987 America    RES 90 > 21    111

 20 GK ESQUEDA Ivette  22.06.1988 Santa Anita (USA)   RES RES INJ    0

 21 FW ACEVEDO Jackie  18.01.1987 University of Tennessee (USA)   RES 45 > 69 >    114        

                  GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion
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LEONARDO CUÉLLAR R. 
MEXICO
14.1.1952

Career as a coach 

International Level
1999  Mexico’s WNT programme 

head coach
1999  World Cup 
1999  Pan American Games 

Canada 2nd place 
2003  Pan American Games 

Dominican Republic 3rd place 
2002  U-19 Women’s World Championship 
2004  Olympic Games
2006  U-20 Women’s World Championship

Club Level
1972-1979 UNAM (Mexico) 
1981-1983 Atletas Campesinos (Mexico) 
1979-1981 Santiago Soccer’s /
 San Diego Soccer’s (USA)
1983-1985 San Jose Earthquakes (USA) 

• 10 CORRAL Charlyn: Best attacking player in the 
team. Able to hold the ball up. Very promising 
talent

• 10 CORRAL Charlyn : Meilleure attaquante de 
l’équipe ; bonne conservation du ballon ; talent 
prometteur

• 10 CORRAL Charlyn: Mejor atacante del equipo. 
Capaz de mantener el balón en la zona ofensiva. 
Talento muy prometedor

• 10 CORRAL Charlyn: beste Angreiferin im Team, 
kann den Ball vorne halten, vielversprechendes 
Talent

• Basic formation: 4-4-2 (4-5-1)

• Good individual technique

• Promising individuals with ability 
to influence games 

• Attackers with flexibility and 
movement

• Counter-attacks

• Formation de base : 4-4-2 (4-5-1)

• Bonne technique individuelle

• Individualités prometteuses capables 
de faire la différence

• Attaquantes mobiles et polyvalentes

• Contre-attaque

• Sistema de juego 4-4-2 (4-5-1)

• Buena técnica individual

• Solistas en ciernes capaces de definir 
un partido 

• Atacantes ágiles y escurridizas

• Contraataque

• generelles Spielsystem: 4-4-2 (4-5-1)

• gute individuelle Technik

• spielstarke Einzelkönnerinnen mit 
grosser Zukunft

• Wendig- und Beweglichkeit der 
Angreiferinnen

• Konterspiel
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Mexico

covering space behind the line. This created 
space for opponents to build up attacks in 
midfi eld with ease. They won the fi rst match 
against Switzerland, which was actually an 
even contest even though the game ended 
4-2, as the two teams gave each other space 
to build their attacks. This created many 
goalscoring chances for both teams. In their 
next encounter, they were defeated 9-1 by 
Germany, a tough game to recover from. 
They bravely tried to regroup against Korea 
DPR but lost 4-0 and could not proceed to 
the next round.

Pour obtenir sa deuxième participation dans 
cette catégorie d’âge après Canada 2002, le 
Mexique avait dû batailler dur dans les élimi-
natoires de la CONCACAF, décrochant la der-
nière place qualifi cative derrière les Etats-Unis 
et le Canada. Le Mexique se retrouvait dans 
le groupe C avec la Suisse, l’Allemagne et la 
Corée du Nord. Le Mexique se présentait en 
4-4-2. Dès qu’elles avaient un peu d’espace, 
les joueuses pouvaient exprimer leur belle 
technique individuelle et mettre en place un 
jeu créatif et inspiré. L’équipe cherchait à jouer 
le contre en alertant ses deux attaquantes : 
Monica Ocampo (9) et la talentueuse Charlyn 
Corral (10), une des plus jeunes joueuses de 
la compétition. Mobile et complémentaire, ce 
tandem parvenait à déstabiliser les défenses 
à lui tout seul. En défense, l’équipe accusait 
un défi cit physique par rapport à ses adversai-
res. A l’exception du match contre la Suisse, 
le Mexique avait tendance à se recroqueviller 
en défense : en plus du libéro, la ligne arrière 
était souvent composée de six joueuses. Cela 
laissait beaucoup d’espace à l’adversaire pour 
construire tranquillement ses attaques. Le 
Mexique a remporté son premier match face 
aux Suisses (4-2), à l’occasion d’une rencontre 
somme toute équilibrée où les deux équipes 
parvenaient à bien placer leurs offensives. Il 
y a eu de nombreuses occasions de part et 
d’autre. Pour leur deuxième match, les Mexi-
caines ont essuyé une défaite 9-1 contre l’Al-
lemagne. S’étant reconcentrées après cette 
déroute, elles n’ont toutefois pu éviter de 
s’incliner face aux Nord-coréennes (4-0).

Fue la segunda aparición de México en esta 
categoría después de clasifi carse para el Mun-
dial femenino sub-19 de Canadá en 2002. El 
conjunto mexicano debió esforzarse a fondo 

para obtener el último cupo del contingente 
en la eliminatorias de la CONCACAF, comba-
tiendo como siempre contra EE UU y Canadá 
por los puestos mundialistas. Las mexicanas se 
enfrentaron a Suiza, Alemania y la RDP de Co-
rea en el grupo C. México planteó un sistema 
básico de 4-4-2. Todas las jugadoras estaban 
dotadas de buena táctica individual y domi-
nio del balón. Cuando disponían de sufi ciente 
espacio, dejaban entrever su gran habilidad, 
desplegando un juego intuitivo y creativo. Su 
despliegue ofensivo se basó particularmente 
en maniobras de contraataque, cuyas artífi -
ces fueron Mónica Ocampo (9), una de las 
jugadoras más jóvenes del torneo, y la talen-
tosa Charlyn Corral (10). Estas jugadoras se 
desempeñaban con asombrosa fl exibilidad y 
dinamismo, y desequilibraban frecuentemen-
te las defensas contrarias. A excepción del 
partido contra Suiza, la defensa se replegaba 
a una posición muy rezagada y contaba a ve-
ces con seis jugadoras de contención y una 
adicional que cubría detrás de dicha línea, lo 
cual concedía espacio a las rivales para armar 
su juego en la línea media. Ganaron el primer 
choque contra Suiza, un encuentro sumamen-
te equilibrado, pese al resultado fi nal de 4 a 
2. Las dos escuadras maniobraron con líneas 
muy abiertas, ofreciendo así posibilidades de 
incursión rival y llegadas al arco contrario. En 
su siguiente encuentro fueron apabulladas 
9 a 1 por Alemania y, aunque intentaran reor-
ganizarse en su tercer partido contra Corea, 
fueron batidas por 4 a 0 y eliminadas de la 
competición. 

Die Juniorinnen Mexikos nahmen nach der 
FIFA U-19-Frauenfussball-Weltmeisterschaft 
2002 in Kanada zum zweiten Mal an der 
WM-Endrunde teil. In der hart umkämpften 
Qualifi kation konnten sie sich hinter den 
USA und Kanada den letzten CONCACAF-
Startplatz sichern. Das junge Team, traf in 
der Gruppe C auf die Schweiz, Deutschland 
und die DVR Korea. Die Mexikanerinnen 
spielten meistens in einer 4-4-2-Formation. 
Alle Spielerinnen brachten gute individu-
elle Fähigkeiten mit und waren ballsicher. 
Wenn sie genügend Platz hatten, stellten sie 
ihr Können unter Beweis und zeigten intui-
tiven und kreativen Fussball. In der Offensive 
suchten sie den Erfolg in Kontern über ihre 
Stürmerinnen Monica Ocampo (9) und Char-
lyn Corral (10), ein vielversprechendes Talent 
und eine der jüngsten Spielerinnen des Turni-
ers. Die beiden waren ständig in Bewegung 

This was Mexico’s second appearance in this 
category, after also qualifying for the FIFA 
U-19 Women’s World Championship in Can-
ada in 2002. They struggled to secure the 
last CONCACAF place against stiff competi-
tion, always competing with the USA and 
Canada for the spots. Mexico were placed 
in Group C with Switzerland, Germany and 
Korea DPR. Mexico basically used a 4-4-2 
formation. All of the players had good in-
dividual skills and were comfortable on the 
ball. When they were given enough space, 
they showed their skills and displayed a 
style of football that included intuitiveness 
and creativity. In attack, they implemented 
counter-attacks mainly through two attack-
ers: Monica Ocampo (9) and one of the 
youngest players in the tournament, the 
very promising talent Charlyn Corral (10). 
Showing fl exibility and movement upfront, 
the two could split the opponents’ defence 
by themselves. In defence, the team was not 
superior physically to their opponents. With 
the exception of the game against Switzer-
land, their defensive line withdrew and on 
occasions as many as six players were in the 
last line of defence, including one player 

und konnten die gegnerischen Abwehrreihen 
im Alleingang in Bedrängnis bringen. In der 
Defensive hatte das Team im Vergleich zu sei-
nen Gegnerinnen keine körperlichen Vorteile. 
Ausser im Spiel gegen die Schweiz zog sich die 
Abwehrreihe immer weit zurück und bestand 
manchmal aus bis zu sechs Spielerinnen, von 
denen eine hinter ihren Kolleginnen absi-
cherte. Dadurch hatten die Gegnerinnen im 
Mittelfeld viel Platz, um ungestört ihre An-
griffe aufzubauen. Ihre Auftaktpartie gegen 
die Schweiz gewannen die Mexikanerinnen 
nach einem offen geführten, ausgeglichenen 
Spiel mit vielen Torchancen auf beiden Seiten 
mit 4:2. Ihr nächstes Spiel gegen Deutschland 
endete mit einer 1:9-Kanterniederlage – ein 
Schock, von dem sie sich nicht mehr vollstän-
dig erholen sollten. Sie versuchten, sich für 
die letzte Partie gegen die DVR Korea noch 
einmal aufzurappeln, verloren aber mit 0:4 
und verpassten den Einzug in die nächste 
Runde. 
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NEW ZEALAND
FINAL RANKING 13TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

30.03.06 New Zealand v. Solomon Islands 4-0 (0-0)
01.04.06 Vanuatu v. New Zealand 0-11 (0-5)
03.04.06 Tonga v. New Zealand 0-7 (0-4)
06.04.06 New Zealand v. Papua New Guinea 5-1 (4-1)
08.04.06 New Zealand v. Tonga 6-0 (4-0)

FINAL COMPETITION

17.08.06 New Zealand v. Australia 0-3 (0-1)
20.08.06 Russia v. New Zealand 3-2 (2-1)
23.08.06 Brazil v. New Zealand 0-0 
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Average age of the team 18/02

Number of players playing abroad 3

Disciplinary record
Yellow cards 3
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
HUMPHRIES Emma 1
ERCEG Abby 1

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH

Final Formation

      Match 1 Match 2 Match 3

           

  No. Pos. Name Date of Birth Club AUS RUS BRA    Total 

      0-3 2-3 0-0

 1 GK CLANSEY Aroon  12.02.1987 Three Kings Utd    90 90 90    270

 2 DF PERCIVAL Ria  07.12.1989 Lynn-Avon Utd    90 90 90    270

 3 DF HARRISON Emma  29.11.1987 Three Kings Utd    RES RES RES    0

 4 MF HOYLE Katie  01.02.1988 Lynn-Avon Utd    67 > 90 90    247

 5 DF RISHWORTH Hannah 11.01.1987 Three Kings Utd    90 90 90    270

 6 DF BROMLEY Hannah 15.11.1986 Tennessee Tech. Univ (USA)   RES > 57 90    147

 7 FW SMITH Merissa  11.11.1990 Three Kings Utd    65 > RES RES    65

 8 FW RILEY Alexandra  30.10.1987 SoCal United (USA)   90 90 89 >    269

 9 FW GREGORIUS Sarah 06.08.1987 Lynn-Avon Utd    90 89 > 90    269

 10 MF HUMPHRIES Emma 14.06.1986 Univ. Coastal Carolina (USA)   90 90 90    270

 11 MF YALLOP Kirsty  04.11.1986 Lynn-Avon Utd    85 > 90 90    265

 12 FW LEOTA Renee  16.05.1990 Miramar Rangers    RES RES > 16    16

 13 FW KETE Emma  01.09.1987 Three Kings Utd    > 25 RES RES    25

 14 DF ERCEG Abby  20.11.1989 Three Kings Utd    90 33 > 90    213

 15 DF BALDWIN Julia  10.07.1987 Seatoun    RES RES RES    0

 16 DF RENNIE Petria  17.06.1987 Three Kings Utd    90 90 RES    180

 17 MF LANKSHEAR Maggie 11.11.1987 Three Kings Utd    > 23 51 > RES    74

 18 GK CAMPBELL Caitlin 02.02.1991 Glenfi eld    RES RES RES    0

 19 FW COLLINS Helen  30.10.1988 Western Springs    RES > 1 > 1    2

 20 MF LONGO Annalie  01.07.1991 Three Kings Utd    > 5 > 39 74 >    118

 21 GK MORI Bianca  05.03.1989 Western Springs (NZL)   RES RES RES    0 

                  GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion
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JOHN HERDMAN
ENGLAND
19.7.1975

Career as a coach 

International Level
2005-2006 New Zealand U-20 national coach

Club Level
3 years  Youth coach, Sunderland AFC
2 years  Hartlepool Utd (England)

• 8 RILEY Alexandra: Fast and tricky on left wing, 
creative and skilful, good crosses into penalty 
area

• 14 ERCEG Abby: Tall and athletic. Good in the 
air. Commands the defence

• 1 CLANSEY Aroon. Very agile and pulls off unex-
pected saves with aplomb

• 8 RILEY Alexandra : Vive et rapide sur le côté 
gauche. Créative et très technique. Bonne 
centreuse.

• 14 ERCEG Abby : Grande et athlétique. Domina-
trice dans les airs. Patronne de la défense.

• 1 CLANSEY Aroon : Gardienne très agile, auteur 
de parades inattendues

• 8 RILEY Alexandra: Rápido y ágil flanco izquierdo. 
Muy hábil en el juego creativo cuando tiene el 
balón. Acertados centros al área de meta

• 14 ERCEG Abby: Alta y atlética. Destreza en el 
juego aéreo. Dirige la defensa

• 1 CLANSEY Aroon: Muy ágil y con atajadas 
inesperadas de gran determinación

• 8 RILEY Alexandra: schnell und quirlig auf der 
linken Seite, kreativ und ballgewandt, gute 
Flanken in den Strafraum

• 14 ERCEG Abby: gross, athletisch, kopfballstark, 
Abwehrchefin

• 1 CLANSEY Aroon: sehr wendig, souveräne, 
überdurchschnittliche Torhüterin

• Influential goalkeeper

• Good individual technique

• Effective use of full backs

• Aerial dominance in defence

• Distinct wing play

• Disciplined, well organised defence

• Influential individual players

• Excellent team spirit

• Ability to stay focused after falling 
behind 

• Gardienne décisive

• Bonne technique individuelle

• Bon usage des arrières latérales

• Domination dans le jeu aérien 
défensif

• Bon jeu sur les ailes

• Défense disciplinée et bien organisée

• Joueuses individuellement décisives

• Excellent esprit d’équipe

• Capacité à rester concentrées 
lorsque menées au score

• Guardameta soberana

• Buena técnica individual

• Intervención eficiente de las 
zagueras laterales

• Dominio aéreo en la defensa

• Buen despliegue por las bandas

• Defensa disciplinada y bien 
organizada

• Fuerza individual

• Excelente espíritu de equipo

• Fuerza mental en caso de desventaja

• souveräne Torhüterin

• gute individuelle Technik

• effektives Einschalten der Aussen-
verteidigerinnen

• Kopfballstärke in der Defensive

• ausgeprägtes Flügelspiel

• disziplinierte Abwehrorganisation

• individuelle Stärke

• stark ausgeprägter Teamgeist

• mentale Stärke bei Rückstand
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New Zealand

New Zealand, in their fi rst appearance at a 
FIFA U-20 Women’s World Championship, 
started with a defensive 4-5-1 formation 
making it diffi cult to score as they had only 
one striker up front, who needed more sup-
port. The fi rst game ended in a 3-0 loss to 
Australia. In the second game, the coach 
made clever tactical changes and played a 
more attacking formation, switching from 4-
4-2 to 4-3-3 and they were unlucky to lose 
3-2 to Russia in the last minute of injury time. 
The defence, with Abby Erceg (14) deserving 
special mention, was solid and worked as a 
unit, shifting and pressing to keep attackers 
at bay. Goalkeeper Aroon Clansey (1) pulled 
off some diffi cult saves with aplomb. The 
team had a number of good individual play-
ers but did not have enough numerical sup-
port and power in attack. They also lacked 
the physicality to keep possession and this 
prevented them from advancing further. At-
tacks from midfi eld, led by Alexandra Riley 
(8), Katie Hoyle (4) and Sarah Gregorius (9) 
in later games added impetus with good de-
fence-splitting passes.
More was expected from midfi elders Emma 
Humphries (10) and Kirsty Yallop (11). There 
was good wing play from defenders Petria 

Rennie (16) and Ria Percival (2) in building 
up attacks. Instructions from the bench were 
followed but they could not spur the team to 
victory, even though they did manage a cred-
ible 0-0 draw with Brazil. The team pushed 
up far more in their fi nal match, making it 
diffi cult for opponents to build attacks. With 
some young players still eligible for the FIFA 
U-20 Women’s World Cup in 2008, the fu-
ture looks bright for New Zealand, a very en-
ergetic, determined group with good team 
spirit.

Pour sa première apparition à un Champion-
nat du Monde U-20 de la FIFA, la Nouvelle-
Zélande s’est présentée avec une formation 
défensive en 4-5-1 ; il lui a été diffi cile de 
marquer et l’attaquante s’est souvent re-
trouvé isolée. Après une défaite 3-0 face à 
l’Australie, le sélectionneur a effectué des 
changements afi n de donner un visage plus 
offensif à son équipe (variant entre 4-4-2 et 
4-3-3), et ce n’est que par manque de chance 
qu’elle s’est inclinée 3-2 à la dernière minute 
du temps additionnel face à la Russie. La dé-
fense, où Abby Erceg (14) s’est particulière-
ment illustrée, était solide et unie, coulissant 
ou montant pour tenir les attaquantes loin du 
but. La gardienne Aroon Clansey (1) a aussi 
pu faire apprécier ses qualités sur quelques 
interventions décisives. Malgré de bonnes 
individualités, l’équipe manquait de poids et 
de soutien aux avant-postes. Par manque de 
condition physique, les Néo-zélandaises avait 
aussi du mal à garder la maîtrise du ballon, et 
elles n’ont donc pas pu espérer atteindre les 
quarts de fi nale. Des attaques menées depuis 
le milieu de terrain par Alexandra Riley (8), 
Katie Hoyle (4) et Sarah Gregorius (9) ont dy-
namisé les deux autres matches, permettant 
de prendre à défaut les défenses adverses.
L’on attendait plus des milieux Emma Hum-
phries (10) et Kirsty Yallop (11). Les arrières 
latérales Petria Rennie (16) et Ria Percival (2) 
étaient toutefois très actives sur les ailes, no-

tamment dans la construction. Les joueu-
ses suivaient les instructions venues du 

banc mais l’équipe n’a pas signé de 
succès, réalisant cependant un très 
probant 0-0 face au Brésil. Pour son 
dernier match, l’équipe a joué bien 
plus haut, rendant la construction 
adverse plus diffi cile. Avec des joueu-
ses suffi samment jeunes pour disputer 

la Coupe du Monde de Football Fémi-
nin U-20 de la FIFA 2008, la Nouvelle-

Zélande a une belle marge de progression 
pour cette équipe dynamique, déterminée et 
soudée.

En su primera aparición en el Campeonato 
Mundial del Fútbol Femenino Sub-20 de la 
FIFA, Nueva Zelanda inició el torneo con un 
planteamiento defensivo 3-5-1, lo cual redu-
jo enormemente sus posibilidades de anotar 
con una sola atacante. Su primer encuentro 
contra Australia fi nalizó con una derrota por 
3 a 0. En el segundo partido, el técnico in-
trodujo algunas modifi caciones tácticas, y 
cambió a un 4-4-2 e incluso a un 4-3-3 más 
ofensivos, aunque, no obstante, perdió por 
un desafortunado 3 a 2 en el último minuto 
del tiempo de compensación contra Rusia. Di-
rigida magistralmente por Abby Erceg (14), la 
defensa, además de actuar como una sólida 
unidad, rotaba y presionaba constantemente 
al rival, manteniendo a raya a las atacantes 
adversarias. La portera Aaron Clancy (1) se 
lució con algunas grandiosas atajadas y, pe-
se a que el elenco neozelandés dispusiera de 
algunas fi guras de gran habilidad individual, 
no supo crear superioridad numérica y pre-
sión en el ataque, y careció de condición fí-
sica para conservar el dominio del balón. Las 
impetuosas ofensivas de Alexandra Riley (8), 
Katie Hoyle (4) y Sarah Gregorius (9) desde 
la media cancha añadieron peligrosidad al 
juego neozelandés en los últimos partidos de 
grupo. Las centrocampistas Emma Humphries 
(10) y Kirsty Yallop (11) no respondieron a las 
expectativas, distintamente de las zagueras 
Petria Rennie (16) y Ria Percival (2), quienes 
desbordaban vertiginosamente por los late-
rales para sumar potencia en el ataque. Las 
instrucciones desde la banca se acataron al 
pie de la letra, pero no pudieron impulsar al 
equipo a la victoria. No obstante, lograron 
un sorprendente empate a cero contra Brasil. 
Considerando que varias integrantes de esta 
selección tendrán la posibilidad de participar 
en el Mundial de la FIFA en 2008, el futuro 
del fútbol femenino neozelandés se presenta 
sumamente prometedor.

 

Neuseeland, das erstmals an einer Junio-
rinnen-Weltmeisterschaft teilnahm, begann 
mit einer defensiven 4-5-1-Formation. In 
diesem System erhielt die einzige Stürmerin 
zu wenig Unterstützung, so dass die Neu-
seeländerinnen Mühe hatten, zu Torchancen 

zu kommen. Ihr erstes Spiel endete denn 
auch mit einer 0:3-Niederlage gegen Aus-
tralien. Für die zweite Partie gegen Russland 
richtete ihr Trainer das Team offensiver aus, 
das im Verlauf der Partie von einem 4-4-2 
auf ein 4-3-3 umstellte und erst durch ein 
Tor in der Nachspielzeit unglücklich mit 2:3 
verlor. Die Verteidigung, in der Abby Erceg 
(14) herausragte, trat solide und geschlossen 
auf, verschob sich gut und setzte die gegne-
rischen Angreiferinnen früh unter Druck. Die 
Torhüterin Aroon Clansey (1) strahlte grosses 
Selbstvertrauen aus und zeigte einige glän-
zende Paraden. Insgesamt verfügte das Team 
zwar über gute Einzelspielerinnen, aber in der 
Offensive fehlte es an der Unterstützung. Zu-
dem waren die Neuseeländerinnen physisch 
nicht so stark und hatten deshalb Mühe, den 
Ball in den eigenen Reihen zu halten. Hin und 
wieder wurden aus dem Mittelfeld, angeführt 
von Alexandra Riley (8), Katie Hoyle (4) und 
Sarah Gregorius (9), durch genaue Steilpässe 
gute Angriffe eingeleitet, insbesondere in den 
letzten beiden Spielen.
Mehr hatte man von den Mittelfeldspiele-
rinnen Emma Humphries (10) und Kirsty 
Yallop (11) erwartet, während die Verteidige-
rinnen Petria Rennie (16) und Ria Percival (2) 
im Spielaufbau über die Seiten gute Aktionen 
zeigten. Anweisungen von der Bank wurden 
befolgt, konnten dem Team aber auch nicht 
zu einem Sieg verhelfen. Immerhin erreich-
ten die Neuseeländerinnen in ihrer letzten 
Partie gegen Brasilien, als sie weiter aufrück-
ten und so den gegnerischen Aufbau besser 
stören konnten, ein respektables 0:0. Da ei-
nige der Spielerinnen auch noch für die FIFA 
U-20-Frauenfussball-Weltmeisterschaft 2008 
spielberechtigt sein werden, kann die stets 
engagiert und mit gutem Teamgeist auftre-
tende Auswahl mit Zuversicht in die Zukunft 
blicken.
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PLAYING SYSTEM
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APPEARANCES
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KEY POINTS

NIGERIA
FINAL RANKING 6TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

02.04.06 Nigeria v. Kenya 8-0 (0-0)
16.04.06 Kenya v. Nigeria 1-2 (0-0)
29.04.06 Liberia v. Nigeria 1-1 (0-0)
13.05.06 Nigeria v. Liberia 9-1 (0-0)

FINAL COMPETITION

17.08.06 Nigeria v. Canada 3-2 (1-1)
20.08.06 China PR v. Nigeria 3-0 (2-0)
23.08.06 Finland v. Nigeria 0-8 (0-4)
26.08.06 Brazil v. Nigeria 2-1 (1-0)
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• Passion and determination

• Flair and intuitive abilities

• Great individual skills and speed 
of execution

• Athletic players, very fast acceleration

• Consistently powerful attacking 
in numbers

• Dangerous wing play, explosive 
dribbling

• Long-range shots

Average age of the team 19/03

Number of players playing abroad 3

Disciplinary record
Yellow cards 5
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  1

Goalscorers
UWAK Cynthia 4
EKE Maureen 3
CHIKWELU Rita 2
SABI Akudo 2
ISHOLA Tawa 1

• 2 CHIKWELU Rita: Quick decisionmaker, 
dynamic midfielder/striker

• 3 SABI Akudo: Defensive midfielder and 
playmaker, good vision, leader

• 6 IKIDI Faith: Agile, ball-winning abilities, 
good offensive positional play

• 18 UWAK Cynthia: Athletic, physical, strong 
dribbler, fast in attack, match winner

• 2 CHIKWELU Rita : Joueuse décisive, rapide 
milieu de terrain/attaquante

• 3 SABI Akudo : Leader de l‘équipe, milieu 
défensive et meneuse de jeu dotée d‘une 
bonne vision du jeu

• 6 IKIDI Faith : Agile et bonne récupératrice, 
bon placement défensif

• 18 UWAK Cynthia : Joueuse décisive, bonne 
dribbleuse, attaquante puissante et rapide

• 2 CHIKWELU Rita: Rápida toma de decisiones, 
dinámica mediocampista/ariete

• 3 SABI Akudo: Mediocampista defensiva y 
orquestadora de juego, buena visión, líder

• 6 IKIDI Faith: Ágil, hábil en la recuperación del 
balón, buen juego de combinaciones ofensivo

• 18 UWAK Cynthia: Atlética, buen regate, rápida 
en el ataque, mentalidad ganadora

• 2 CHIKWELU Rita: entscheidungsfreudig, dyna-
mische Mittelfeldspielerin/Stürmerin

• 3 SABI Akudo: defensive Mittelfeldspielerin und 
Spielmacherin, gute Übersicht, Führungsfigur

• 6 IKIDI Faith: wendig, zweikampfstark, gutes 
Stellungsspiel in der Offensive

• 18 UWAK Cynthia: athletisch, dynamisch, starke 
Dribblerin, schnell im Angriff, spielentscheidend

• Passion et détermination

• Jeu intuitif, bon flair

• Bonnes qualités individuelles, rapidité 
d’exécution

• Joueuses athlétiques ; très rapides 
accélérations

• Soutien constant en attaque pour 
passer la défense

• Dangereuses sur les ailes, dribbles 
explosifs, centres puissants

• Bonnes frappes lointaines

• Pasión y determinación

• Elegancia e intuición

• Excelente técnica individual y 
velocidad

• Jugadoras atléticas, con gran 
capacidad de aceleración

• Constante y vigoroso poder ofensivo, 
un reto

• Peligroso juego lateral, vehemencia 
en el regate

• Disparos en profundidad

• Leidenschaft und Entschlossenheit

• Flair und Intuition

• gute individuelle Technik und 
Schnelligkeit

• gut ausgeprägte Athletik, 
antrittsschnelle Spielerinnen

• permanentes, druckvolles Angriffs-
spiel

• gefährliches Flügelspiel, explosive 
Dribblings

• Distanzschüsse

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH

Starting Formation

      Match 1 Match 2 Match 3 Match 4

         1/4-Final    

  No. Pos. Name Date of Birth Club CAN CHN FIN BRA   Total 

      3-2 0-3 8-0 1-2

 1 GK OLUEHI Tochukwu 02.05.1987 Bayelsa Queens    RES RES 90 89 R exp.   179

 2 MF CHIKWELU Rita  06.03.1988 United (FIN)   90 90 86 > 90   356

 3 MF SABI Akudo  17.11.1986 Bayelsa Queens    90 90 90 90   360

 4 MF EKE Maureen  19.12.1986 Delta Queens    > 30 > 51 90 89 >   260

 5 DF OGBIMI Omena  16.12.1986 Nassarawa Amazons    RES RES RES RES   0

 6 DF IKIDI Faith  28.02.1987 QBIK (SWE)   90 90 90 90   360

 7 DF AKPA Gladys  01.01.1986 Nassarawa Amazons    90 90 RES > 10   190

 8 DF OPARAOCHA Chizoma 04.06.1986 Delta Queens    RES RES 90 90   180

 9 FW IWUAGWU Akudo 13.10.1986 Delta Queens    90 72 > 69 > 90   321

 10 MF MEKULEYI Titilayo 14.07.1986 Bayelsa Queens    60 > 50 > RES RES   110

 11 FW GODWIN Stella  12.04.1986 Delta Queens    RES > 40 90 56 >   186

 12 GK BULUS Christy  18.10.1988 FCT Queens    90 90 RES > 1   181

 13 FW CHUKWUDI Ogonna 14.09.1988 Nassarawa Amazons    RES > 18 > 21 RES   39

 14 FW ISHOLA Tawa  23.12.1988 Bayelsa Queens    90 RES > 4 > 34   128

 15 DF AKOR Hope  18.05.1988 Bayelsa Queens    RES RES RES RES   0

 16 DF JEROME Ulumma  11.04.1988 Rivers Angels    90 90 90 90   360

 17 DF AKUSOBI Blessing  17.08.1986 Bayelsa Queens    90 90 90 80 >   350

 18 FW UWAK Cynthia  15.07.1986 United (FIN)   90 90 90 90   360

 19 DF CHUKWUJI Odishika 21.07.1987 Bayelsa Queens    RES RES RES RES   0

 20 FW OGIAGBEHVA Emueje 10.02.1990 Pelican Stars    RES 39 > RES RES   39

 21 GK OKEWOLE Adefunke 24.06.1986 Pelican Stars    RES RES RES RES   0       

        GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion
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EMMANUEL T. OKONKWO
NIGERIA
25.12.1949

Career as a coach

International Level
2005 Head coach U-20 women’s national 

team of Nigeria 
1998-1999 Director of coaching American 

Global Soccer School, Woodbury 
University, Burbank, California, USA

2000-2002 Director of coaching, East Ridge 
Soccer Association, Tennessee, USA   

Club Level
1987-1988 Head coach, Niger Tornadoes 

Professional Football Club, Nigeria
1990-1999 Head coach, Agric Babes F.C. New 

Federal Capital Territory, Nigeria 
1998 Head coach, Nitel Football Club, 

Kaduna State, Nigeria
1993-1994 Head coach, Los Angeles Nicasa, 

affi liate of USSIL Professional
2003-2005 Head coach N.P.A. Football Club, Lagos  



Statistics and Team Data

132132 133133

Nigeria

Nigeria came into the tournament with high 
expectations and experienced players, eight 
of whom had played in the FIFA U-19 Wom-
en’s World Championship in Thailand in 2004. 
Although Nigeria played in a 4-4-2 formation, 
with players showing great mobility on the 
fi eld, providing the team with good numbers 
offensively. Blessing Akusobi (17) dropped 
off and played in a deep sweeper position, 
inviting opposing teams to take advantage 
of the space behind the midfi eld line. The 
Nigerian players were physically strong and 
applied immediate pressure on the ball car-
rier. Players were often caught out of posi-
tion because they were too eager to intercept 
the passes and often over-ran the ball. This 
strategy resulted in the team falling behind 
in important games. The red card shown to 
goalkeeper Tochukwu Oluehi (1) in injury 
time of the quarter-fi nal refl ected the same 
behaviour and could have been avoided. 
Brazil scored immediately from the free kick. 
The team should, however, be credited for 
bouncing back and scoring goals. The play-
ers demonstrated good individual technique. 
They scored goals when they were able to 

porteuse du ballon. La défense était souvent 
hors de position car, jouant systématique-
ment l’interception, les joueuses se faisaient 
souvent dépasser. Cette stratégie s’est payée 
comptant lors des matches importants. Le 
carton rouge reçu par la gardienne Tochukwu 
Oluehi (1) dans les arrêts de jeu du quart de 
fi nale aurait ainsi pu être évité, d’autant que 
le Brésil marquait le but de la victoire sur le 
coup franc qui s’ensuivit. L’équipe nigériane 
doit toutefois être félicitée pour sa comba-
tivité et son football offensif. Les joueuses 
ont fait montre d’une belle technique indi-
viduelle. Elles ont marqué sur des actions où 
elles étaient parvenues à percer la défense 
et pénétrer dans la surface de réparation. 
Au milieu, Akudo Sabi (3) distribuait le jeu, 
distillant notamment de bonnes passes en 
profondeur. Cynthia Uwak (18), meilleure 
marqueuse de l’équipe, a inscrit de superbes 
buts au terme de chevauchées solitaires. Rita 
Chikwelu (2), milieu de terrain offensif de 
talent, jouait avec intelligence et créativité, 
exploitant bien la largeur et la profondeur 
du terrain. Créative et déterminée, l’équipe 
du Nigeria était agréable à voir jouer pour le 
football intuitif, technique et inspiré qu’elle 
a pratiqué.

Nigeria arribó al torneo con grandes expectati-
vas y jugadoras experimentadas, de las cuales 
ocho habían participado en el Campeonato 
Mundial Femenino Sub-19 Tailandia 2004. A 
pesar de haber planteado un 4-4-2, las juga-
doras patrullaban por todo el campo, con lo 
cual crearon superioridad numérica en el ata-
que. Blessing Akusobi (17) fungió de barredo-
ra en una posición muy rezagada, regalando 
así demasiado espacio a las adversarias detrás 
de la línea media. Físicamente muy fornidas, 
las nigerianas estaban en condición de acosar 
constantemente a la adversaria que llevaba 
la pelota. Sin embargo, frecuentemente se 
vieron desequilibradas debido a que acudían 
a destiempo al encuentro de la pelota en un 
desmesurado afán de interceptar los pases, 
lo cual condujo a goles rivales decisivos. La 
tarjeta roja de la portera Tochukwu Oleuehi 
(1) en el tiempo de compensación de cuartos 
de fi nal fue producto de tal afán desmesu-
rado, y permitió que Brasil convirtiera el tiro 
libre concedido. Con todo, el conjunto mere-
ce especial elogio por remontar varias veces 
un marcador adverso. Las nigerianas exhibie-
ron una notable técnica individual, y anota-
ron generalmente desde el interior del área 

de rigor contraria. Akudo Sabi (3) armaba el 
juego en la zona de gestación y suministraba 
perfectos pases en profundidad. La artillera 
Cynthia Uwak (18) anotó varios goles de 
película gracias a su extraordinaria habilidad 
gambeteadora. La talentosa volante ofensiva 
Rita Chikwelu (2) destacó por su dominio del 
balón, creatividad, elegancia y polivalencia. 
Nigeria hizo gala de cualidades individuales y 
colectivas, y fue un placer observar su juego 
elegante, creativo y pleno de determinación.  

Nigeria reiste mit hohen Erwartungen und 
erfahrenen Spielerinnen an, von denen acht 
bereits an der FIFA U-19-Frauenfussball-Welt-
meisterschaft 2004 in Thailand teilgenommen 
hatten. Die Grundformation des Teams war 
ein 4-4-2, wobei sich die Spielerinnen sehr 
laufstark zeigten und häufi g auch aus hin-
teren Positionen nach vorne vorstiessen. Bles-
sing Akusobi (17) liess sich oft weit zurückfal-
len und nahm die Position eines Liberos ein, 
was zwischen Abwehr und Mittelfeld Räume 
für das gegnerische Team öffnete. Die Nigeri-
anerinnen waren physisch stark und setzten 
die ballführende Gegenspielerin sofort unter 
Druck. Allerdings liessen sie sich auch oft da-
zu verleiten, ihre Positionen zu verlassen, weil 
sie unbedingt einen Pass abfangen wollten, 
was aber häufi g misslang. Dies hatte zur Fol-
ge, dass sie mehrmals unnötig in Rückstand 
gerieten. Ebenso unnötig war die rote Karte, 
die sich die Torhüterin Tochukwu Oluehi (1) 
in der Nachspielzeit des Viertelfi nales einhan-
delte. Den Freistoss, den sie durch ihr Foul 
verschuldet hatte, verwandelten die Brasilia-
nerinnen zum entscheidenden Treffer. Positiv 
fi el auf, dass die Nigerianerinnen nach einem 
Rückstand nie aufgaben und insgesamt viele 
Tore schossen. Sie waren technisch stark und 
verwerteten ihre Chancen, wenn sie die geg-
nerische Abwehrreihe durchbrechen konnten 
und im Strafraum etwas Platz hatten. Spiel-
macherin im Mittelfeld war Akudo Sabi (3), 
die gute Steilpässe schlug. Cynthia Uwak 
(18), die gefährlichste Stürmerin, lief sich im-
mer wieder raffi niert frei, stiess in die Spitze 
vor und erzielte einige herrliche Tore. Rita 
Chikwelu (2) präsentierte sich als talentierte 
offensive Mittelfeldspielerin, die gut mit dem 
Ball umging, kreative Ideen hatte und sich 
als solide Allrounderin erwies. Die Nigeriane-
rinnen agierten mit Spielwitz, Kreativität und 
Engagement und bereiteten den Zuschauern 
sowohl mit ihren individuellen Fähigkeiten als 
auch als Team viel Freude. 

penetrate the defence and make space in the 
penalty area. In midfi eld, Akudo Sabi (3) was 
the playmaker, and she played good through 
balls. Cynthia Uwak (18) was the best striker, 
scoring some superb goals with her decep-
tive and penetrating runs. Rita Chikwelu (2) 
was a talented attacking midfi eld player, 
clever on the ball, and displaying creativity, 
fl air and good all-round play. Nigeria’s abilities 
individually and as a team were a pleasure to 
watch as they played with a great deal of fl air, 
creativity and determination.

Le Nigeria est arrivé en Russie avec des joueu-
ses expérimentées et de grosses ambitions. 
Huit joueuses de la sélection avaient déjà par-
ticipé au Championnat du Monde 2004 en 
Thaïlande. Bien que fi dèles à leur formation 
en 4-4-2, les joueuses se sont montrées très 
mobiles sur le terrain et ont souvent pu por-
ter le surnombre en attaque. La libero Bles-
sing Akusobi (17) se plaçait très bas, invitant 
l’adversaire à jouer dans l’espace. Les Nigé-
rianes avaient une bonne condition physique 
et effectuaient un pressing immédiat sur la 
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KEY POINTS

RUSSIA
FINAL RANKING 8TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

Russia qualifi ed automatically as host country 

FINAL COMPETITION

17.08.06 Russia v. Brazil 0-0
20.08.06 Russia v. New Zealand 3-2 (2-1)
23.08.06 Australia v. Russia 1-1 (0-0)
26.08.06 China PR v. Russia 4-0 (3-0)
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• Good individual technique and 
mobility 

• Combination play via the wings and 
behind opposition defence

• Good support from goalkeeper 
at the back

• Confident when in possession and 
making short combination plays

Average age of the team 18/10

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 7
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

Goalscorers
KOZHNIKOVA Anna 2 
AKIMOVA Svetlana 1
TEREKHOVA Elena 1

• 1 TODUA Elvira: Good positioning and decision-
making

• 7 TEREKHOVA Elena: Skilful, clever, creative and 
aggressive

• 9 DANILOVA Elena: Individual pieces of skill to 
decide matches 

• 11 MOROZOVA Elena: Physically strong, aggres-
sive and very active in both attack and defence

• 1 TODUA Elvira : Gardienne décisive, toujours 
bien placée

• 7 TEREKHOVA Elena : Joueuse technique, 
intelligente, créative et agressive

• 9 DANILOVA Elena : Bonne dribbleuse, bonne 
maîtrise du ballon sous la pression, a distillé des 
centres décisifs pour emporter des matches

• 11 MOROZOVA Elena : Puissante, agressive et 
très active en phases offensives comme défen-
sives

• 1 TODUA Elvira: Buena jugadora, gracias a su 
buena ubicación y determinación

• 7 TEREKHOVA Elena: Talentosa, brillante, 
creativa y agresiva

• 9 DANILOVA Elena: Capaz de decidir el partido 
con sus jugadas

• 11 MOROZOVA Elena: Excelente condición física, 
agresiva y muy activa tanto en el ataque como 
en la defensa

• 1 TODUA Elvira: gutes Stellungsspiel, entscheidet 
situativ richtig

• 7 TEREKHOVA Elena: talentiert, clever, kreativ 
und aggressiv

• 9 DANILOVA Elena: kann Spiele durch 
individuelle Aktionen entscheiden

• 11 MOROZOVA Elena: physisch stark, aggressiv 
und sehr aktiv sowohl im Angriff als auch in der 
Abwehr

• Bonne technique individuelle et 
bonne mobilité

• Jeu offensif occupant bien la largeur 
et la profondeur

• Gardienne participant activement en 
jeu 

• Confiance en possession de la balle, 
jeu fait d’enchaînements de passes 
courtes

• Buena técnica individual con 
jugadoras ágiles y escurridizas

• Juego de combinaciones en las 
bandas y en profundidad

• Participación de la guardameta 
en jugadas

• Soltura en la posesión del balón 
y en juego de pases cortos

• gute individuelle Technik, 
Beweglichkeit der Angreiferinnen

• Kombinationsspiel über aussen in 
die Tiefe

• aktives Mitspielen der Torhüterin

• Ballsicherheit, Kurzpassspiel

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH

Best Formation

      Match 1 Match 2 Match 3 Match 4 Match 5 Match 6

         1/4-Final  Semi-fi nal Final  

  No. Pos. Name Date of Birth Club BRA NZL AUS CHN   Total 

      0-0 3-2 1-1 0-4

 1 GK TODUA Elvira  31.01.1986 Ryazan    90 90 90 90   360

 2 DF FILISOVA Maria  08.03.1988 Aurora St Petersburg    90 90 90 90   360

 3 DF KOZHNIKOVA Anna 10.07.1987 Rossiyanka Moscow    90 90 90 90   360

 4 DF GOMOZOVA Alexandra 08.08.1986 Spartak Moscow    90 75 > > 20 90   275

 5 DF GROMOLYUK Anna 10.03.1986 Univ. Vitebsk    90 > 15 70 > RES   175

 6 MF KHARCHENKO Nadezda 27.03.1987 Prialit Reutov    45 > INJ INJ 90   135

 7 MF TEREKHOVA Elena 05.07.1987 Spartak Moscow    90 90 90 90   360

 8 MF TITOVA Oxana  17.07.1986 Nadezhda Noginsk    > 5 85 > 90 90   270

 9 FW DANILOVA Elena  17.06.1987 Spartak Moscow    90 90 89 > 45 >   314

 10 MF PETROVA Olga  09.07.1986 Rossiyanka Moscow    34 > INJ INJ RES   34

 11 MF MOROZOVA Elena 15.03.1987 Rossiyanka Moscow    90 90 90 90   360

 12 GK SLASHCHININA Kristina 05.10.1989 Prialit Reutov    RES RES RES RES   0

 13 DF TSYBUTOVICH Ksenia 26.06.1987 Rossiyanka Moscow    90 90 90 90   360

 14 DF MASHINA Olesya  08.10.1987 Prialit Reutov    RES RES RES RES   0

 15 MF AKIMOVA Svetlana 08.08.1988 Aurora St Petersburg    RES > 5 RES > 45   50

 16 DF STAROVOYTOVA Tamara 18.01.1989 Energiya Voronezh    RES 90 90 90   270

 17 MF SHCHEGALEVA Elena 02.06.1987 Iskra St Petersburg    > 56 90 90 RES   236

 18 MF DERIPASKO Tatiana 19.11.1988 Aurora St Petersburg    RES RES RES RES   0

 19 MF ANOKHINA Kristina 27.09.1987 Rossiyanka Moscow    > 40 > RES > 1 RES   41

 20 FW SMIRNOVA Anastasia 23.06.1990 Chertanovo Moscow    RES RES RES RES   0

 21 GK KOCHNEVA Elena  27.08.1989 Chertanovo Moscow (RUS)   RES RES RES RES   0       

       GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion
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VALENTIN GRISHIN
RUSSIA
23.1.1941

Career as a coach 

International Level
1991-1995 U-17 and U-19 women’s national 

coach
1995-2006 U-19/U-20 women’s national coach

Club Level
1968-1989 Institute Sviazi FC, men’s club 

(3 teams) coach
1989-1991 Serp and Molot women’s 

professional club, coach
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Russia

Expectations were high for the home team to 
emulate their triumph at the UEFA U-19 Eu-
ropean Championship. Russia played with a 
4-5-1 formation, using a sweeper in defence. 
Their fi rst game attracted crowd support for 
the hosts and the match ended in a credible 
draw against Brazil. In their next game, they 
scored a last-gasp victory over New Zealand 
in a hard-fought match that ended 3-2. Good 
individual technique and mobility was dis-
played and the experience gained by some 
players who had played in the last FIFA U-19 
Women’s World Championship was evident. 
Star player Elena Danilova (9) felt the pressure 
though and was unable to score any goals. 
She was substituted in her team’s fi nal match 
after sustaining an injury. She was a key play-
maker, however, and she made decisive cross-
es to help win games. The coach referred to 
injuries to key players and to a long season 
as being instrumental in their not progressing 
further. In their fi nal match against China PR, 
two quick goals and then another two strikes 
sealed their fate. China had clearly studied 
Russia in two earlier friendlies. Short combi-
nation play in midfi eld was the key to their 
attacks, with good use of the fl anks. In the 
group stage, there was good support from 
goalkeeper Elvira Todua (1).

Victorieuses du Championnat d’Europe U-19 
de l’UEFA, les Russes avait beaucoup d’atten-
tes placées en elles. L’équipe a pratiqué un 
4-5-1, avec un libéro pour organiser la dé-
fense. Les supporters étaient venus nombreux 
pour assister à leur premier match, contre le 
Brésil, soldé par un probant match nul. Oppo-
sées à la Nouvelle-Zélande pour leur second 
match, les Russes ont remporté une victoire à 
l’arraché 3-2 grâce à une bonne technique in-
dividuelle, une bonne mobilité et grâce aussi 
à l’expérience acquise lors du dernier Cham-
pionnat du Monde U-19 de la FIFA. Elena Da-
nilova (9), vedette de l’équipe, était toutefois 
sous pression et n’a pas trouvé le chemin des 
fi lets. Elle est même sortie sur blessure lors du 
dernier match de son équipe. Joueuse clé par 
ailleurs, Danilova a débloqué des situations 
grâce à d’excellents centres. Pour le sélection-
neur, la blessure de certaines joueuses et une 
saison trop longue expliquent que l’équipe 
ne soit pas allée plus loin. Lors du quart de 
fi nale contre la Chine, deux buts rapidement 
encaissés, puis deux autres, ont eu raison du 
parcours de l’équipe hôte. L’équipe chinoise 
avait vraisemblablement bien observé la Rus-
sie lors de deux matches amicaux de prépa-
ration. De rapides enchaînements au milieu 
et un bon usage des côtés étaient à la base 

de leurs offensives. En phase de groupe, la 
gardienne Elvira Todua (1) a réalisé de belles 
prestations.

Se abrigaban grandes esperanzas de que la 
selección local emulara el triunfo del Cam-
peonato Europeo Sub-19 de la UEFA en 2005. 
El conjunto ruso planteó un 4-5-1, utilizando 
una barredora en la defensa. El primer parti-
do contra Brasil atrajo una enorme multitud 
y fi nalizó con un increíble empate a cero. En 
el siguiente encuentro, consiguieron una vic-
toria de último instante al derrotar por 3 a 2 
a Nueva Zelanda en un choque muy comba-
tido y equilibrado. Las rusas hicieron gala de 
notable técnica individual y gran movilidad, 
y se evidenció igualmente la experiencia de 
algunas integrantes obtenida en el último 
Mundial sub-19 de la FIFA. Sin embargo, la 
estrella Elena Danilova (9) estuvo bajo fuer-
te presión mental y no logró materializar ni 
un solo tanto. No obstante, era la fi gura que 
movía los hilos de su escuadra y suministró 
pases decisivos de gol. Debió ser sustituida 
en el último partido de su equipo tras una 
lesión. Según el técnico ruso, el motivo del 
fracaso de su escuadra se debió justamente a 
las numerosas lesiones de jugadoras clave, y 
a la larga y fatigante temporada futbolística. 
En su último choque contra la RP China, dos 
goles tempraneros y luego dos tantos más se-
llaron el destino de las jóvenes rusas, quienes 
habían destacado en el torneo por sus hábi-
les despliegues ofensivos de pases cortos en 
la línea media, así como por sus sorpresivas 
proyecciones por las bandas. En los partidos 
de grupo, la portera Elvira Todua (1) fue un 
sólido baluarte en la defensa.

Russland hoffte, an den Triumph bei der 
UEFA-U-19-Europameisterschaft der Frauen 
im Vorjahr anknüpfen zu können. Das Team 
wählte eine 4-5-1-Formation mit einem Libe-
ro in der Abwehr. Unterstützt von zahlreichen 
heimischen Fans erreichten die Gastgebe-
rinnen in ihrem Auftaktspiel gegen Brasilien 
ein respektables Unentschieden, bevor sie 
die hart umkämpfte Partie gegen Neusee-
land durch ein Tor in letzter Minute mit 3:2 
für sich entscheiden konnten. Dabei stellten 
die Russinnen ihre guten technischen Fähig-
keiten und ihre Beweglichkeit unter Beweis 
und profi tierten von der Erfahrung einiger 
Spielerinnen, die schon bei der letzten FIFA 

U-19-Frauenfussball-Weltmeisterschaft dabei 
gewesen waren. Den Erwartungen nicht ganz 
gewachsen war Elena Danilova (9), die Star-
spielerin des Teams, die ohne Torerfolg blieb 
und im letzten Spiel nach einer Verletzung 
ausgewechselt wurde. Sie war aber dennoch 
eine gute Spielmacherin und schlug präzise 
Flanken, die in einigen Fällen zu wichtigen 
Toren führten. Als Gründe dafür, dass die Rus-
sinnen nicht besser abschnitten, nannte ihr 
Trainer die Verletzungen von Schlüsselspiele-
rinnen und die lange Saison. Im Viertelfi nale 
gegen die VR China, die offenbar die Lehren 
aus zwei früheren Freundschaftsspielen ge-
zogen hatte, kassierten sie schon in der An-
fangsphase zwei Treffer und mussten bis zum 
Ende zwei weitere Gegentore hinnehmen. 
Am Ursprung der russischen Angriffe, bei de-
nen oft die ganze Breite des Platzes genutzt 
wurde, stand meistens das sichere Kurzpass-
spiel im Mittelfeld. Auch die Torhüterin Elvira 
Todua (1) zeigte in den Gruppenspielen gute 
Leistungen.
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KEY POINTS

SWITZERLAND
FINAL RANKING 16TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

21.09.04 Switzerland v. Greece 5-0 (1-0)
23.09.04 Switzerland v. Ireland Republic 0-0
25.09.04 Iceland v. Switzerland 1-4 (1-2)
26.04.05 Switzerland v. Northern Ireland 4-2 (2-2)
28.04.05 Poland v. Switzerland 1-4 (1-2)
30.04.05 Switzerland v. Ukraine 3-2 (2-0)
20.07.05 Finland v. Switzerland 4-2 (1-0)
22.07.05 Germany v. Switzerland 5-2 (2-1)
25.07.05 Switzerland v. Hungary 4-1 (2-0)
27.07.05 Switzerland v. England 2-1 (0-0)

FINAL COMPETITION

18.08.06 Switzerland v. Mexico 2-4 (1-3)
21.08.06 Switzerland v. Korea DPR 0-4 (0-1)
24.08.06 Germany v. Switzerland 6-0 (3-0)
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Average age of the team 18/08

Number of players playing abroad 1

Disciplinary record
Yellow cards 1
Red cards (indirect) 1
Red cards (direct)  0

Goalscorers
BUERKI Vanessa 2

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH

Starting Formation

      Match 1 Match 2 Match 3

           

  No. Pos. Name Date of Birth Club MEX PRK GER    Total 

      2-4 0-4 0-6

 1 GK MICHEL Stenia  23.10.1987 FFC Zurich Seebach    RES RES 90    90

 2 DF ABBE Caroline  13.01.1988 Yverdon    90 90 90    270

 3 FW BACHMANN Ramona 25.12.1990 Malters    90 90 90    270

 4 DF BETSCHART Sandra 30.03.1989 FFC Zurich Seebach    81 > 90 90    261

 5 DF BEUTLER Barbara  04.02.1989 Schwerzenbach    RES 90 75 >    165

 6 MF BURGER Beatrice  02.04.1986 Schwerzenbach    > 28 > 3 RES    31

 7 FW BUERKI Vanessa  01.04.1986 Bayern Munich (GER)   90 90 90    270

 8 MF BERNAUER Vanessa 23.03.1988 FFC Zurich Seebach    ABS 87 > > 31    118

 9 MF GRAF Rahel  01.02.1989 LUwin.ch    RES RES RES    0

 10 DF KAUFMANN Isabelle 19.06.1986 LUwin.ch    90 77 > 28 >    195

 11 MF MAENDLY Sandy  04.04.1988 FFC Bern    60 > RES >7 2YR exp.    67

 12 GK THALMANN Gaelle 18.01.1986 LUwin.ch    90 90 RES    180

 13 FW MEHMETAJ Vlora  08.05.1988 Yverdon    RES RES RES    0

 14 MF MEYER Isabelle  05.09.1987 LUwin.ch    90 90 90    270

 15 MF MOSER Martina  09.04.1986 LUwin.ch    90 90 90    270

 16 FW RAEMY Camille  31.08.1989 Yverdon    > 30 > 7 RES    37

 17 FW SARRASIN Maeva  10.06.1987 Yverdon    > 9 > 13 RES    22

 18 DF SCHWARZ Flavia  07.11.1986 FFC Zurich Seebach    RES 83 > > 62    145

 19 DF STILLHARD Francesca 28.09.1989 Schwerzenbach    90 RES 90    180

 20 MF ZAHNO Simone  11.05.1988 FFC Zuchwil    62 > RES 59 >    121

 21 GK ACHERMANN Nadja 10.07.1988 DSK Root    RES RES RES    0       

       GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion
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CLAUDIO TADDEI
SWITZERLAND
19.10.1965

Career as a coach 

International Level
2002-2005 Assistant coach of U-19 women’s 

national team
2005- Coach of U-19 / U-20 women’s 

national team

• 2 ABBE Caroline: Strong defensive leader, strong 
in the air

• 7 BUERKI Vanessa: Speedy. Mobile up front and 
looks for scoring opportunities. Good at going 
into the box behind opponents and scoring from 
diagonal balls 

• 3 BACHMANN Ramona: Speedy. Aggressive 
up front. Looks for counter-attacks, tries to use 
dribbling to penetrate and creates chances

• 2 ABBE Caroline : Patronne de la défense ; domi-
natrice dans les airs

• 7 BUERKI Vanessa : Rapide et mobile attaquante, 
bon instinct de buteur. Douée pour rentrer dans 
la surface dans le dos de la défense et marquer 
sur de longs ballons 

• 3 BACHMANN Ramona : Rapide et agressive at-
taquante. Guète les contre-attaques, utilise le 
dribble pour pénétrer et se créer des occasions

• 2 ABBE Caroline: Poderosa líder en la defensa. 
Hábil en el juego aéreo

• 7 BUERKI Vanessa: Veloz. Muy flexible en el cen-
tro y siempre buscando oportunidades de gol. 
Buena dentro del área penal, detrás de las rivales, 
y anotando goles conectando pases diagonales 

• 3 BACHMANN Ramona: Veloz. Agresiva en la 
punta. Busca los contraataques, ingresa con 
regate y crea oportunidades

• 2 ABBE Caroline: starke Abwehrchefin, kopfball-
stark

• 7 BUERKI Vanessa: sehr schnell, wendig im An-
griff, lauert auf Torchancen, gefährliche Vorstösse 
in den Rücken der Abwehr, schiesst Tore aus 
diagonalen Flanken 

• 3 BACHMANN Ramona: sehr schnell, aggres-
sive Angreiferin, lauert auf Konter, Vorstösse mit 
Dribblings, erarbeitet Torchancen

• Basic formation: 4-4-2

• Disciplined, organised defence 

• Aerial dominance in defence

• Diagonal balls that opened up play

• Strong, hard-working players

• Counter-attacks

• Ability to stay focused after falling 
behind

• Two very good strikers

• Formation de base : 4-4-2

• Défense disciplinée et bien 
organisée

• Domination dans le jeu aérien 
défensif

• Transversales efficaces pour ouvrir 
le jeu

• Joueuses puissantes et combatives

• Contre-attaque

• Capacité à rester concentrées 
lorsque menées au score

• Deux très bonnes attaquantes

• Sistema de juego: 4-4-2

• Defensa disciplinada y organizada

• Dominio aéreo en la defensa

• Buena apertura del juego con pases 
diagonales

• Jugadoras fuertes y luchadoras

• Contraataque

• Concentración en caso de desventaja

• 2 excelentes artilleras

• generelles Spielsystem: 4-4-2

• disziplinierte Abwehrorganisation

• Kopfballstärke in der Defensive

• spielöffnende diagonale Wechsel

• grosse Einsatzbereitschaft

• Konterspiel

• mentale Stärke bei Rückstand

• zwei ausgezeichnete Angreiferinnen
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Switzerland

Switzerland were making their fi rst ap-
pearance in the FIFA U-20 Women’s World 
Championship after overcoming strong 
contenders and fi nally beating England in a 
play off. Switzerland used a 4-4-2 formation, 
with emphasis on counter-attacks. Their two 
speedy attackers, Vanessa Buerki (7) and 
Ramona Bachmann (3), were aggressive and 
mobile upfront, always looking for a route 
to goal. The strength of the combination 
play between these two players resulted in 
many goalscoring chances. Diagonal balls 
from the midfi elders behind the opponents’ 
defensive line also resulted in penetrating 
attacks. The Swiss defence was well organ-
ised, and the players moved in a traditional 
zonal defensive pattern. They worked hard 
and were compact in the central area, show-
ing fi ghting spirit led by the defensive leader 
Caroline Abbé (2) in the middle. Sometimes, 
however, they left major gaps between the 
lines, allowing opponents too much crea-
tive playing space in midfi eld. As for transi-
tions into attack, Switzerland played the ball 
quickly to the forwards for counter-attacks 
or varied them with combination play. Their 

fi rst match against Mexico was a rather bal-
anced affair that could have gone either way. 
The Swiss created some very good chances, 
and were awarded a penalty kick, but they 
failed to convert it and were beaten 4-2. In 
the second match against Korea DPR, and 
in their third match against Germany, they 
stood up bravely but were beaten comforta-
bly. Although they failed to gain a point, los-
ing all three matches, they did show strong 
spirit and their way of trying to develop their 
play will surely gain results in the future.

Après une qualifi cation arrachée en match 
de barrage contre l’Angleterre, la Suisse pou-
vait savourer sa première participation à un 
Championnat du Monde de Football Féminin 
U-20 de la FIFA. L’équipe suisse évoluait en 
4-4-2 et jouait le contre. Ses deux rapides 
attaquantes, Vanessa Buerki (7) et Ramona 
Bachmann (3), étaient agressives et mobiles 
aux avant-postes, guettant sans cesse la brè-
che. La complémentarité des deux joueuses 
a offert de nombreuses occasions de but 
aux Suissesses. Des transversales effectuées 

par les milieux dans le dos de la défense 
permettaient également de porter le 

danger devant. La défense suisse 
était bien organisée dans un sché-
ma classique en zone. Volontaire 
et combative, la défense était 
compacte dans l’axe et s’orga-
nisait autour de Caroline Abbé 
(2). Il y a avait parfois pourtant 
des espaces entre les lignes, ce 
qui laissait trop de marge de 
manœuvre à l’adversaire. Lors 
des remontées de balles, la Suis-
se jouait rapidement le contre 
en cherchant ses deux avants 
ou alors variait en amorçant des 
mouvements collectifs. Le premier 
match contre le Mexique était 
relativement équilibré et aurait 

pu basculer d’un côté comme de 
l’autre. Les Helvètes se sont créées 
de très bonnes occasions et ont été 
récompensées d’un penalty, mais 
elles ne l’ont pas transformé et se 

sont inclinées 4-2. Pour leur deuxième 
et troisième matches, contre la Corée 

du Nord et l’Allemagne, l’équipe a fait 
preuve de courage mais a été largement 

battue. Bien qu’elle ne soit pas parvenue 
à empocher de point, la sélection suisse 

a fait preuve d’un bel état d’esprit, et la 

manière dont elle a développé son jeu laisse 
augurer de bonnes choses pour l’avenir.

Suiza se clasifi có por primera vez para un 
Mundial femenino de la FIFA en la categoría 
sub-20 tras superar a rivales muy poderosos 
y derrotar fi nalmente a Inglaterra en los par-
tidos decisivos. El conjunto helvético dispuso 
un 4-4-2, con énfasis en el contraataque. Sus 
dos veloces atacantes, Vanessa Buerki (7) y 
Ramona Bachmann (3), dotadas de agresivi-
dad ofensiva y movilidad, buscaron siempre 
el camino más directo al arco rival. Su espíritu 
de lucha y juego de combinaciones generó 
numerosas situaciones prometedoras de gol. 
Los pases diagonales de las centrocampistas 
a espaldas de la defensa rival fue otra bue-
na variante de ataque en profundidad. Las 
defensoras suizas estuvieron perfectamente 
organizadas por la conductora de la defen-
sa Caroline Abbé (2), aplicaron la tradicional 
marcación zonal, eran muy laboriosas y se 
mostraron muy compactas en el centro. No 
obstante, a veces dejaban un gran espacio 
vacío entre las líneas y ofrecían así a las ad-
versarias la posibilidad de armar cómodamen-
te su juego. Suiza contraatacaba con largos 
y rápidos pases a las delanteras, o recurría 
a hábiles combinaciones. Su primer choque 
contra México fue un encuentro más bien 
equilibrado, que podía haberse inclinado a 
favor de cualquiera de las dos escuadras. La 
selección helvética creó numerosas buenas 
oportunidades de gol y obtuvo incluso un pe-
nal, que falló para perder a la postre por 4 a 2. 
En sus siguientes encuentros contra Corea y 
Alemania lucharon valientemente, pero fue-
ron vapuleadas por ambas selecciones. Pese a 
no obtener puntos y perder los tres partidos, 
las muchachas suizas dieron prueba de inque-
brantable espíritu de juego, y su desempeño 
con gran corazón y garra de seguro aportará 
frutos en el futuro. 

Die Schweiz setzte sich in der Qualifi kation 
gegen starke Konkurrenz durch und sicherte 
sich mit dem Sieg im entscheidenden Spiel 
gegen England erstmals die Teilnahme an der 
FIFA U-19- bzw. U-20-Frauenfussball-Welt-
meisterschaft. Die Schweizerinnen spielten 
in einer 4-4-2-Formation und vertrauten 
vor allem auf Konter. Ihre beiden schnellen 
Stürmerinnen Vanessa Bürki (7) und Ramona 
Bachmann (3) waren zweikampfstark, stets in 

Bewegung und suchten immer den direkten 
Weg zum Tor. Gemeinsam kombinierten sie 
viele Chancen heraus. Für Gefahr sorgten 
auch die diagonalen Pässe aus dem Mittelfeld 
in den Rücken der gegnerischen Abwehr. Die 
Verteidigung war gut organisiert und prak-
tizierte eine traditionelle Raumdeckung. Im 
Zentrum arbeiteten die Schweizerinnen hart, 
standen kompakt und zeigten, angeführt 
von der Defensivleaderin Caroline Abbé (2), 
enormen Kampfgeist. Allerdings liessen sie 
manchmal grosse Lücken entstehen und ge-
währten ihren Gegnerinnen dadurch zu viel 
Raum für deren Aufbau. Beim Umschalten in 
die Offensive suchten sie entweder sofort die 
Stürmerinnen oder sicherten zunächst den 
Ballbesitz mit guten Pässen. Ihr erstes Spiel 
gegen Mexiko (2:4) verlief sehr ausgeglichen 
und hätte auch zu ihren Gunsten ausgehen 
können. Die Schweizerinnen erarbeiteten sich 
einige ausgezeichnete Chancen und beka-
men zudem einen Strafstoss zugesprochen, 
den sie allerdings nicht verwerten konnten. In 
ihren anderen beiden Partien gegen die DVR 
Korea und Deutschland kämpften sie tapfer, 
mussten sich aber letztlich klar geschlagen 
geben. Obwohl sie damit ohne Punktgewinn 
blieben, liessen sie die Köpfe nicht hängen 
und werden, wenn sie ihren bisherigen Weg 
konsequent weiterverfolgen, in Zukunft 
sicher auch Spiele gewinnen können.
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KEY POINTS

USA
FINAL RANKING 4TH PLACE

PRELIMINARY COMPETITION

19.01.06 USA v. Jamaica 4-1 (2-0)
21.01.06 Surinam v. USA 0-4 (0-2)
23.01.06 USA v. El Salvador 5-0 (3-0)
25.01.06 USA v. Mexico 3-0 (1-0)
27.01.06 Canada v. USA 2-3 (0-1)

FINAL COMPETITION

18.08.06 Congo DR v. USA 1-2 (0-1)
21.08.06 USA v. Argentina 4-1 (2-0)
24.08.06 USA v. France 1-0 (0-0)
27.08.06 USA v. Germany 4-1 (2-0)
31.08.06 China PR v. USA 0-0 a.e.t. 5-4 PSO
03.09.06 Brazil v. USA 0-0 a.e.t. 6-5 PSO

C

1

10

3 6

7

4

9

• Great interpassing skills – comfortable 
in possession when under pressure

• Good individual technique

• Assured combination play – construc-
tive build-up play

• Ability to change the point of attack 
– switch play

• Solid, well-organised defence

• All players involved offensively and 
defensively

• Depth in the team

• Aerial dominance in attack

• Immediate pressure after losing pos-
session 

Average age of the team 19/07

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 11
Red cards (indirect) 1
Red cards (direct)  0

Goalscorers
ADAMS Danesha 3
O HARA Kelley 2
ROSTEDT Jessica 2 
RODRIGUEZ Amy 2
LONG Alexandra 1
NOGUEIRA Casey 1

• 1 HENDERSON Val: Good presence, good shot-
stopper, comes off her line well

• 7 POACH Amanda: Playmaker, sets the tempo, 
good distributor of the ball

• 9 ADAMS Danesha: Dynamic, determined, 
good movement off the ball

• 17 ROSTEDT Jessica: Great off-the-ball move-
ment, good vision

• 19 O HARA Kelley: Dangerous player off the ball, 
gets into scoring positions

• 1 HENDERSON Val: Gardienne présente, belles 
parades, bonnes sorties

• 7 POACH Amanda: Mène le jeu, dicte le rythme 
du jeu et distribue bien le ballon

• 9 ADAMS Danesha: Attaquante dynamique et 
décidée, bonne mobilité sans ballon

• 17 ROSTEDT Jessica: Bonne vision du jeu, bonne 
mobilité sans ballon

• 19 O HARA Kelley: Attaquante à l’excellent 
placement, dangereuse sans ballon 

• 1 HENDERSON Val: Buena presencia en el 
campo, buena volante central de contención, 
sabe cambiar de posición

• 7 POACH Amanda: Armadora de juego, marca el 
ritmo y reparte juego

• 9 ADAMS Danesha: Dinámica, decidida, ágil en 
el juego sin balón

• 17 ROSTEDT Jessica: Gran movimiento sin balón, 
buena visión de juego

• 19 O HARA Kelley: Peligrosa jugadora sin el 
balón y peligrosa ante la meta

• 1 HENDERSON Val: starke Präsenz, sicher auf der 
Linie und beim Herauslaufen

• 7 POACH Amanda: Spielmacherin, bestimmt 
Tempo, gute Ballverteilerin

• 9 ADAMS Danesha: dynamisch, entschlossen, 
gutes Spiel ohne Ball

• 17 ROSTEDT Jessica: hervorragendes Spiel ohne 
Ball, gute Übersicht

• 19 O HARA Kelley: gefährliche Spielerin ohne 
Ball, bringt sich in Abschlussposition

• Bonne circulation du ballon, même 
face au pressing adverse.

• Bonne technique individuelle

• Construction sure et posée

• Bonnes permutations en attaque

• Solide, bien organisée en défense

• Toutes les joueuses attaquent et 
défendent

• Bonne profondeur

• Domination dans le jeu aérien 
offensif

• Pressing immédiat dès la perte du 
ballon

• Hábilidad en el ejecución de pases, 
notable dominio del balón bajo 
presión

• Buena técnica individual

• Sólido juego de combinaciones – 
constructivo juego de combinaciones

• Versátil en el ataque, buen intercam-
bio de posiciones

• Sólida y bien organizada en 
la defensa

• Todas las jugadoras participan en la 
defensa y el ataque

• Cohesión en el equipo

• Dominio aéreo en el ataque

• Acoso directo tras la pérdida del balón

• hervorragendes Passspiel, Ballsicher-
heit unter Druck

• gute individuelle Technik

• sicheres Kombinationsspiel, über-
legter Spielaufbau

• effektive Angriffs- und Spielver-
lagerung

• solide, disziplinierte Abwehr-
organisation

• alle Spielerinnen mit Offensiv- und 
Defensivaufgaben

• breites Kader

• Kopfballstärke im Angriff

• direktes Stören bei Ballverlust

TEAM DATA

OUTSTANDING PLAYERS

COACH

Starting Formation

      Match 1 Match 2 Match 3 Match 4 Match 5 Match 6

         1/4-Final  Semi-fi nal 3rd/4th  

  No. Pos. Name Date of Birth Club COD ARG FRA GER CHN BRA Total 

      2-1 4-1 1-0 4-1 4-5 PSO 5-6 PSO

 1 GK HENDERSON Val  19.04.1986 UCLA    RES RES 90 90 120 90 390

 2 MF ANGELI Jordan  31.05.1986 Univ. Santa Clara    45 > 76 > 90 > 42 45 > > 5 303

 3 DF LOGTERMAN Stephanie 25.02.1986 Univ. Texas    90 90 RES RES 120 RES 300

 4 DF KRZYSIK Nikki  23.05.1987 Univ. Virginia    45 > 90 90 90 120 90 525

 5 DF WAGENFUHR Sarah 31.12.1986 Univ. Florida    > 6 90 45 > RES 45 > RES 186

 6 DF LOPEZ Stephanie  03.04.1986 Univ. Portland    90 RES 90 90 120 90 480

 7 MF POACH Amanda  25.07.1987 Univ. Santa Clara    90 45 > > 45 90 > 75 90 435

 8 FW CHENEY Lauren  30.09.1987 UCLA    RES RES 90 62 > 120 90 362

 9 MF ADAMS Danesha  06.06.1986 UCLA    RES 90 RES 90 > 54 > 45 279

 10 MF BOCK Brittany  11.04.1987 Univ. Notre Dame    RES 45 > 58 > 48 > 120 RES 271

 11 MF HEATH Tobin  29.05.1988 Univ. North Carolina (Chapel Hill)   90 RES 90 90 RES 90 360

 12 FW RODRIGUEZ Amy  17.02.1987 Univ. Southern California    90 RES 45 > 90 RES 90 315

 13 MF DI MARTINO Tina  06.11.1986 UCLA    90 RES 90 > 28 120 85 > 413

 14 MF LONG Alexandra  13.08.1987 Univ. Penn State    84 > > 45 > 32 > 42 RES 90 293

 15 DF DEW Carrie  08.12.1986 Univ. Notre Dame    NEL 90 90 90 120 90 480

 16 DF HARDY Erin  16.09.1986 UCLA    > 45 90 RES RES RES RES 135

 17 FW ROSTEDT Jessica  03.03.1986 Univ. Virginia    RES 90 > 45 RES 66 > RES 201

 18 GK DAVIS Kelsey  14.05.1987 Univ. Portland    RES 90 RES RES RES RES 90

 19 FW O HARA Kelley  04.08.1988 Univ. Stanford    90 >28 2YRexp. NEL 48 > > 75 45 > 286

 20 MF NOGUEIRA Casey  23.02.1989 Univ. North Carolina (Chapel Hill)   > 45 > 14 RES RES RES RES 59

 21 GK HAIG Joanna  16.04.1986 Univ. Louisville    90 RES RES RES RES RES 90 

       GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS: Absent; DNP: Not in line-up; Exp.: Expulsion

8

19

15

13
TIM SCHULZ
USA
1.3.1962

Career as a coach 

International Level
1997-1998 U-18 Men
2005-2006 U-20 Women

Club Level
1991-2006 Colorado Rush
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USA

The USA had the most experience, with 
teams having taken part in every fi nal com-
petition of FIFA women’s tournaments 
since 1991. The team’s basic formation was 
4-2-3-1, which provided defensive and of-
fensive fl exibility. Defensively, their collec-
tive movements, aerial dominance, physical 
size and most importantly the goalkeeping 
strength of Val Henderson (1), contributed 
to the low number of goals conceded. The 
USA wanted and always had a high percent-
age of possession. Pressure was immediately 
applied to the opponent’s ball carrier to re-
gain possession. Despite the entertainment 
provided by their offensive actions, both on 
and off the ball, they too often led to ineffi -
cient results. The chances created in many of 
their games were not converted and this was 
the main reason for their fourth-place fi nish. 
Although their system offered fl exibility, the 
team showed a lack of positional sense on 
the front line and lacked explosiveness at the 
right moment. This went hand in hand with 
the absence of players with personality and 
an eagerness to win the important games. 
The game against Germany was the best 
demonstration of the USA’s capacities. The 
team showed great self-confi dence, good 
inter-passing skills and an excellent change of 

pace, using the wings well, combining wing 
play with excellent crosses, powerful shoot-
ing, great heading and fi nally, entertainment. 
This game showed everyone that the USA 
deserved to reach the fi nal. When looking 
closely at the semi-fi nal and match for third 
place results, the team was also unlucky to 
lose both in penalty shoot outs.

Les Etats-Unis avaient une grande expérience 
du haut niveau, avec des participations à cha-
cune des compétitions féminines de la FIFA 
depuis 1991. L’équipe évoluait en 4-2-3-1, 
ce qui lui conférait une fl exibilité offensive 
comme défensive. Derrière, les mouvements 
collectifs, l’aisance dans les airs, la taille des 
joueuses mais surtout le talent de la gardien-
ne Val Henderson (1) ont permis à la défense 
de n’encaisser que peu de buts. L’équipe 
cherchait à conserver le ballon un maximum. 
Dès la perte du ballon, un pressing immédiat 
était orchestré sur le porteur. Malgré le côté 
spectaculaire de leurs offensives, avec ou sans 
ballon, elles se sont montrées trop souvent 
stériles. Les occasions de but n’étaient pas 
concrétisées et cela ne leur a permis de ne 
se classer que quatrième. Malgré la fl exibi-
lité de son système de jeu, l’équipe a montré 
un placement défectueux en attaque et peu 
d’explosivité aux moments importants. A cela 
s’ajoute l’absence de joueuses à forte person-
nalité, de gagneuses capables de transcender 
l’équipe pour les grands matches. La ren-
contre face à l’Allemagne a été la meilleure 
démonstration des capacités des Etats-Unis. 
L’équipe s’est montrée sûre d’elle, combinant 
bien et changeant de rythme, utilisant les 
ailes, effectuant de bons centres, des frappes 
lointaines et se montrant performante dans 
les airs, sans oublier de se faire plaisir. Ce 
match a montré que les Etats-Unis méritaient 
d’aller en fi nale. En effet, les joueuses ont en-
suite joué de malchance en perdant aux tirs 
au but en demi-fi nale et lors du match pour 
la troisième place.

EE UU era la escuadra más experimentada en 
el torneo, ya que había participado en todos 
los mundiales femeninos de la FIFA desde 
1991. Planteó un sistema 4-2-3-1 que ofre-
ció fl exibilidad defensiva y ofensiva. Los mo-
vimientos coordinados de la defensa, la po-
tencia aérea de las integrantes, su condición 
física y, ante todo, la extraordinaria capacidad 

de la portera Val Henderson (1) contribuyeron 
al reducido número de goles concedidos. Por 
lo general, el conjunto norteamericano domi-
nó sus partidos. Al perder el balón, agobiaban 
inmediatamente a la adversaria que llevaba la 
pelota para recuperarla con rapidez. Pese a 
sus llamativas acciones ofensivas, tanto con 
el balón como sin él, la cosecha de goles fue 
muy magra. No supieron aprovechar las nu-
merosas oportunidades de gol creadas y este 
fue el principal motivo de que terminaran 
solamente en el cuarto puesto fi nal. Si bien 
su sistema era fl exible, la escuadra careció de 
sentido de ubicación en la vanguardia y del 
ímpetu sufi ciente en los momentos cruciales. 
Esto coincidió con la ausencia de jugadoras 
con personalidad y la falta de ambición de 
ganar partidos decisivos. No obstante, el cho-
que con Alemania fue un buen ejemplo de 
las capacidades del elenco norteamericano. 
El equipo salió con gran confi anza, mostró 
extraordinarias combinaciones, cambios de 
ritmo de juego, deslumbrante manejo de 
balón, potentes remates, precisos centros, 
excelente juego de cabeza y, en defi nitiva, un 
grandioso fútbol espectáculo. Este encuentro 
demostró que EE UU hubiera merecido llegar 
a la fi nal. Si se analiza la semifi nal y el parti-
do por el tercer puesto, se constata que la 
escuadra norteamericana tuvo mala suerte al 
perder las dos veces sólo en la tanda de tiros 
penales. 

Die USA nahmen seit 1991 an jeder FIFA-
Endrunde im Frauenfussball teil und galten 

als das erfahrenste Team. Die Grundforma-
tion der Amerikanerinnen war ein 4-2-3-1, 
das sowohl defensiv als auch offensiv fl exibel 
interpretiert werden konnte. In der Defensive 
waren ihr Stellungsspiel, ihre Dominanz in der 
Luft, die physische Stärke der Spielerinnen 
und vor allem die hervorragende Torhüterin 
Val Henderson (1) die Gründe dafür, dass sie 
nur wenige Gegentore kassierten. Sie ver-
suchten erfolgreich, sich einen grossen Anteil 
am Ballbesitz zu sichern, und setzten die ball-
führende Gegenspielerin immer sofort unter 
Druck. In der Offensive zeigten sie attraktive 
Spielzüge, aus denen sie aber häufi g zu we-
nig machten. In den meisten Spielen liessen 
sie viele Chancen ungenutzt, was der Haupt-
grund dafür war, dass sie am Ende nur den 
vierten Platz belegten. Ihr System bot zwar 
Raum für Flexibilität, aber im Spiel nach vorne 
fehlten ihnen trotzdem oft die Anspielstatio-
nen und die zündenden Ideen. Zudem hatten 
sie zu wenige Spielerinnen mit Leaderquali-
täten und dem absoluten Willen, die wich-
tigen Partien zu gewinnen. Ihre beste Leistung 
zeigten die Amerikanerinnen im Viertelfi nale 
gegen Deutschland. Sie traten selbstbewusst 
auf und überzeugten mit sicherem Passspiel, 
ausgezeichneten Rhythmuswechseln, gutem 
Flügelspiel, schönen Flanken, harten Schüs-
sen, präzisen Kopfbällen und nicht zuletzt 
mit sehr attraktivem, unterhaltendem Fuss-
ball. Dieses Spiel bewies, dass die Amerika-
nerinnen einen Platz im Finale verdient ge-
habt hätten. Sowohl im Halbfi nale als auch 
im Spiel um den dritten Platz hatten sie viel 
Pech, verloren sie doch beide Male erst im 
Elfmeterschiessen. 
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FIFA Delegation
FIFA President BLATTER Joseph S. (FIFA) 
FIFA General Secretary LINSI Urs (FIFA) 

Organising Committee for the FIFA U-20 
and U-17 Women’s World Cups

Chairman BLAZER Chuck (USA)
Deputy Chairman MAKUDI Worawi (Thailand)
Members SBARDELLA Marina (Italy)
 STOICESCU Liana (Romania)
 RAMOS Cristina (Philippines)
 SOLIA Tilomai (Samoa)
 WALLER Carol (New Zealand)
 DOMANSKI-LYFORS Marika (Sweden)
 SIERRA Celina (Colombia)
 HEINRICHS April (USA)
 OMIDIRAN Ayo (Nigeria)
 SISSI (Brazil)
 ULLRICH Heike (Germany)
Russia 2006 SPIRIN Alexey (Russia)

Referees Committee 

Chairman VILLAR LLONA Angel Maria (Spain)
Deputy Chairman TEIXEIRA Ricardo Terra (Brazil)
Members LACARNE Belaïd (Algeria)
 MACIEL Carlos (Paraguay)
 ORTIZ José Carlos (El Salvador)
Assessors JONSSON Ingrid (Sweden)
 BISHOP Boni (Trinidad and Tobago)
 LAWSON-HOGBAN Latré-Katyi 
 Edzona (Togo) 
Instructors HUNT Sandra (USA)
 ELOVIRTA Kateriina (Finland)
Fitness Trainer PEREZ L. Alejo (New Zealand)
Assistant Fitness Trainer HENRIQUES Carla (Portugal)
Video Specialists DE LA PORTILLA DE LA NUEZ Jose 
 Maria (Spain)
 OJEDA Antonio (Spain)
Match Analyst LEVNIKOV Nikolai (Russia)
Biomechanics Specialist NAVARRO Enrique (Spain)
Biomechanics Specialist CALA Antonio (Spain) 
Biomechanics Specialist VEIGA Santiago (Spain)
Masseuse MATVEEVA Svetlana (Russia)
Masseuse ALEKSANDROVA Olga (Russia)
Referee Coordinator DENONCOURT Sonia (FIFA)
Asst. to FIFA Referee Coordinator KOBAK Elena (Russia)
Referee Administration GARCIA-ARANDA Jose Maria (FIFA)
Referee Administration TRESACO Fernando (FIFA)

Sports Medical Committee
 
Chief Medical Offi cer BARTAGI Zakia, Dr (Tunisia)
Members FUSIMALOHI Selina, Dr (Tonga)
 DOHI Michiko (Japan)
 GRIMM Katharina (FIFA)
Medical Coordinator SCHLUMPF Sonja (FIFA)

Disciplinary Committee 

Acting Chairman LAGRELL Lars-Ake (Sweden)

Members MUSSENDEN Larry (Bermudas)

 NAPOUT Juan Angel (Paraguay)

 OMARI Selemani (Congo DR)

Disciplinary Coordinator RITTER Wilma (FIFA)

 HESSE Volker (FIFA)

Appeal Committee 

Chairman SALGUERO Rafael (Guatemala)

General Coordinators 
 ARAFA Shereen (Egypt)

 FRACISCO Jill (USA)

 SAARINEN Jeannette (Finland)

 VAN PELT Tjienta (Netherlands)

General Coordinator Assistants  DAVIO Vairani (Tahiti)

 GONZALEZ Laura (Paraguay)

 KIM Junyoung (Korea)

 LANG Mark (Germany)

Technical Study Group 
 BÉLIVEAU Sylvie (Canada)

 DOMANSKI-LYFORS Marika (Sweden)

 THEUNE-MEYER Tina (Germany)

 HILTON-SMITH Fran (South Africa)

 CHAN Shuk-chi (Hong Kong)

 SELBY Connie (Australia)

 IMAI Junko (Japan)

TSG Coordinator HAENNI Tatjana (FIFA)

TSG Support SHEAROUSE Carla (FIFA)

Production SIEBOTH Rolf (FIFA)

Video Specialist (AVC) JOHNSTONE David (Scotland)

Media Offi cers 
 SOTO Mariana (Costa Rica)

 PEREIRA Renata (Brazil)

 IN ALBON Sophie (Switzerland)

 DUCKA-LAMACOVA Karolina (Slovakia)

Media Coordinator SCHUMACHER John (FIFA)

Media Assistant HEITZ Georg (FIFA)

Special Guest

 KOLOSKOV Viacheslav, Dr (Russia)

Executive Offi ce of the President

 BRIGGER Jean-Paul

 PASQUIER Eva

Chairman’s Secretariat 
 MARTINEZ Adriana (USA)

FIFA General Secretariat 

Director of Competitions BROWN Jim 
Competitions ALVAREZ Iñaki 
 VOGT Oliver
 ASCHWANDEN Stefanie
Competitions Support SIEBER Walter
Development (Local Support) TCHOUKHRI Valeri
General Secretary’s Offi ce MAEDER Marisa
 LEITNER Nicole
Finance KUTSCHKE Evelyn 
 OTERO Javier 
FIFA Travel & Transportation SELTENHAMMER Daniela 
Protocol Coordinator HILL Beverly
Protocol Coordinator CRIVELLI Andrea
Event IT JOBIN Philipp 
Accreditation IT GODDARD Mark
IT Support SCHIBLI Mike (Pedacon)
 AERNE Daniel (Pedacon)
Information Services REUSSER Sven
 SCHNEIDER Marius
 KUNZ Matthias
Logistics STOJANOVIC Ljubomir
 KOLOVELONIS Georgios
FIFA Accommodation offi ce BYROM Enrique
 BYROM Robyn 

FIFA Marketing & TV 

Director Event Marketing

Operations NEUHAUS Jay

Manager Event Marketing 

Operations KURMANN Sandra

Marketing Consultant  BELYAEVA Maya 

Headquarter Support PALLIOPPI Marc

Account Management Liaison & 

Venue Manager Shchelkovo STUCKI Sandra

Venue Assistant Shchelkovo VOLKOV Timofey

Venue Manager St. Petersburg ELIAS Victoria 

Venue Assistant St. Petersburg SHIBAEV Dimitry

Venue Manager Dynamo SONNTAG Christopher

Venue Assistant Dynamo SHIRKO Yulia 

Venue Manager Torpedo TROXLER Lukas

Venue Assistant Torpedo AGAFONOV Oleg

Venue Manager Lokomotiv SAVAIA Maria

Marketing Services QUADRI Gabriela

FIFA.com
 CASTRO Tamara

 DESCHAMPS Fabrice

 MUELLER Ruediger

 SULLIVAN Stephen

 RAVDINS Jevgenijs
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